جامعة القاهرة 
كلية الحقوق 


توازن المصالح في تكوين عقد البيع الدولي 
للبض ائ ع 
وفقا لاتفاقية فيينا لعام1980 
رسا لة للحصول على درجة الدكتوراة في الحقوق 
مقدمة من 
وفاء مصطفى محمد عثمان 
لجنة المناقشة والحكم 
الأستاذة الدكتورة /سميحة القليوبي 
أستاذ القانون التجاري بكلية الحقوق -جامعة القاهرة مشرفا ورئیسا 
الأستاذ الدكتور /محمود مختار احمد بريري 
أستاذ القسم القانون التجاري بكلية الحقوق- جامعة القاهرة عضواً 
الأستاذ الدكتور /حسام الدين عبد الغنى الصغير عضواً 
أستاذ قسم القانون التجاري ووكيل كلية الحقوق -جامعة حلوان 


القاهرة2005 


بسم الله الرحمن الرحيم 
و السماء رفعها 
الميزان 
ألا تطغوا الميزان 
وأقيمو الوزن 
بالقسط ولا 
الميزان 


صدق الله العظيم 
سورة الرجمن 


أهااء 

ممن ل تملك سوى تلك الكلمات المتواضعة التي تعبر 

- ان كانت بمقدور ها التعبیر عما ھو کائن بداخل 

قلبها وعقلها ووجدانها من عظيم الامتنان والعرفان 
والتقدير 
اإلى من تستحقها فقط أهدي تلك الكلمات 
الى مربيتي قبل أن تكون أستاذتي ومرشدتى 
قبل أن تكون غايتي 
الى 
السيدة الأستاذة الدكتورة الفاضلة 


شکر و تقدیر 
AN !e NÃÊF NABINI YEŞEEKE{FS) UN} Dz‏ 
LEAN HT Lid NEE HEHNOT [EUT TIR IELINID‏ 
NEUE UF Nig] a ! yaaa Nj‏ 


ÛK HEI xere AFCA IEt Jor dqINIj 
AN z RUÛEUN K3] i HEU GHIFErADRZ YNIdE Ye UE 
FR FOKIITT FIKIRIM SIE cli | FE E HEI) 
jz! A de NENFEEODDE FUE GERHOEAIL NE 
FREED DINE NILE AFAN JHA fiz OLE 
+ OWE j yT [FUN] NFER re Şo zPğÎ TEH a kz 
JBIEDZ !BOE BJÎ 2LfENNUN JNJNYIN jU PNEAE 
. a FUMEDNHEÎ 2 LF! UYCDDŞES JN BON SANJELEUE 


APpfoooooooooidHFt ooooo|][OE qosoîtcpif 

a PfGREFICDAIED ZFN§dEüeT AFBoooooole UE 

LFF DZFPGRHE AFIBj jD pg UEUNŞGŞ 3 AN 

. ANFÎ BMFLGJIDZ CEUFROLGK DEFENGN PORIE 

ãaTfBooooooooole CAPBOGHEt OF dicCpoolR 

ATT [FARE DAF! © fNioot dFinoocoooT AE 
LF! FERE AEF; REDE pF UEUNŞ( 3 ny 

Bj AN Kee RJFFANI z LIF DAA zp UNjJE UF 
. BDKIPEKR FOE 


!q DAAIREINATIES OF dic POAUNJAANj 
iD ÎÛ z2 YE OF DINRNGR PUNGYT EFNO All 
. KOŞNfe ŞiFAc LO Nig DHjDAAKATFEKEES) 


استهلال 
A XNAFEÛDA zY EJNO HERKE NFFIZFENj DRNYE 1‏ 
JNIIFDEYS ORIEN IBSEN [EDS FGF I HNSNAE‏ 1 . 
SISENHEIER dA HIYPIFUER [EL T FO PIRIN j‏ 
NŞSNBHIFÎ z LEEj !NJRYS FE PEPIN IILBEEFE DIES HE‏ 
zijn AFRET i HFaFgEnIFT DÎEBINIENÛ Jin‏ 
URNS HEPES Eig PCABOTBRIEN jig 1j EUAN‏ ` 
io RUDE pft Fa BIEN] DANE qf PIPAN OY‏ 
rG IKANIAFEPT DEDIZFNJ I HEDAM pIPAN FN |€‏ 
na HGgUDPEE dê HEG 4000 3000 Nagadah " YPAFHOFEHE‏ 
Qf tjNjeJte [Eü JUNE UZ Ir ŞERDE DANFEPVEGE‏ 
DPR‏ 
DRNŞFÎ z NJNj z HAFn;p AFP daAJNHEREIEDAE‏ : 
YNDFPPESÛ ã FN JEUR IENj DF Q DEDRNŞEDE‏ 
ŞUUEE DÎEDHNIEDZ NÈ pez NAENf pI Û Nî‏ 2 
ü Î G Û"nPlEz NFP ü PEYN DEAENj nde‏ 
Daj oA df 1N] 2 jie [EDRNFF DIF Ljj DDN dfDAR‏ 
dFNFDSAN PY dF Il dj NI EFINNIEÛUF [FÛuGPDRRN j‏ 
P (1 DEDE ie [ESSAI‏ 
DAZ YY OF GPEpEAN HANIEL ELHEL T FOZ 2‏ 
FNg qFEDIZ1 YFHEGFT UY UT dD DEBE; DAEJN Nj d>‏ 
SNBIFÎ z DNYŞŞ 1DANIJiEE DMPHENgHDNG EE :DûAN ã PT HF‏ 
1 صوفي أبو طالب :تطبيق الشريعة الإسلاميه في البلاد العربيةء الطبعة الرابعةء دار النهضة 
العربيةء القاهرة 1995 ص 0315 
Monsieeur Khaled Hussien" L' Equilbie Entre les parties Au proces‏ 2( 


penal theorie et pratique appliqué dans la phase preparatoier these 
pour le Doctorat en Droit, 18 decembre 2001. 
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NFBJENGUIT ÜENP dF € PIPÎ 2 !NER IBD OGYFL ENN 
NFPHFELOE; HrNIFOYDHCN ia REEDE " YPJENDAE 
DEDITHENKGHEDLZ je CAN Û YEG !iud NFrEofe OF 
ü dF i ipini NFaYEz JÎ HEL PEAÛNSNRAF 
UinHErGYEÎ 2 DRNEUAINIGTONEAN HE NUANIFRNE 
HFüi¥e ÜELIMGUÛ DÎN PT HENE DOJE z YT Ez PUFADERNj 
. JNYZÛNŞ DÃNHiEz PUEDN] 
ud 2LfIN RES NAFENMNPRNFECS LSA JADE 
dp NAfie 3 NjIGYJIFEDEI} EEDIE KREj UFAEDERNBHEL YE 
. HFH z SIGCHFENFONHIE 
KEL YEA pt 45 Û DHNŞERDDÛNHFUDINSÎ 
rar i jHINIERIT 13EL SMESFUEE FADE iL UDiNNE 
UHIFGPAN ! Nj INR KD DaKi©. HINjEUNgÊ HG Jn 
LFYEDEE aRECHFNNSE PUEDEENANNS JERE 2ã HENG 
IRB DDIHEHEL SYURCHEUNREARHEGe 3 NBIC qe 
HINJEYFMFDNELIYt FODAENjIRHEB ANit A ü n 
"JAY !Nj Î HENz JE UE GEHHEDOZDRNEEODEPRDEZ 
1 JYEÎ 2 DRNFEGPÃNY Bi DDÊNIdFEDREL qi 3 
JAY !N§ Î HERF NPE JFEREŞCNj ã GUIFEDRNEES AINTHINIE 
Î INJEDRNŞEDELN Kio U qil INJEUGEDYGYROE DENAE 
JiikoieAy Jo jpAU Û] [INJRÛELGÎ DFA NJAj dJIfÎ U DE 
poef JEAN LYE f UNJAJSNJEDEFE PCAN LI fF f UNPEZ 


١ )‏ د ,سلامة فارس عرب وسائل معالجة اختلال التوازن للعقود الدولية " رسالة دكتوراه" طبعة 


9 ص 157 


GEUNFEHFURNJÎ 2 HEJE DENYEDE FFD EDRENŞELGAONS 
ijii Dini Nh yep apn BiujDze aFKIEET DZ 
UNF IAF HF FET N§ REF HFKigprÛBLE RËÛ DêpËz 
Bj DIRe Eff UE 1j KFPUNJEDd z pt ÛN jKe jie [NRF 1E 
DEEN GIT ü &t Û JNjHRINIEL UAE YHNENYIE 
UNA Ãe N PDEICIEINIEK DINE 1 HODENYFÎ 2 
AFRFUNKENS UNFNJNIYEDIEe DEEJJE JDJKIJEDIT IN 
Î INjFã QF 1E! uf 2 RFBÛEINYt FINN uNfAIpEZ 
! (EIDE DEDEN ãTEdFNE 
" DêÃÎ INiFã mE! ag! act yeiypuieaj 1 q1 
Î INJEYFURFDNESOY( EH DEANE HDI IÊ JE Cî DNF Z 
P‘kHNDEŞUÜEDEÎ JDBAjEASG Dã Het Î HF 
JNF!N§ MIE JFAFDEEY Gj DRNFEDAPIPDE {Nj 
oa ft Ut Î HEÛŞE NNjiG EÛ GFT 3e EAN üDFFÊÎ zd RNÛRgaÛE 
Kft Kft giy ãcffUa z2 ROHEz PUUENIFT DIEDRNŞERDZ 
\ FNS NFERKGIEAN UDÎNFEN NpiNjfhet i IR 
. HEME 


١ )‏ د.محسن شفيق :اتفاقية الأمم المتحدة بشأن البيع الدولي للبضائع "دراسة في قانون التجارة 
الدولي ٠"‏ دار النهضة العربية» القاهرة طبعة 1988 ص33 
حكم تحكيم الغرفة التجارة الدولية رقم 2291 75 
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مقدمة عامة 
الحاجة إلى حل مشاكل توحيد القانون 
!ljDEHROFLNERINEREIE; UICEDANOORZA‏ 
f HEN JIFUNIERIGN 13EL JSYEPNF HEYÎ 2 !NEF i HEUDBIE‏ 
DMIF Dra JDO iJ DIDFEEY‏ . 
ÜCÎERj AN f HININ ANJDUITGINJL NR‏ & 
YN AFRGUD2 O] HELMEINIEUQEOFEHAFNjAR ink‏ 
REUEAENAT FURoFRINSENY IENE! I HEOSHEAFE‏ 
WOU oozpfBoootZ HEUNJEDESAYS OFF NNAFN pO‏ 
(lex mercatoria Û [NEFS O URED JPFINIE‏ ' 
1F RDIINIEUGEDMEGFENjAN UDfFéŞUat DAR FiFINj‏ 
TzafUN SFEQNYFEIj HIEDIH.972 !Fr Ng 1920 olf‏ 
)Î INJEÛUÇEQY DINE GI INJEOGEAY FENG JIF(1964‏ . 
FFE UEREPIPN JNIEDEEE yCODHASICE Je CU gE HE‏ 
JN ÜNŞEDDAR [Fro DAYÎ z Îz HE‏ . 
NgNE20 pfNNgIKzÎ a JENSFDayEPIPAN UY 5‏ 
ÜBANA14 DÊAYH üUDZWNDDLZSAHe NEM üIT! N1974‏ 
U INÎ HN jISFCEEUNPHNRGT 1 NRE jie Ff 1j, FFU‏ 
LN NEGESNFEAE‏ : 
Î z DNIFCGENFSPLNÎ INJEã HUNE! INÎ INIFã FERFEUGÊ‏ 
lU NEL PÎ zrdFANF Ul FNSLI IS FOFEUSIKIFUNIEL UIE‏ 
DFRDEFHHIQEFNFEZAP Kio ûü.964 ãJfjUI HEDBI DAG DÈ‏ 
JNECBNJFNJULIS 1964 ãJfjÜÎ tj#Süqt AN JNDEPT 3+ Dj‏ 


(D See Prof. Dr FritzEnderlein<DietrichMaskow INTERNATIONAL 
SALES LAWUnited NationsConventiononContractsfor the 
International Sale of Goods Oceana Publications 1992 p 5 
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1 FFB fz IJ" `. YiALRHAEPYENFENIE DAENEINIES 
. GENES SSEHISIRAURHASUY DA NDziüD#ERNDD Z 
dY ¥YHOE DFI j DDN HF dAEL qat JCI 6 
Û N§DESia dHN ENES IRALURHAEPEHU U [Nj 2a FNFFIDZ 
ü0 Î 3 AKER djO2 234 !P FEES L pT TNA HRN j 
HJAÛEUYR DAFAKZE Nj1980 üfpg 10 Nea FDD DEFAF 
UOL FEANYPIFHDEO8O !FrI z1fBNS UalEt yé uj 
riKrdADNES INIEã FUNFÛÇEÎ zÎ DMIEĞENEZNŞiRFE Dz DO 
: LFNUNDZ 
i INJEã HUREÛGÊ 1 
. HINJEYFREEL FrHRED> 2J INE HUME! HE 2 


. HINIEL HÎ 2 DNHIRHNESAU 3 
NU i INJEUQEaNY DEGREE DEijae!e siDER\j 
Ut KIOJNNE Î HEO(SHENNGACRJHUELFj HIE (Jai Kja€ 
AFONHFEDNGINF VT JOE INIEFUGEAEY AN FSM SDN 
ofSijEü üEDÛR DDN BINJECYSHEIPN JDEDHIFUHE 3005 
. HINJEONHIG DIGE FIETERALKIEHOYNG NH 
UNjEnsOEHFENR 1O KjaÛEqt Oct DÃN HUE 7 

INIEREFUEL JIYE! ud DEON NPFSHU NNE 


18 رقم 25 ص‎ ٠" 1988" د..محسن شفيق: -المرجع السابق‎ ١ ) 
ويطلق عليها باللغة العربية اتفاقية فيينا لعام 1980 واللغة الإنجليزية:‎  ) 
"United Nations Convention on Contracts for the international 
sale of goods". C1SG وتختصر إِذئى‎ 
: ويطلق عليها باللغة الفرنسية‎ 
" La Conventiondes NationsUnies sur les Contractés de vente 
international de Merchandises-1980 " 


7a ALE FINED ÛELH) TEH FEF TGHEDZ FED j 
DEDE (2005 !JFF NOHNjG3 NN Lg HABIMEYRU DBZ 
YEE FÛNE EUG AN OUNIEYREFEÎ 3 UC PUNjUNJEI) 
Î 2 PFUMEINIEL FREER TNE [Fre që REDE 
1 YE 2e TP FIP UD BRN PUNIEYFUIFEDNEOYAHAEN; 
dĞFINEDNPHE a DEDI NAS Ne Û5 JEEL YF 2 KINJERT 1E 
-HINIESFNI 
ÜNğ|KALHEDBIFÃNY HG (1980 Fiz HÛ ÛNjEüniR# 
DE AN UHIESIOENAINE n] Hg jqFaJD FOE 
CUED HIE! AERgBÛEDDPGRECRUFEX 1F aN jRaÛE 
IE! 2 AKRDEDDEUER LDA NENN Jui 
FO ãTINJDPUEL JDEANENDÎ 2 DRN jD f 18 JN [NIE 
ORINIEYFEFEHEO AN IDS Z 
U qi INJEUGEaY DI} UHENje Şo P| 2 LMEPIR! 
ÃN FFD YNfe DOFNPEIER iza RÛS Jenıj 
BU JAEL NF 2 !IBHEFjOAY Û HEU PIHEPRD HIDEÛNHY UNE 
YFMEHEO AN U IRD DEERINIEAIEL FOE DG G 
t SFHNIIBDESINS FNHIRHÛDGE Di;PIRSGIRN jRDBIE 
. jÎ 2 FN Rj 
Pix DNL INPIGGFARN ıjffYEÎ z ıi xAzKAŠ 
PEN AUESIGY HEDA UDPNSRAUE Nj dtUÛlbftle ElÎ z 
AFNGiT dite RjHÜÛE! Şa Ki SIU DE RINIEYREL FFT EOE 
HESIED DEYAN UDFEz dig DBEofe! !IîFLEJTONFNIZ 
UGEaY DI} üODE INJEUÇEGY Î 2U DEŠ dUEDRNINj 
ENS 5 RÊJE 33 ı FeŞiFIYj SIFUDS ıt SDB HEIN 


O Www. Iccconfernces .com . 


SDIFFEDEAFÎ pIPSSOUÉJ IN jigaÛEIj Î zaJEDH}t Njdë yd z 


FBS UDF jae Nj akfêDÃY inî fijaEt Nj datê Î z 
. aT HFDNPHEYG JONj FMHUNREIREAEDEZ 


1 UFR UEDA} KOEAEPT dbtDNFRIBLAE 
DHNŞEDEZ jê CAN z UE JDEANSINSP dp EN PUNIEREME 
. FER GNJEUJRAet JDBNA AYE 
منهج البحث‎ 
FHNPAD FA DFHINIFNE;SIG 1980 Jai Hfael gE 
E o E e E J e o ES 
FESFERAÛED; AFPufPDA BD !KDENSUNIERF 1E Al 
JN !NSf I HEoOJFERALUODEFKIPPL E xd ZGBbie DH U PYŞNj 
U Dp E HEFGFRONEHENREIDEAEUGODBAFOHGUBDNGUED Z 
rS JqFRAÛEt Nj daia A KEŞÊ T diš NHN JNK Nj d> 
. EHDEPp FENER IPIDRSSCHISIEDHIG 
HËFEDDjB'S UDÎFRENFKOTENSEU! aq 2A WY 
ı pIPAFFWEIEL YJB ı RgRÛEN{ED AFET FCOFONENNE 
JNJEET DFDAEEAS JON OFNEYFREFDNE) - ET OFDNPIG 
Uqiiرêkë‎ ıj#S} j dz uk تحديد نطاق الدراسة وخطة البحث‎ 
Î zÎ INJEÛÇÊaY DI} !ud XENDYEHIL YT NINJA INE 
Dik} !|@ Î HERYNÛ NJFOYIHEUNGŞJEŞof T dë aÛdjbğ Nj d> 
YIFÎ FU DERoRHFIGYIEÎ 2 CRN jDDIZpE Daj GEMI NGEANY 
. JNguGft Î HEnpOE! Jjf EEE yA YY 


NAY roJnIDSEAe HE AFUN] NPY JDN IGN) 
: TIRE 
ün ziKÃFEa ûl RR i KıjaSÎ z ÛÇÊqY O: Jرألا الباب‎ 
: ARELINgARN 
fa? K NN GHOSE JFI FU NFHFREFED ANEUT 2£ 
. hapHFEüG HIN? HE 
Î HEL Siy IRIS jeuilez if üNgıdatre j JEREED J J§FUT AE 
qi Î HEL aja ÛNI Û ëĞEÎ zUNJHEFGGÊ üygatKG ipAIERj FEK 
U At DIDHSHUEDEZ YIHAGR JEN REF © ONLY 
. Jf FHERSINj 
FUN INS NNJIEz Ip? UYgIladitiO UNJIEREED XIRFUT 2F 
!ofÎ zü HNjIS HETER I EUR HYaEK UN EDE 
SGHFGDIIK JDARNjz BT HRUNJIEÜUYgIGEKÛNE 1 N? [EFE 
rugfEE pe dK RUEDLD YHEFOIREAMNS Ey DZ 
iNJgig! at pe dtkj UME IF tEaAGEUNJIFINE Aid HE 
. ÜNJEf e PONSENE 
UH IEDAPHNINAUEt Nj dfi 2 q6: الباب الثاني‎ 
AN ÜN z IKA Sd jU dIANJEÛGEQYT 2 LFNJH;MIEUARN j 
:ARFLINEg 
GELFSTCREDO dp ayaigaÛEt Nj dfie 3: üNjEUT 3E 
raiD ŞANE Nj fiz 3 AEJNFFDÎL AIEEE 
. & PULEL PPT + DNGRHAUE Nj dêe 3 AN SICHREDj 
LT 5INE PUEDE [EL EFT HRI BEF 3: Ü EUT 2F 
LNJI DDS ZNO AEFNF BF pOlEez PUEDE NADEOIEz BUF 
UX NŞRFEOÎEz PUERT 2 HEDpEQENNE t O Lf 3 INNS 
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. HRÛEDEEDŞF HEF OüODB& Njqfe Ãz 
Î 2 OFNFHŞRYIEUct HN NÎ JET IEDBÊPIEUYŞAZKIREUT 2€ 
. HFUEDDZSD YE JF OLN 
AFIQE IK DHGLDEOGEL3G JERS UONEE Ppytz FOIE PON 
. KONE OWIEL JFT NIRNj 
! |IFLIN f TER Ûz ÛNÛ NJFFFj Î z KGA|KEŞÊNj KEŞÊRj DF Jij 
Û BMEKOŞÊESIEU AN FUND JON j LR EDF EP ABUT I 
. NPL HID ıt Y EDS FNS 
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الباب الأول 
تكوين عقد البيع الدولي للبضائع 


Formation of Contractfor the International Sales of 
Goods 
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مقدمة تمهيدية 
أحكام التعاقد فى اتفاقية عقد البيع الدولى للبضائع 
8 -قواعد الإيجاب والقبول 
OYSHHEÎ JFECREÎ 2 UF qj INJEUÇEDEG1980 Jak Kjel Uf‏ 
NOe14 DEN zf iÛEREfDıd KIEG UGEaY DHICS JOE‏ 
Kas DENIZ UNJIFREEDIINIZK KÜEDA7‏ 22 
ÜUNJIEENJfOEz PUFFUDE 1H aFEL YE24 O3 GH ap Z‏ 
FObEz PUFFEHULE !# aE U NFEPIRNSEME! FALIY FS 1F ARN)‏ 
Î HNEÃN pIINSÞDEESNG‏ . 
FACNKEN NENBD EN] DF KuUEAÃg U UR EPIPAN FIRIN j‏ 
HnBSNN NqE 11INE Jf pt GnfD DN] DIDI JO ÜEDEZ‏ 
FACNŞNNENBDEFUEDIE !Il 3 jiNJEHPÎ z2! UE‏ 
DÊ NN !idt NPIWGKAUDERENS Û LgEDEŞHÊ JQ ÜEDEZ‏ 
KRÎN GEûrf FNjpIPE [YARE FYFE! aREt QAIERI‏ 
Û IERIE UR IFN; DÊFuÛEDE FFD Hejê cj be IRNj‏ 
YŞDUNR IEpF O !IIFaFRHFEt SHIUE qf Ûf JuÜÛEDE pIPUN‏ 
nf IN; UR IEONF DAFûrRHKhNR# û. 14 YHEÛGPT‏ 
(fF YEHFNELINS NF f FÛE‏ 1 
ãNR IEZUdE AQT i" D24 ( YIFFe 2 pIPAN WY‏ 
UFFEEDES OFELBENT UME! Y FSFE T O IF! Hj‏ 
ãfêë 3nd LEF UONPNELINI NIGS iE! DEN jg‏ 
ÜT NŞFJRAUE UUPHIüŞÊ 63 jP f Fue; atte ONE‏ 
fê ni Ûf uÜeDz f uleDjneDpucnpGETE‏ . 


Offer and Acceptance Rules :يjıجiiا بغ‎ 
D Larry A. DiMatteo Lucien Dhooge, Stephanie Greene, Virginia 
Maure and Marisa Pagnattaro : " The Interpretive Turn in 
International Sales Law '!(An Analysis of Fifteen Years of CISG 
Jurisprudence ) 2004)0p 334 
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ür 2 qêÛzF uÛEüNgf UOMEUUeT Û PIPAN BGN j 
RE! jis Uf UONPNPBGEÎSUT NjF j LG AN DF NjNE UJR 
gajesaIra aj ÜEDÈËiğfjE ndi PEDE IN iF E 
! RIFF AE! E ÛN j! ŞIEDMHEUNGÎ 2 U Ef ÛEYES UNJipig 
Yflzf FE !1IFN jU UWpIRAE! OY dB NDE AE 
OUND 
!Of AFAT! f uUÛEDFE FgDEj DjREÎ 2 FN ãREÜR IE 
. INFDÊFEL BAN Ef UONEDFE FFE UNPBIIHKÊ 
. UNI Niq ndi Ug! Uf iNgigf e !+ aalj 
€ HIEUNS NGOFNHEIES ZEEE UNI IU f3 f EDE NjNENj 
N HEE fHIEDF F8)19( Û017( DIJHFDEUAFEDS IF UHFAE 
IEDS] NFLFEPIP UNE NKigEDERiL JEAN fe 3 qj Z 
YF FÎ 2 UNpyH ra Û! yenfDE)17( Hu] z' FUP 
P(N !lldUED)19( HEFBR Î HE 
Î HEFSPUNS NNPISHELS HEL ap PPAF UG 
RDI d}FEDERDjERS Î z2 FDA N NAHES Fe UNGIFINNG 
DiktiGtaiNite NLNAEUIN jffjE f AUEUNGJNE nd 1 i HErufE 
€ HEART ative gi FUE qf UOMFDE!KDDEE PT HENG 
HEpF diz )uFÎ & YF HEPIPUPIGIF!OY NIL NÈ IRÎNYE 


Û UFNELINS NUagfje f jue] Û ûagieünÃÃd\j 
giEEE AN HNDEE UUONFHAFAFUUOT 2 iN j 
0 DPUFDERDFD BE NNNGEJDEST + pF 


(D See Secretariat Commentary to CISG art. 15 availableat 
http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-15.html > 
® See generally Commentary to CISG art. 17 available at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-17.html 
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f FOÎ zNEDFYIHE20 YHA DNIŞIPAN FOEPT 4 !INj 
U NEDE UNG lafDAE pF ! [IFN jf COŞOENIEL Nj 
of ![[FFRD FUOFoiEF DERHOUfGEHÎ 2 iE pÛEL pe û 
f Fe O CFA UOIEz NiAR HOFoifyF DIEZ JUOFEAN oifff 
RHEL ajulef 2 @ 3A fFZUGEruA|DEAFNHEGAEÎ 2U NE 
DBAQE! NŞEÎ zf FLE!HeYt PRH !DA YHAEPF I 21 GUME!JFCDBEZ 
. pIPÎ # üUDZNjÜNŞJNBHAFEAKE !F HAEPF ANj ¥HAEpF 
f JEUNKF Ui ! r LI ShCEOENYIE21 HE KIF HZ 
nd KIBAFINJIEUNF OFIFBN jrtEHEpIG UonfFFUE 
DEFEINIFz FC HIF AN jüvgigreiT Afr UÛzf UF 
. f YOHFANFENE dG Jé Û Ui FOETIFUN NE XEN NF 
ı f URES ! IDYNE LIEVTCFE DY] FOEEUNS NEDE!KDDIF 
. pIPz UO UOMEHUIEGUGDEA j 
E a vek: A SPÎ 
: ARENA 1980 jêke KjasÃg UK dj INJEÛÇÊGY DHI} !ud> 
. UF NFHEEFED INEUT 2E 
f RAUEREFDÃJRFUT 2F 
üNJIEREED XIRFUT E 


الفصل الأول 
المفاوضات فى عقد البيع الدولي للبضرئع 
تمهید وتقسیم 
dEüŞE NÎ z2 UŞNFENHIFGIAEF NIFEEDZEN; 9‏ + 
SNM HEPANESINEHE! uz FEIEF TIE UN] UNKHIÎ YEE‏ 
IÇ PIODDDZEST |[EpF dj DY‏ . 
DEDENRIEEE 1 DINE IEEKER Oat DER FINj‏ 
CPUÎ FIEL NERINIEREUREL YEE FUNDER JED FUÛNIE‏ 
YARE UEANERA] CO JOT GSH Û HNISRIHEL f FE‏ 
U JPBAPEONLUOiELEUN Gh JEAAFÛNE HE‏ . 
LEI NBEUDEPT HIFIDEERGORPIPAN NOY‏ 
AN DERININ ŞE NP NNIIYR DEUNPY( NRT 1j ENnNNE‏ 
"(1T Ja‏ 
NINU NDÊ{EHjpFIA JEFFDAE HFFNS BG JDN EYN]‏ 
JEN uiEDöng aijpie DYE OEPT 1K YHEnNED{a‏ 
Î INJEUGEQYÎ z HEEOFONLUAE qer EHOFHINS NE o7 Ij‏ 
YUK di‏ 
Î IRFU FK YHFREEDĞ Yaz [ER A rN j‏ -: 
kef YHENPIHYUINS IUEREEDAERD ZHFHDEL ACHE! Ij‏ 
qjFAELNgIGEKÛÎ gEKEF UJ NHEHEEDEHSD!K QUN EKE‏ 
!f aüygid BON KIREKEREAK 1F yHEREDZE AIFFOYE‏ 
JUCHEKOEEKEL F NHENEEDEz UNJIFAN rEHDEHNRIENINS NE‏ 


المبحث الأول 


"Négociations -Pourparler mid! dlls «"" Negotiation: زıلجنiا باللغة‎ © 


)1 د اخ د ار :قانون العقد الدولي» " مفاوضات العقود الدولية -القانون الواجب 
التطبيق وأزمته ٠"‏ الطبعة الأولى» دار النهضة العربية القاهرة» 2001 ص 60 
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أهم التطبيقات العملية التي تميز بين الإيجاب والدعوة إلى التفاوطق 
Bj FAN Û JCI aHFÃY reyê REED \ { NHFRNEFEDÎ# 10‏ 
RIKHpolez PUFAELGBLDEUFRTNE !af MIFrEIEAFEENE‏ 
DE3NNŞ ij ucu f LaF PUEHIP DEF rueqEIBj‏ 
FEE) Ke FP BDEF f UEDIG FU NHEDEA DERBE‏ . 
ENF Î if ORDER! af DEL BiGHFEDADEKN‏ 
!uDUpyTH ZF RUNE NHEAPBIMUFDERIEFTYDENI NG‏ 
DERIBHIGUEDE} HEED Dit FORE HNFHFIREE‏ 
EG AN MNéyé [EDHEIE‏ - 
ه الإعلان الموجه للجمهوا 
SIU DS pIP!AN ŞI ISE paNGCE [Fz T NJUGEAEY YF GF - 11‏ 
NHFUFSIBU DEE JACI NKfDE O AFUIHEJNJNJYIMN‏ 
Î HNN jalarÜzÎ 2J ZF [ENKIHENEE Pj DÛE‏ 
f PIEENNS BT FIS FUÛE NFI COO TOF‏ . 
HRNIjHOT Dig ÜYÛEÜÛŞE Nf 1ES! NjÞIPAY YY‏ 
üENEpF PF !PE ddIFEDDARIEL e CU fH PNHERNj‏ . 
jL dg RET HE SHREDIZEAEFT dêng 12‏ _ 
ÜÛ lÛNS FL AE FAENFNYIDEA EE NFIIGAIE‏ 
Î 1j MHFEONFGiE ÜUNjE YHFNBpGLDIj 2 di Pip Ht‏ 
FRE INE IENE KIS Diz HUG CHE FEES i HE‏ 
(f AESNFES FIGIT FDLFEUNFGORHF!HN j‏ ' 


offers vs. invitations to make offers: ةيjılجنiلا باللغة‎ (*) 


(**) ddlغة‏ الiنiجأjı Proposals to the public:‏ 
١ )‏ حكم محكمة النقض في الطعنين رقمي :1696› 1865 لسنة 70ق -جلسة 23 ۸4 2001 
الطعن 2157 لسنة 53 - جلسة 11 6 1990 الطعن رقم 862 لسنة 52 ق -جلسة 
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Spencer v Harding H[gÎ z ÛNŞE HERME YEPSFRZ 13 
UE UGSYDICNDAa cya Û" ŞAHO TOKIO 
FFENOT NjUD Hie Gnj DSj' pe AMt!dj REE QIEAE 
GfNISIOFE NUFEÛ AN SG IMIEBN NJMEUNg Ie ûl 
€ PIFÎ FDO ! DUR ENE aNEJDYEEFHAI NA JDINSE IE 
P € NMFEARTüG DERDI Lg HAUODDZ 
1 jT HEfaooa NHAPHEUŞE NEDWÜEIPÎ zãNêINj 
!NÜEUÇÎL JER IFFT t Î HEL JlrÜzüDê 1 gkÛE(KıNH IE 
P (JRIECOR i 2 pF UIENYDIFINE NA INIA HIN 
DNpHGYEjCUgIDZEG IEOEGYIEDNETOYPIPAN WY 314 
DERN DDEENYDIFAH DRE lar ÜepareKie û RÎ 
f EN jpLE Pr Lgl pHNDFUDGENY f+ Ût nz 
GF IEJNNF HEL BGHE!1 j DBEiruq|nFÎ z ORIEN Ş*è RGN 
Rhen v. Marshall, Inc. v. Purolator Ri 5 D[EF) I 3َ [EOE 
Î HERlrÛEYR qEDîn j ãREGEIPAN $FESEJNS !F i HINF ilter 
aRECRIEf UDMPUG Pr U32 gEfObez PUEDES 
DZ! UIA ING GUHENEE LgBÛE PAESNMINE qf Lie f 
APT UB lîr ÜEDêÃRY ŞA T {Nj dE !JER df 
€ Pr we Î dYÜER {FFF Ü!KDA Cie DIET üldDDêRHF 
1( 1e 


32 الطعن 105 لسنة 50ق -جلسة 7 ۸1 1985 س 26 ص 1984 .الطعن‎ 1986 1 9 
730 لسنة 31 ق -جلسة 28 8 1966 س 17 ص‎ 
(2) Dr Charles Chatterjee (Cambridge), (London) University for 
Business. 
(3) See Dr.Smith & Keenan s. English contract Law: "Pharmaceutical 
Society of Great Britian V. Boots Cash Chemists Ltd (Southern) — price 
indication {1952 2. Q R B 795 ".13 Th Edition p 229 
() Murray, Sth Edition Contracts I Outline, Pepperdine University 
School of Law. Text:'" Usually advertisement is a unilateral offer, 
which may be withdrawn at any time w/o notice. These advertisements 
are not offers, which become contracts. They are invitations for offer of 
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Lg "HEIE" AN UN Nê FMFUNIEDAEG JED ON; 
pF UPN IE Pr DE!KDAHRSAFNEFRDD AF 
!|ol z RUF FEEDUINGGET LE NHINWFGDC U fl 
2 !DNYE 
المزاداك)‎ 
DEAF 2 FN |FEGDSROFSIPUGGFHDAR 15 
IN aREz PUFDIPFUUEpOTT KIO NHFNPIMIRNS ALE 
P KANAN FGUAENEGEOE uD FET IN jOGEOE 
GAFPINHNAFUG Lghilf eT DN§ERRNGI PIPAN if! 
NPICFOFSIPUGUQEFEYEUBNjNF GF © FOF urHEG qé 
uN DIÇÊNŞÎ UHEERe " Oof IEDUHE 
Rg '  KEUEBãGOR !INjreserve price pe [Et Nj OE 
HEN} IEüUŞE NFSÎEU DS FEUGFEN RECEDES I par 
` ‘qgofhiihegad 
Û REEDNREÎ 2 refa PAIFDEDMREPE PIRIBICGINj 
(€ PUES UNG IGEN; JH pAFENj FOFFErEKIO 


sale on terms stated. Usually if offered to public in general a unilateral 
offer which can be withdrawn." p14 
. د .رامي محمد علوان: "التعبير عن الإرادة عن طريق الإنترنت وإثبات التعاقد الإلكتروني‎ ۶ 
«2002 مجلة الحقوق» جامعة الكويت» العدد الرابع -السنة السادسة والعشرون» ديسمبر‎ 
245 ص‎ 
Auctions باللغة الانجليزية:‎ © 
تنص المادة 99 من القانون المدني المصري على أن " لا يتم العقد في المزايدات إلا برسو‎ ۶) 
."" المزاد» ويسقط العطاء بعطاء يزيد عليه ولو كان باطلاً‎ 
" تنص الفقرة الثانية من المادة 57 من قانون بيع البضائع الإنجليزي 1979 على أن‎ * 
A sale by auction is complete when the auctioneer so announces by 
the fall of the hammer or in other customary manner. Where a bid is 
made while the hammer is falling in acceptance of a prior bid the 
auctioneer may in his discretion reopen the bidding or declare the 
goods sold under the bid on which the hammer was falling ". 
D Dr Charles Chatterjee (Cambridge), Law University for Business. 
مرجع سابق 89م‎ 
:" إ تنص المادة 228 2 من القانون التجاري الامريكى الموحد 1978على أن‎ ) 
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الإيجاب المقترن بتحفظ 
dag ãcDDŞRUDFERAUEDI] DUN UE HEE F#- 16‏ 
iRiDÃcpFID 4] ÛN jft Dj DEF FIIKANAEt 3r qe‏ 
DAY ! [FL ŞE KDA FODEz PUFDNGFEENT qf UE HI‏ 
ODRUDAYF!JIIAAT Kiedlik rT CN gf UHFDE ule‏ 
Lg piu IIOBHEANBIKLD Gia) qi Û poEz UE‏ 
P (üNjEz PUFE‏ 
RBZ HEFNGE! 1 j DEEEHICDHEOET RUE IPAN Ff‏ 
f UME HEF RUE FT SDIDAZE NHEREEDAZF JulenEfDZ‏ 
roe fOEz PUEUNJÎ NJ! KD fObEz PUEDDIINg qBCAIG‏ 
Û ı DENDFJAFT ı HER) UDHUNIFSRDCAYEDH} !jai‏ 
t QA AFL UEDNGÛET IEAEL EFF UE] z Ua jügDZ‏ 
DDZ‏ . 
PAEEEYEKIO bff IES) Î zã PT HF IEUIBANSEDAN j‏ € 
Ü Lg Nga FNGEÎ 2 ÇIT DEPUCNFGE GNEUNEU COR RE‏ 
(SgUDÛNg LŞDRkEFEÛRL GFT !RF‏ ' 
الجوائز 


A sale by auction is complete when the auctioneer so announces by the 
fall of the hammer or in other customary. Without reserve — goods 
cannot be withdrawn unless no bid is made within reasonable amount 
of time.Such a sale is with reserve unless the goods are in explicit terms 
put up without reserve unless the goods are in explicit terms put up 
without reserve. In an auction with reserve, the auctioneer may 
withdraw the goods at any time until he announced completion of the 
sale. In an auction without reserve, after the auctioneer calls for bids 
on an article or lot cannot be withdrawn unless no bid is made within a 
reasonable time. In either case, a bidder may retract his bid until the 
auctioneer’s announcement of completion of the sale, but a bidder’s 
retraction does not revive any previous bid. 

) 3( د .محمد إبراهيم دسوقي" :الجوانب القانونية في إدارة المفاوضات وإبرام العقود"» الطبعة 

الأولى» الإدارة العامة للبحوث السعوديةء عام 1995 ص65 


) 1( نقض مدني 13 8 1958 الطعن 9 لسنة 24ق»› ص 176 
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INHER EIEJNTAOEÎ HEIDIEL BGHF!1 XDEFGUEO(NEQ- 17 
ANE pFÎ HEYFGUEüUDğ ÛNfE NHENBMIEDERIBHIETZ 
Tl AN FNSJIENJÛNDAN'E GFUDDSDAz Ndp ügéDZz FNYDIE 

. OlR.. dijDZ 
qî ãREz PUENj PINS gup RIBERj 2 e dij 
ÃN UJPBbudl Û YGEREDBDIF afi ãREO(NEDE!KDENYGNFE!IGIG 
P FNIDIFAE RDANNj üdj riagê jc 
dY ! FANE REDIFF 2 FEUEONEz PT d DIRIPIC 
Kj Î z! lei ÜÛNŞLPUNHELDAES FSICURLING!H ÜN;ŞNS gif!RDZ 
P (UDF FIEANY LIRE UFAUGT ONEN DAE 
DNRELGuulaDA ANE [IFOEdYENNpEE JZ 18 
UDHURFERANRE!K DA UF EKIO ¥EUEOYNFHB DZ nRUdE 


rGUNFDDAT SZ | 11Û iG UNE qlpPPNSNE 
ا ا‎ 

ûz FURIE DY] DDN NIADIF A ! FeKieG 
I EDFaYFErNpHEUEING TOpIPAN YOY: qn Ise 
FLX AN jUDREJIEUG SG OEYEUERY !|IÎ HN1981 HFF 


(*) باللغة الiنجلıزية Rewards:‏ 
( 2( د زك آنيس نصير ۳ :الإيجاب والقبول في القانون المدني والمقارن _شروط الإيجاب"› 
منشورات جامعة اليرموك -العدد ) 2003 ص 240 


(3) see R. v. Clarke "GUIDE TO ARTICLE 14 Comparison with 
Principles of EuropeanContractLaw (PECLInENGLAND 
http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/text/peclcomp 14.html The court of 
Appeal in Ermigton v Errington [1952] 1 All ER 149 English law — 


Smith& Denis Keenan 


: تنص المادة 53 من مدونة العقد الامريكى الأولى على أن‎ ١ 
" (The whole consideration reqested by an offer must be given after the 
offeree knows of the offer"). 
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DêDI# FIN DEf NSDFUDFEDDEH URINE RE qf KÉ Q !& 
? (üDÉE) ! Jaa OG 


HP DUJFDCT z üye |lãTEÎ 2 ÇAFDMPEPIPDEZ | JEAN 
? :!EYEPpY DIDET O SIRIESPUGOD! |ILIGETEFGHEOYNE 


المبحث الثاني 
ذاتية مرحلة المفاورضات 
JNA HEFGPEL FiGHE!I j FINJÛ roê [FFJFDãG 19‏ 
NHENPIMURNS RIUEDERIHHORFNFHNREIORAEE yC‏ € 
FAGNji{Sle EHED UDI Î IREUEHFDIREÎ 2F‏ 
Î INIEUÇEaY DA Gait RjaeÎ zf IÛENEfDIZH 2ë Jon‏ 
YÜ!cugt di‏ 


: تنص المادة 51 من مدونة العقد الامريكى الثانية 1981 على أن‎ ۶ ) 
("Effect of Part Performance without Knowledge of Offer .Unless the 
offeror manifests a contrary intention, an offeree who learns of an offer 
after he has rendered part of the performance requested by the offer 
may accept by completing the requested performance"). 
241 د.یزید أنيس نصير :مرجع سابق ص‎ ۶ ٤ 
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ÜH@E ü ODP HEB) UNI JVC z2 ıi xd PIPUENj 
t SPUN UIBDES| N1980 Jaz RjaEÎ z1 NHFREEDZ 
REFE !iud LEERJÛEt Nj dz FN j 
1980 ه مفهوم المفاوضة في اتفاقية البيع الدولي للبضائع‎ 
HEDI Z||1980 Jêk HfEDêãOîdêışçé PqçJE 20 
Q GFEHETEIC ONES JOFFjAYSENJNIFECTN pie DEE Û F{ NOE 
2004 AH  TINIERERRFABIEG JFDADAFAERINFHE 
f FAUNA qEFNIRCIAUEU HNF "Unidroit Principles " 
FF ÛNj DA apiece yyfDERREYSAEÎ 2 
. "f RUENBIMUEDEŞDESt JNCNE A NFLINjSREE FYE 
û ICON NE A ABNAHERuÜEDY] DAE UF ãRRNj 
FLD DãŞD JNCIYNE A AFL;UNjÜãREE PIN 
fq ê PIER) LFApOT aREz PUEDE !]JDZ Up HFAco|R 
.pIPz UOWRIGT 5 EEDZNNI NJ 
€ NHEANBYMHEDEaE HA JNIFEAMIFIEAEDEAHEANY 
Î z RÊS SIU KX NHFREFDÃYŞE! | JN f pilEDdj 
1 ( HyjÜÛEDBYËŠ5 YHEDBÊ KjREXSAE 
- LK NHEREDIIPHISIT IF! NER) DEZHFANNj 21 
OUNIEHFMEL JUDD 1 IEE ya ÛERj Dš ahcfiDEZ 
:- JN FYJNOY DOU FUGiIDEz ro Jora dij 
LGIT 1 JENIFER PYF znTUH aREU DFE JE 1 
€ yo zFFAHE PYUEf OT AF PRH EDE RUFDDN PfCDEZ 


8 تناولت مبادئ العقود التجارية الدولية 1994 Principles of Contract‏ 
UX NI[DROIT Principles [nternational Commerical‏ ( مرحلة المفاوضات بشکل 
تفصيلي في المواد 13 14 15من القسم الثاني والخاص بتكوين العقد . 
بdlغة‏ ا)iنجأjıية offers vs. invitations to make offers‏ 
٠)‏ تنص الفقرة الثانية من المادة 16 من الاتفاقية على أن " يجوز الرجوع عن الإيجاب لحين 
انعقاد العقدء إذا وصل سحب الإيجاب إلى المخاطب قبل وصول الإيجاب أو في وقت وصوله "". 
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2 NAENFSe U IEEE IHENFUNE HFFA! O üDayalE 
Lf U Fe EF dict NBEEGAFLGNI aREEDEYUE 
€ INARIGERFAFENIE O 


Dê qjêD FURL ODD pJf!aDiUe iz af 1jf g2 
YUWEL FTUEBDEN I 2 ¥FE DMA dF ENE PINIDOE JUE 
. HINE 
1 NHFrEfD ud š qf cijaÜEDdBé JD {a22 
dq DH} Î zJNDEDDZHFEANY UYUEDHIGE FONFgfE!a IFDAZ 
DHje JIE FUUINIHEENS [ET NJ 2 NDFEDEIFIA INIEUGE 
RIBA NINA U JEEANŞNP rp Nie OF zJNğIY DN 
` U JYHEKIE UQFEAEN;R at DERiGie DZ 
14 YIHFDDHIRESE! JT OAFNIfE YunclBBLpIPANY UY 
I FOfuHEDINjE NUFF ANE NUFDEE NPšfe Dz It 
UF t QPENF FAFSIGHEDEKIO QFE I zry Döz1|It 
JDã NjÛ Û uÜz!ict U NgrfDAH] Ü qf YONFEDE Fe Û NFE 
f OMFG qlDirEnpOiERGEEDpIERE PAFEFEVEDBUIZ 
. RKyEiaft FIpHP HFDIEQyiRLYPÎ 2 ti Û€ PF! U dj 
€ PIEDFE FIDAPN HEL Î z![ JEHR PIPAN PCF 
. SX CFECNAUAFHIEDEGUgEDEHEN Ng; DAB EDD 
Î Rha Hipp PUEDEN NFFBK !EUEF F3 A@Nj 
Ü4 YHFDEANEYHSEÎ 2 fNJHIBNj NIGIY !FE LDEDIE 
. ÜNJIEHIÎ z!R Dên NşEzf UEDA aANj 


" د .حسام الدين الاهوانى: " المفاوضات في الفترة قبل التعاقدية ومراحل إعداد العقد الدولي‎ ٤ 
بحث مقدم إلى مؤتمر الأنظمة التعاقدية للقانون المدني ومقتضيات التجارة الدوليةء معهد قانون‎ 
60 الأعمال الدولي»› كلية الحقوق جامعة القاهرة يناير 1993» 1994.ص‎ 

62 د .حسام الدين الاهوانى» مرجع سابق» ص‎ ۶ ٤ 


29 


AFLIADZFIU DXN NFI DZ3JD Z [AFUE HFJAFNPUNj 
jÎ z ı HjÛEiurÎ z Şe 1te dttf Ul Û YşDË A DRC 
HNP TNF db 1H 14 SHEZANEYSAEDLU UAE 
HREYSAFUDE HDH fe HER] HFNj!RF Dã z€ PYIFEf GT 
Hae JGylit pAFDHINTUNjDE PYF zf {HI HPA YHEDEZ 
ANEYBFED3H ZOSRIE JO UEDDHCNKŞNNHOE NYE 
AnNûayfEl zf uqfinFEE PERT DANt d24 XRFDEZ 
‘` RÛEJNDE [ln POEL jD ÛC Û j CY AF f@ HB DZ 
DH ŞDE PULA JUNE N NN iz fi DAŞAIUT AEDDSNN) 
. j NIECE IFUGNEE pF DEGNPHACMFADEEANEOT 
DORHJREFSAFÎ 2 KEFT ERAT ifr OEEAADFEDY] DF WNj 
14 HE 
ANEYSAF aE NF FHENF BG DAN FIFIN 
DÛZA YHEDAANEYSAEDEHEYTEPINGA HCOAIRESARN) 
. dE PIF GT FGF DF AF RjalE 
Fit HijaÛÎ IEF QPIEFT DNF DNJI Oct DÃN pic 
: Î IHENHHFAR aff IEF) Î z 
$ JQ EDDA CNIARNAENADE EDE! 2 " 
PIPGSANS dE NN IIEADEE LFEDEE 
LEDER JO UEDA CNIS NAYE EDE FUN NS 
. PFEIFER 
(D John E. Murray,"An Essay on the Formation of Contracts an d 
Related Matters under the United Nations Convention on Contracts for 


the International Sale of Goods, 8 Journal of Law and Commerce,1988, 


مرجع سابق ښص 1.3 www.cisg.law.pace.edu/ cisg/biblio/murray.ht‏ 
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المبحث الثالث 
المبادئ العامة التى تحکم مرحلة المفاوضات 
JpZ aYUEDH} NEO ZHFEUSEIEI DEZA FR NHEED 23‏ 
AHERe JE URI HEFEHTENNIEAYEIS Jora Gj ¥ ÛESG‏ 
U UREFAIT SERF NEüurÎ zG Një ŞUUEDEGBHFINN !Ni‏ 
HHEEE U JAANE 1R 1l UFAKREREE‏ < 
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HFUEL JHDFEFHAS ANY DNBAINSJDIEEURIB UX N§pIPAY IFN j 
JH < üie qf z REB Ndlêat Î HE!uğKIPYEHEE yERINIE 
:HiĞEf Jê ü|RDFEDDKIJ 
tdi IR OES SIPUCINERERRFABIEGENAN üDë- 1 
Rig 1INIOJFBAEE Ni4FI 3 rMDAGAH INIECUES PU 
. Keje |EpIRNSRH 4\j 
Î INIFCUIFz PULL JDERRDISNEP dr AN UF YHFEEDE fF@- 2 
! UpADS GDH] HFT NiYENDDAN RE! HEFUUEFHETG 
رد‎ 
LGN fd (NIFOIF! FEAEFFNFN F{OFEDENM- 3 
URI HEL FURHEUNPGAIEFOEAN UDAN Spf NINE IFSHEDEZ 
P Ue N zURlšcî NidZ 
MÉ DJEDÎEDNH DHE DHE DPUE puiHNJNDEF TFEHEPPIOE 4 
LNA CHHFNISHF!OYÎ 2 FORE EAN z fUü t fû Kie 
0Î NESR Ûr ANO 
NIREHEEOFDZNjDZÎ zütÜt YHFREDÎB5SG yD {lz 
Dè dylfz PERnEe 3 Fz Kile NEGI AHI 
. LU dl INIEUGFijUDZE IRENE 
gd kre HHNIHHGYgIARNI{SE UNEREPF ql j 
Û K NHEDSUNJFENEO PED FU NHEGEDZG I HEOYE 
.)ÃJFEf J§FAÃz ( KHfEDEON NÎ JRECFIEUNYgIGEK 


ه مبدأحرية العدول عن المفاوضات في اتفاقية البيع الدولي للبضرفع 


 )‏ د .أحمد عبد الكريم سلامة :قانون العقد الدولي " مفاوضات العقود الدولية -القانون الواجب 
التطبيق وأزمته 1 مرجع سابق»› ص2 
) 2( د.صالح بن عبد الله بن عطاف العوفى :المبادئ القانونية في صياغة عقود التجارة الدولية 
مرجع سابق»› ص 122 
) 3( منتدى المحامين العرب» المفاوضة في عقود التجارة الالكترونية بتاريخ22 4 2002 
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UINIESMESe I z2AnFRDFNoHENEAFEGPAE 24 
UF IF! LICEPFS Î z ğDEEÜtB Kfa De IP Diz APPIPUBN j 
N jRAEL FT [EUNR UNgÎ z ! NFO UDÛNY FE Nj DIR j 
z N Î HN F NHFDOEENJ fiz qi NFORDIFT IEF DH 
"lz PUEDE HENIFDEYUE HENDA iri] AY 
hefDIZz. UZ fU ü DãHDFEre FEE z ej Z 
DIÎNE PEELE! {NIP DEüUNIFÎ 2 HFREAE FYE 
rf UğGPYDZELFETGELINaNL FENG JE UErEFRDAY] D> 
.Î NFFz PT HErEFDARP 
YY 2 CPE KET HE S{HHEDZACUNIERAEDAE 25 
YD] DEN Û FENFNYJILBHFEDÎYÛE' DE T 3z * ‘!yfer 
Î df JN FL EF ÜNJPDZARL a IIL YEDDA YHI 


RUE py DINGÊ 3REL NFI z HE NHFUEÎ zfOf NFDAz 
‘UNH FOIE | NIN? DZ 


NfO A PT HE Fp D Fike Kjasl UNgEAH 26 
ANNEYSAFÎ z2 LGF UONPNELINS NiG LGABDSUUHEÎ 2f UE 
RjRÛEFaEREÞ Njio df qi HZR YHEDBZ 
. Î dHEDINPIN IIEDNHFUNGDEDEDESIHI 


Revocability of offer: ةيjıلجنألا باللغة‎ 


تنص الفقرة الأولى من المادة 16 من الاتفاقية على أن: " 1 -يجوز الرجوع عن الإيجاب» 
لحين انعقاد العقد .إذا وصل الرجوع عن الإيجاب إلى المخاطب قبل أن يكون هذا الأخير قد أرسل 
قبوله.2 -ومع ذلك لا يجوز الرجوع عن الإيجاب: (أ( إذا تبين منه أنه لا رجوع عنه» سواء بذكر 
فترة محددة للقبول أو بطريقة أخرى أو )ب( إذا كان من المعقول للمخاطب أن يعتبر أن الإيجاب لا 
رجوع عنه وتصرف على هذا الأساس. 
A E GE ES E Gr ER 4‏ 6 1865 لسنة 70ق - 
جلسة 23 ۸1 2001ء الطعن 2157 لسنة 53 - جلسة 11 6 1990ء الطعن رقم 862 لسنة 


2 قى -جلسة 9 1 1986 الطعن 105 لسنة 50ق -جلسة 7 1 1985 س 26 ص 
4 ,.الطعن 32 لسنة 31 ق -جلسة 28 8 1966 س 17 ص 730 
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REFDÎzf RIÛEDEUN HEG JRÛESFIVEDZEHFANN j 
zFiÛE Dr FNHEUG Y INS HEYS! ud Z| JNgEaÛ NAIF 
REN FU NH z UNRIENE NFHFÎ 2 URE NEFES 
Dar E NHEHP DUUY REH NIFE! FAABUT NEI z NSO 
"Lp DAME! cq dYEDFE Fa 
Df Uk ÛJjÛEDEZA GNI NENE ptdbcixsd XAAEG 
!KÛ Ri NHEEEDIEz UNJFEANY FEPHOFIUNHENING HEF OCz pidz 
ü HIN HÊJ aud HA ÛEüRSAUBANAEPTSIEUNIAZ 
. HrRHE 


(D See Sylvette Guillemard A comparative study of the UNIDROIT 
Principles and the Principles of European Contracts and some 
dispositions of the CISG applicable to the formation of international 
contracts from the perspective of harmonisation of law (2000-2001) .P 8 
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المبحث الرابع 
أحكام المسئولية القانونية المترتبة على العدول في مرحلة المفاورضات 
JNpE I z UPL a REFNGEDAEPT d NBER Z27‏ 
nf Hr Gi jSüOiJGEINJyafEUG € YHEREFDz njfpiE‏ 
KıNŞYEL JBA EHgIEHRBIEUGEEN;P NEIN H [UE‏ . 
YN Tz LjN!Nj JD q3 z ŞED" GD PN} PIPAN BCIN j‏ 
Ay Ut Kgfial JERE CIE; DAAIN j' ã HIF UG NEDO GD Z‏ 
A DEP dT Pp LIFEN j JDCPODEUD YR DED IEP‏ 
‘pFEFEYAIAEL yf‏ ` 
!ofÎ z UNE OL PRAPHEN 2F U ed CIPANY FIRN j‏ 
DEN NGAEFETX SINEET AEDEDDÎ z ÛR HENFUEINE E‏ 
AR UEC NNN DRIES Je c5 DAE‏ 
HaHIFEIANE UNjooogaE‏ . 
Tz hooidpHfhonAEmoosi njpZzY üJet Dj}REABpJFÎN j‏ 
@jÎ z1 Û DÎDER JNHEAEHINIEYFMEL Joe qiye ÜÛE‏ 
DIE‏ . 
Û FIFE TOD! [IL  NHFREDICAFEPT dişê P nij ı28‏ 
UG AN UF NMEDZud DBI HE!uDZHOKIO‏ - 
DNF Î zHALHFHINRFEFREFIPIPL [EN ãPT FÎ ciffDSRE‏ 
!iudéo JDP AFo Î difFDNRHEÎ 2 FIYEO(SHEL At DJ ct‏ 
IED} UuSEDIDEPS U Up JED YHFHEED Z‏ . 
Tz INE iüRMüû f O afFIEFHENEO GPIAPIPAN UY‏ 
DÛËÎqŞDzO LT FM JENfftle ÜEÎ YD ÜzaBHFUG U EME‏ 
nlf DÎESI NEALE ŞANE ûi HANjJAEFYEDZ‏ 
KINiEYFMEitDZE HE FIFE ŞUÜE‏ . 


١ )‏ منتدى المحامين العرب -المفاوضة في العقود الإلكترونية عام 2002 


dp IKiANIHELREN 2 BUNS UEO(SHEDEANHENET 
Î HN F{ NHFIYEEDÎz z BU ü JNA HEBHEDSUNyEREO 
f 1% !INSRnlBBEGY gt HIENFNSEDIH HIN EHFÊ aşt Û 
KIN nf çböat € NFRFEpOiEz PUFEEST LFAKIdBOUINY 
"HBT SHE 
المطلب الأول‎ 
المسئولية قبل التعاقدية فى بعض الأنظمة القانونية المختلفة‎ 
qj: U JAFRENÎ z HaŞHEüUS HIN? HAH 29 
HINEN 1J JOLMGRINIE YEARS U HEL PHN 
JNEENA FU NHEEEDENFANY f 1f Û HEL Ü1 HEC Fal d| 
VND! cf KAUHEL IERHFL gPHPrObez PUREST DEFEIEKId EN 
raHEE yf pik ı KaHEUG HIN? BHAIHEAAFEDE Î z 
. HIN? HFG !Jî EU JNŞIGDZz HENNE 
DEDI; 53 ¥ 2L d&&j O= المشرع المصري‎ ٣ 30 
. '€ INA GSFEDDY PIES f € BO "Lg PT FÎ dif 
SIGH IUPA NANT [EF Î z LYE DIP ã 6T HAHEÛR Nj 
NNE NIY NHFDZü ãTREz PUEAN HBT HENIN? FOYE 
UDR £ THER; DNPH $ FOEz PUKEEF DãJNNJZ 
DDKJãqERŞEDzO dp AFH ÛCA aHEUG! HOIRENENIGIE 
" ‘HET HERIN? ETS DOL GLUOEPINGYIE! PGAN 


١‏ تأكد هذا المبدأ في بعض أحكام التحكيم التجاري الدولي» من ذلك الحكم الصادر في قضيأي.ء 
he government of Qatar & alter v‏ حيث أكدت هیئة التحكيم أن رفض الاقتراحات 
المقدمة من المدعى وقطع المفاوضات من قبل المدعى عليه لا يعد خطاًَ مستوجباً للمسوليه طالما 
أن هذا العدول و الرفض قد تم بحسن نية وكان مبرراً طبقاً المبادىء المعمول بها في العمل 
التجاري الدولي.هامش د .هاني صلاح سرى الدين المفاوضات "في العقود التجارية الدولية"› 
الطبعة الأولى» 1998 ص 11 

١ )‏ د ,نزيه محمد الصادق المهدي: "الالتزام قبل التعاقدي للإدلاء بالبيانات ٠"‏ دار النهضة 
العربيةء القاهرةء عام 1982 .ص 311 
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L ail KX NHFENBEEÛER; KET FE S#IEDIûroNNj 
UۍÎ‎ zFOE NFDÛzÎ NBffCaJNN FL f UNFgpDZÎa 
DKF \IU NJRINŞ DBE pi DDG TEL YFÎ z HE NH 
1 gDfrEFaÛRiGY DRY HIN DÛNE) f 1fi ÜNjLINaNL FOZ 
fObEz PUGET LFPAIASESRPT SHENIN HEYDE MO 
` E NFO 
KIT HERIN? FY ajjÎ 2 q#|FÎ o #F2 -القانون الفرنسي ئ21‎ 31 
. U NHFREEDAE F6 Ef dll ogFDAN 
AY DIT SE 2 AFI HRFDNHEN UDEYIPAN BCIN] 
ÃN PÊ DOES IE! FAA NER FE etfiicz" Dë 
1382  YJHFE jE CAN KET SHERINS FJ eî z LŞBUUGRINiBHE 
("j af dp 
U NFU " DECPEPIPNE AEE SDEDZGKIH Z 
DO UTED MD DUACDiENA DONDE 
f UWE npT SHE MOFUG DAP EEN NEUE U 2 fF 
* ORIN? HFF 


2 -القانونان الإنجليزي والأمريكي 
ü HIN FYE [iFEDNRRID RuaEDNED ! ull‏ 
ü DAZ Î HEL UqFEdFRHG [JEFFS AF POEPT 1f 3R ioHE‏ 


334 الطعن 167 لسنة 33 ق _جلسة 9 2 1967 س 18 ص‎ ۶ 
3) 2- La violation dune obligation de renseignements, faute 
precontractuelle sanetionne’ sur le terrain de la responsibilite 
deltetuelle.art. 1382 c.c]. د ,نزيه محمد الصادق :مرجع سابق‎ 


[1.7543 2 1972 نقض فرنسي في 20 8 72 مجلة الأسبوع القانوني‎ 9 ٠ 
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NYE S2. Şê DENY DEF BF" - EUG AN HHEON 
5 . UNRIFAFpE Î z2 FOF |F! af EOE 4 f TEPHANE 3 ENF 
P HANÎ z FOÎEz PUFUDIYSHEÎ z Ut aE 
Carlill v Carbolic  R5AY NÛ IEASkIBRÎEGT 3lEDDKF 

THANE N QF) Î 2 MFR IFNjŞEAIN$mok Ball Co Ltd 
JPEN? EEK PDA] DEE Q IEDNFHEINEL TIN 

UF IEIBj UG DERNBDFIDE !INjE RNGUR D41 qlr dj 
1968 PJ IEPFHFEDERF /14 HEEL pO 1 JDAENI IS JOE 
rijl46 Û5 IF zpIN$ HESO PFESCNE FEE T NF JOIE 
HE DIBNj1973 OFFCWUEHFIEPEE DIVLIRFECHIENFOL974 
P U gE 1 JOINS RIKHEDZDIYÜÛNIRFroIIrGRuNE 


¢ 3-مبادئ قانون العقد الأوربي 1998 (1ءء۴‎ 
ac 1f !INGI F NEYEDAFNEaYFEDNES OUD Z 
Ye OFAN f 1ft FIUBINFAD NINH ãTEz PUFAN HIN DZ 
" ‘ofolEz URS 


(D See Paul J. Powers: " Defining the Undefinable: Good Faith and the 
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods 1999. p339 
® The Restatement provides A complete catalogue of types of bad 
faith is impossible, but the following types are among those which have 
been recognized in judicial decisions: evasion of the spirit of the 
bargain, lack of diligence and slacking off, willful rendering of 
imperfect performance, abuse of a power to specify terms, and 
interference with or failure to cooperate in the other party's 
erformance .(Paul J. Powers) .p 339. 
Dr Charles Chatterjee (Cambridge), electronic communication and 
the law .p90 
PRINCIPLES OF EUROPEAN CONTRACT LAW:  ةıjılجiiا‎ غly‎ © 
٥٤٣ا وتختصر إلى‎ 
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f3 UNR IFES FIF93 13 !cp lU JNŞINEL pT PIPAN PIC 
HH! UR acDê PEYE HNJDEN$ FEY Î 2 HIME 
f DIDE FANS G1 FET DEG qRDA1 dHNE NIHE 
CYENY S T HNDEUEL EEHNBNDPÎ z uNgDAOTY zNfEDO 
° B YHDNS AIF PFI 
pT + DÎ ÇNEGEIÛEÎ z F{ YÜEÜÛNJEL DHFIPARN WY 
DEN} RŞUDHOAY] z2 DE FET HEPS UN [FEDER JD Z 
Nj JIN pINŞ EEODINYÛ DNIFNDSIEAT gHDLZ 
P\ PZ AFENHEEÎ zt Nj Z 
DAbza illo HEUDE#E [ERÎ 2 SAFKEpN¢ E five Z 
UÇEDBEÎ 5 FFSDEj HDG VE IER iCUGINHESAI 
HUR ŞERÎ 2 L0 Fe FREZPIN; DFU NINPEARdÎE 
„JN GHFE!OY NN HOI zHNjDYDAN 


UDÊRNIERNY FA Î HERZ HIEUNR 1E ager pIPAHE ÛG 
` (O Jji NIHIN HEY UN 


4 -المبادئ العامة للعقود التجارية الدولية *( 


تنص المادة 801 2 من مبادئ قانون العقد الأوربى 1998 على أن: 
a party is free to negotiate and is not liable for failure to reach an‏ )1(" 
agreement. (2) However, a party, which has negotiated or broken off‏ 
negotiations contrary to good faith and fair dealing, is liable for the‏ 
losses caused to the other party. (3) It is contrary to good faith and fair‏ 
dealing, in particular, for a party to enter into or continue negotiations‏ 
with no real intention of reaching an agreement with the other party‏ 
Directive 93/13 on Unfair Terms in Consumer Contract Art. 3. 1 ".‏ 
A contractual term which has not been individually negotiated shall be‏ 
regarded as unfair if, contrary to the requirement of good faith, it‏ 
causes a significant imbalance in the parties' rights and obligations‏ 
arising under the contract, to the detriment of the consumer‏ 


See Good faith Beneral overview precontractual negotaiations Art. 
6.1. Member States shall lay down that unfair terms used in a contract 
concluded with a consumer by a seller or supplier shall, as provided for 
under their national law, not be binding on the consumer. 

150 د .أحمد شرف الدين :مرجع سابق» ص.‎ ۸ ٤ 
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2004 Ae HHEFUNIEYFURFESIHFOYEG GEA qc Z 
YPpHF z2 ŞUUEDEÊ NHERFOAY JUNIDROIT Principles ( 
aE NFHFFIN? DUFF de USO JNJUNaIEREO pIRNjZ 15 
DAFOlEaOESA FDARNNAEIGÎ FU NEUB NE YF 

P OYA 


KPT SHENIN? FJ o1 Gp OFC: F QE D> Jتل| مجمل‎ 
€ PAÃVF LEF OPA K YHFREDEzEF RI YORE PAN 
f UMHEUE JNK Nj HEFAFGUON LFINSUOIINS DIDBFREDI I UCI 
€ i DRY Ut HIN NEDE! KDE 2 Û Ng puid JF 3F 


المطلب الثانى 
الاتجاهات الفقهية لإغفال الاتفاقية تنظيم أحكام المسئولية قبل التعاقدية . 
yf UY | | jarê HJAEINSfNGÎ Hf! OEDãOid Z35‏ ! 
EBU LATED Z AFR !1N IARSISiHFEUG HIN? HE‏ 
iid AN pIP DIONNE Ec ELIE‏ 
nefDIz NafHFEUG HIN? HAJO LH z1 GEN EAYFEDNEG FD Z‏ 
(RHE‏ . 


Principles of International Commercial Contracts : باللغة الأنجليزية‎ © 
UNIDROIT Principles lle ویطلق‎ 
2(تنص المادة 15 2 من العقود التجارية الدولية المعدلة فى 2004 على أن"‎ ) 
"Negotiations in Bad Faith. (1)A party is free to negotiate and is not 
liable for failure to reach an agreement. (2) However, a party who 
negotiates or breaks off negotiations in bad faith is liable for the losses 
caused to the other party. (3) It is bad faith, in particular, for a party to 
enter into or continue negotiations when intending not to reach an 
EEN with the other party. 
تنص المادة 15 2 من مبادئ العقود التجارية الدولية المعدلة فی 4 على أن‎ 2 ( 
(A I is free to negotiate and is not liable for failure to reach an " 
agreement 
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HIN nêre Uc eH; üet IpDjREÃz ENS 
SAE! OU PN RAÛEINNY !NSf i HEYFE JFIFLEBoHEUG 
1998  _MfNFEAYIFEDNMEO JFDIIETE? ‘Uy [EFHEDDEIRE 
” 2 301 YH gz !FY Cp AUN HEINE fiyt PECL ( 
Jaye cDêNEER ÜEpdy dig E3 AN rgiulEügNj 36 
4 Î IN HFDZ LgFDANÛ N}¥#8j Î z 5# Ljj jii j>. FN§dQE 
ATEDÃËN JNz!| Fn jl Dã azdtı fij ÜESFUtËz Ur Û KıyJıfEB3 
!şecÃy ürë KgaÜEpênier . SIGHFF UNgÎ dE! O 
RENNIE 3L NI OTNJIN Gc HAI Nf INSEE 
ÜOĞELEUN ŞAR d š HEL JERE! udlbi jîye UQFDE 2 CF 
ÃN UŞBSIGH |üEDĞz JFkŞN FitYFEFIN? HF ul 1g j ÛNJ 
Dj HIN? HÊIBj DEE qN jaJ}EDH} UU üyz DER dFIN@ DZ 
ONE HOLE EDE ZHJAÛEJNRYE š HEL NU NIFDEA ! 11 
PaNj KAÛEDDŞÊ [EGHEUN HZ N3! FÎ dz FN NI 
DNF! ONENSE Î 2 UU UNSRÛEJNG rovi HEYE IRF 
ıq@IĞ ÜNjE @j og f F3 HP zÛzSiGHEf UNgÎ HIE 
[JENE JNGAT 3 Î HEUNAEGENjABN jS cq YEEDZUJIDIIRN j 
YFWENIF Î 2 OENEANF jf DEHEHE KIN? HED i z2 RLF 
"1" HINE 


) ۸ تنص الفقرة الثانية من المادة 7 من الاتفاقية على أن ' " 2 -المسائل التي تتعلق بالموضوعات 
تتناولها هذه الاتفاقية والتي لم تحسمها نصوصهاء ڍ يتم تنظيمها وفقاً للمبادئ العامة التي 


ا الاتفاقيةء وفى حالة عدم وجود هده المبادئ»› ي أحكام القانون الواجب التطبيق وفقاً 
لقواعد القانون الخاص 0 
( 2) تنص المادة 801 2 من مبادئ قانون العقد الأوروبى 1998 على أن : 
"It is contrary to good faith and fair dealing in particular for a party to‏ 
enter into or continue negotiations with no real intention of reaching an‏ 
agreement with the other party".‏ 
 )‏ د .محسن شفيق" اتفاقية الأمم المتحدة بشأن البيع الدولي للبضائع" مرجع سابق -رقم 
1ص 102 
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Peter (LAFEDBKDF gf IjpPÛpuUEj DBE iSŞPANNj 37 
f3 KJÛEDÃyŞé [E HFDEEREYSIFDNFE  Şchlechtriem 
ü HIN@ Hêj ecûr cud Rja ÜÛzD¥ÜYAFIH Î 2 SICHIRÊ 
DIN JUJ ãcüKT Û HP HÊJ Î z2 JE QUNjaY DE!BDEN jiiHE 
DE NREIEz fs DB ZF f UNFifEDEGGE YHEDYHYERE 
NFS UNEHj £ p+ pnp jp juiy g NjÛ jPRJRÜÛE! ıl > 
Jı dBYÜBIGHIRŞÊ B3 HJRÛEDEZA YHEDCêH RIFDAHü KEE 
P OYEFIDIZL F{INHFEAN Uz FET 3 NT NE 
DIZ BOI YJHFDBYR ( YEAFAN U FBHEDE PIPE ÛG 
NfEDzO z PUFDAGPT GFEfSK Pecl) 1998 I fNFEAUEDMEG FD Z 
CUEFANZH Dizi Nj ãREz Jf z LJ NJAYtÛÎ Dê Ue Û 
AN YN SDH NFU AS ZHEL FR INHEDIN] Baer FSPpUG 
JN Û YMFHFHJDEFIT DB jz NE HEL NFT Oz UFHE 
Nj LAE INHFUPehRET {Niga ype 
. IEAKDAPI zpEij@E 
t$ dFjî3 HF FIDHJNNÎ F{ aê nê [EARN NEJ FIDE 
JÊ EL ŞAN La 3 DE iE KE z KHaHPUG NIN? HAN afD Z 
rao Ãç rgfulEDHEhpONED SICHIRGIFHLNEDBHEABOUI 
2 BO1 YJHFDêDDÎ z iA ÜÛESFUHEFIOU: KaHFEüG KIN? NEDE 
LgE FADEPHIN? HEpF DHFS 1998 AfNEAVUEDNEG JDIZZ 


» (See Peter Schlechtriem 'Commentary on the UN Convention on 
the International Sale of Goods, Oxford, 1998, Art. 74, n° 10; Bonell, 
Vertragsverhandlungen und culpa in contrahendo nach dem Wiener 
Kaufrechtsüb ereinkommen, RIW 1990, p. 693 

P ( See Cecila Carrara and Joachim Kuckenburg: Remarks on the 
manner in which the Principles of European Contract Law may be used 
to interpret or supplement Article 17 of the CISG "February 2003. P4 

* تنص الفقرة ) ز( من المادة 301 2 من مبادئ قانون العقد الأوروبي 1998 على أن : 
However a party who has negotiated or broken off negotiations tO‏ 

good faith and fair dealing is liable for the party losses caused to the 
other." 
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3ü __NHIFNBCNJFAN ŞE DX] Dã ad HqğDzO z PUFED#Ij 
"(Oi dHEDNRFEüLrÎ z2 ROEHE 
!H UNJESG JZ 1980 Jé NjEDaBG DF {Olz38 
NE NEFES z BiÛE Dra JŞFNirHEUG YIN? EXE! ud 
NFT NŞFÎ z NSO RAIN FU NÎ z UNRIENE YAHFÎ 2 URF 
dUEDEE  FFDZOFHIEE YHEHP DUUFY JRE VIF! Fa 
. URF DDR! qj 
HIN? Ff a1 ŞAN UDENEU dici ZpIPAN WY FiFHDDE 
DEJKIJEY ÜÛESGÊ [ERANFHEO JEEYECTKE jad z KaŞHEUG 
:- LYNKY 
lj Ra SRNFINIETGYES HUDA UIEDRNEIFDS ° 
‘fasid € fA 1980 ERAN !N i HEFIYNFoGFAE 
QGFIEUDUE NF NBIC FR YHFEHEEDAPY NaHEUG HIN? HF 
. nFOERNRYE 
DFSGDINIEYRAEIDEE HnHFGHINS nF ° 
DãNPaRGUEDAHRNGAEDE JG FaNANJ FNŞfSet HEEB) 
f UMFUE JNK Nj HERAFGUO HEEB} Î zf AI YOE © 
Î ZLYNJp DZ Û URLHKIN? DFAjayd XN if 2 Û UN pull JF aE 
DF DehcltsechjaÜEDt5 YH z FFSHÊLO üDË Jı ûgiia 
FP LPÜDE EI zg ay FBZ UNE] 2 KoNEl FEO 
JNEf Gti HEFT ÜEDZf UAHYIN? Df IKNJHE Û UE 


0 According to Schlechtriem pop.cit Jntroduction to Arts. 14 -24, no. 
6 fn. 36, the possibility to go back to national remedies should be 
possible "only in cases where the parties have not been moving towards 
a contract through corresponding offer and acceptance. 'Since Arts. 16 
and 17 CISG regulate the issue to the exclusion of all other national 


rules . 


Î INJEUÇÊdIY DERET HERING HfFajtyd Û (ARI) UcRFKNINE 
UT NEU ajfE ye UaFLDE qilHfEIN@ fn d Nf f! 
JNELH U HEFIYEL BafpDsêş Î HEL J EDAD FRK|rêT AB 
"rej 
KJREYSIPUHAG Kio KOEa E Fj FT ADI FHHDBZ ° 
H JET df NHI !Rtet rt RJFÛPNjyŞÊ |EHfDLZ 
i HEREFIEDKFERN JNFESIG! DH HO DPUFDE pA 
. EP !|f INJEUGEaNY DHnHFUG HIN HENNE 


الفصل الثانى 


١ )‏ د ,حسام الدين الاهوانى :المرجع السابق ص 79 
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مرحلة الإيجاب في عقد البيع الدولي للبضائع 
تمهيد وتقسيع 
df DF JN X1Bt OŞNDEENFE;OYEH iz HEL YI Nj -39‏ 
üUDZAPONERINHEO JES UOT {DS PUGL dÎ INIEUGE‏ 
Ynidroit Principles 2004 Az HBEUNIENHUNEAIEG JF Z‏ 
z ÜÛOE UNIFY! NFCA LPEDUADEGYE!TuN X IFA HRN)‏ 
ÜNJIRI JAEÎ 2 UGK AED !iud AN L Pr tf HERJHÛE‏ 
IFET IFRIERXNI NIFH [EUNR IEICE SUUBDÎ qê j‏ 
HLL IER HEINE U OE HEFNEDDFEHETG‏ . 
üjtiDËz IS nj ü HFEF f RIÛEREEDë ŞofiRNj‏ 
YSAFÎ 2 NEF JÛEz Ip Î z€ NRF Û ûNgEDÊZNjEER)‏ 
DEÎjpş !df qef RuÛEÎ z2 pe [Eûpş N DAR Û4 YHFDSANE‏ 
JENNY UNI DHZAHFAN & ULE‏ . 
Î z HF qÎ HEÛŞE DFE FCDA UN NFER Î z RE f T dbij‏ 
NEAR aff IES Î ze jase jehê Af iEnEfD Z‏ 
TIRE‏ : 
!KÛUN EKER U qIANIEUGERgAEAef RIE!NYDZ‏ 
AFFUEIRUSDEY qit Ü HEL Fits ÜNF RIUÛEDZUNRFRGÊ üygldz‏ 
ijaeÃef Rilet $ !KOAJŞEKEH YE NUFGPSCG!‏ 
üjNf} Nj FB Ãz FN INE SPLINT NNSL GIANIEUGE‏ 
JR I HER OF AN f FHIKDZUND gf z jie Njael adi z‏ 
‘.)KIREKOEKL YN NHB FURSD RY UDR j‏ ' 


) 1( د .محسن شفيق :اتفاقية الأمم المتحدة بشأن البيع الدولي للبضائع الدوليمرجع سابق» رقم 
4 ص91 
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المبحث الأول 
مفهوم الإيجاب فى اتفاقية البيع الدولى للبضائع 
dN ! FE 2f ÛEREFOADFERDjEÎ |B dbf Pod ı40‏ 
I HEL J NFRST N;YEDH} Î z2 NNFEUOFLFEYTGU INIEUGE‏ 
-HINIENEMEQIEÎ 22 pUÛEDEÎH‏ 
RET HE SXHOEDZIPp Uff IEF Î z UNEP‏ 
DI! HELAN DEF IEE IEG TEE PYF" LAN f I‏ 
GUEdYEAISGUDANG LGDREEFEKIEGMDDAY ! FE 2 jp‏ 
J1 ‘"1gO‏ 
YSAFÎ zf Ez p+ AFR1980 je Kjael ff JZ 41‏ 
NE A NENADZE FN !ŞÛE Prac" L4 YHEDDANE‏ 
f UMET 5 BEL DAENSE Jf U1 G§DAFE NjDEŞDY JON OA‏ 
DX Fae Jî U1 GEDE PIEDNIN jiNgigHP I z Lg ayjEAR‏ 
JNGELDEN I ENDING FDZNFEET DIANL GF‏ 
"JD‏ . 
DãNEÛ RE zJEENjF Ul HEU Kt QER PRNj‏ 
!BYÎEÎ zf UMRE GENS DHEUDN] DÎ gf jg PpIFEDNI‏ 
f FEI z Ez üOE) f ruj Ung guDHINJEHpÎ zl‏ 
AUF I HENNE [EL NW z2 UAEPIRNSPSLINEST Ul ã3RFEaNA IE‏ 
f 1U APN UNG DEY A HFG] HI YOR DFUAIEINE‏ 
ün UX NEDEN Pr FfDPÊRIUEDN] DSKIRRN jE‏ 
Ya ONS gin 2p iERREGAFOL GEAN f UF‏ 
JL6/!( HNjDZ‏ 0 1 


) 1( ) الطعنان رقما 1696ء 1865 لسنة 70 - جلسة 23 ۸4 2001 


(D w.w. w.Cisg. Law.pace.edu/cisg/biblio/enderlein .html. 89 مرجع سبق‎ 


z PHEDEEDFEFRIUEUNR. UYgIQdE Nj ! df JDP IFN 
ON ijfre ŞiFD&I jif [E3 Î zikê hjaEl z DjY't N 
f LENE JDFEEAT IER UPN JDFENF NR IE 
. FT OF INS ND DAFT KE LNEDEiO DD IZ 
المطلب الأول‎ 
شروط الإيجاب‎ 
ه -الشرط الأول :أن يكون العرض برق)‎ 
AFF UMEYGALE < PT d IG AÛEDN] DF U 42 
UNRIEAN f UofA FKieEDÛ1 Gj PERE 
!BHNILJFale EDF UMIEDE Dixfiz UGA zf UENXCT I HE 
SG HZı FANJLRIER) FNjE HENKNAEEIOY UORREEF 
AEIMHEÎ & € NHENBIMUNNS ÛEDERIGEÎ z YUE 
€ NHEAPLbz idğ ET d ZG RHILGFye Ef UIFEDE Ü€ YFHE 
LjNR UX NDBÃNŞEZ f USED] f FAEÎ 2Ji dJENR AN 
. Jie CAN aH 3F Û HE 
üŞE NEF FFERe Cap !F i HEE NMEF PIPAN FIFINj 
SIU DŠNje HED fF DDT + Û HING IF IENFYIEL lêrÜE 
ÛDîîF!idt AN YuFgpiEENO NHN EHRMAHO UT GEE PF 
P (gyi 


. fini tع:ةيزيلجنالا باللغة‎ (*) 

(2)تنص المادة 201 2 من مبادئ قانون العقد الأوربى على أن 
A proposal amounts to an offer if: (a) it is intended to result in a‏ -1 
contract if the other party accepts it, and (b) it contains sufficiently‏ 
definite terms to form a contract. 2- An offer may be made to one or‏ 
more specific persons or to the public 3- A proposal to supply goods or‏ 
services at stated prices made by a professional supplier in a public =‏ 
advertisement or a catalogue, or by a display of goods, is presumed tobe‏ 
an offer to sell or supply at that price until the stock of goods, or the‏ 
supplier's capacity to supply the service, is exhausted.‏ 


ü HNH IÜEUŞE NEE U JDINSE IEE PF PIPAN WY 
JN Il! di DIN) RF ŞEUCDED™WÛN J ‘pe JN kafi #T 2 
èd 
ه الشرط الثاني :نية الالتزام في حالة قبول العرجن‎ 
Ld LT Pr üODBUŞENE PIE GT EGF Dig - 43 
rEHOFIENREA TIE [ILE UDĞNJIFHIPÎ z af! PEE BUG 
animus i dkqg!e jeh DEFIN JHaRF!O{ HÎ z 
apHFEUEOEE Nuff DOAIATjt {mINj cûntrahendi" 
afk PUUEPNE pIRNS NFI BEHFEL EET HENE UDZ 
. DME! FA 
DERHE 1jf jci BER PIPAN FIFIN 
U aINRL CEREN f 1F AEN pOiEL JDEREDEEP NNE 
Social engagements HXJTBGIEL JJGPUE UME ANY HN; 
fF; NEI 2d3 HNfjDomestic agreement fe UEL JFFAUEPIRNj 
? ‘Fie INFGIEEAFLIEYTG 
PU "UNE; ã pT OF 1FAdEUniEreRIEDE 44 
YpaÃgit AN OIHEFENGUAGECYFUEDS PGHEN d Û OFAN 
JN DZREEREFDIFEDZr aD AN 2HER) !Jîs AY DRE 
Kp UDR NDB € PHESNFNG cf I HEL PLNŞSGEÎ 2 
Hj Î zf FAUEDUjNgELDDŞŞED ty Û DEŞEANY re FER IE 


Dr Charles Chatterjee LLM (Cambridge):"E- COMMERCE LAW 
FOR BUSINESS MANAGERS, , (London), , University FINANCIAL 
WORLD Publishing.p 89 


Intention to Create Legal Relation : ûيjıجiiا‎ ةغdlllب‎ © 


® See Predrag Cvetkovik: Remarks on the manner in which the PECL 
may be used to interpret or supplement Article 14 CISG", January 
2002 .143م‎ 
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HÛNDŞDÊËe AN OR ILRI IEF 3p Uf DDN] DËAIEE 
" (‘Ly PEDEGY Sic HNSIQFEÎ zt MHRGUBGRHE 
NEU AN 1981 KRFEAIEDFaJIFErNpEdKDIPAY YY 45 
Î zAIFDEG FLIM) Î z FENÎ “€ pJF!apËz KıfffeNj 
AAT pCDZKRAUUGAY UŞG5ZAE i> Southworth v. Oliver RUE 
. HHEFHOAIEL SENE AN LIN © q GEAN ! E DEAN Ûp1DZ 
JA PEUG znpft Bd] DB UHFJTCUIGÊ cCiKFNDAGI j 
DUNCAN UqIE PEE pi UGE EOF UFHEUT © 
€ PMP qlDiOÛUGĞ Pr "€ PER AN SU !INhFFI HENI 
€ PAEUG Lg FE Of] IGUNENpA EJS !K U JENSDEG JS 
. dE 
APUSHELE pCa REF JUQFDNHOEAt {5G JDAN ifi 
€ NF DDE DAFREFEEUGEE PHFHIEPISADSA nf HF 
UR FONRDIGE! aE PANRIEVNGIEDCARÛE Û SGDZ 
njşEl TOZ ‘.€ PIER; Dji FOF< PUFEnsiINHPfENNSbe |€ 
Di PJEiNEHPÎ z!zjehupya gpa AFLG! JENE 
dpşt Ap 5Ü! df DPE HHT YN GrfDêF € PIE 
1 (DEF 


) 1( الطعن رقم 2330 لسنة 28 ق جلسة 24 2 1991 


Restatment 25 § '" تنص المادة 25 من مدونة العقد الامريكى الثانية 1981 على أن‎ 
If from a promise, or manifestation of intention, or from the 
circumstances existing at the time, the person to whom the promise or 
manifestation is addressed knows or has a reason to know that the 
person making it does not intent it as an expression of his fixed purpose 
until he has given a further expression of assent, he has nto made an 
offer. 
(3) See Murray:"Contracts I Outline, Pepperdine University School of 
Law. Text, 5th Edition p 13. 
(D CLOUT case No. 330 [Handelsgericht des Kantons St. 
GallenSwitzerland 5 December 1995 F4x "ordering" software devices 
sufficiently definite notwithstanding failure to mention price .( 
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ه الشرط التالث :أن يكون العرض محددا تحديدا كافلا) 
Î INJEÛÇÊdY ! ŞE 2 HS JOHRDFEFRAUEDID i- 46‏ 

HNSIEUIY !Ni aRESPANFEIHNANEYEUELgETELK di 

. PHEUDAFENVEPET ttf AN FNEDAY] DCF JE] z UI 
ÃN RNDbDÎ z NNJDANDDAPIYEINN !NBj i HEFT YE! 3N 
: dIEHYIT i 2NN nii DE AE 

the fundamental elements AANMAE ET FREUYNEFNDEKE 

JN SRÛEFNEU AY LRFUDEN AIF! adi JN HEUNR IEANj 
ONFERERDFEENjp AZ puffz ET SHAUNA Di IF! SII 
yal HEF Î [FHCSEH JNjHENA NDPUFDEU IG GET FYE 
UJajg!HÛ RZ ABALZÎ HERNFHERIDIFE E cB ZHRNj 

? UQEHIIG EF Est NNDIRENUGEOpE DNF 

DZ Df Ug Û qkiEE np HEUÇÊQEYÎ z @FpIR 

rS PUN EHO EYN gEDEO DEUCE Eã FEMEUNHE 
UII OT Ji qi HEUŞE HEDL SN ANDRE iT HE 

P ‘HEN 

foT YEP NEU AN ONU IEASF Î HERF EDAR 

HoT 4F z oF EMIS HFF BUNE 2 Kpol NE 

15Î ZJNENt GH I HNjMaryland Supreme Corp. v. Blake Co. 

HEL SafOfre pp HOY DADÎ YÛjCHNNAHErGIj 
l DM (Western Heights Middle School construction (TDb N§HZ 

NY !RAENEPOFEPN JNIEBapz Dağr û PIEFNpUHR 


© بغ sufficiently definie ji‏ 
) ۶ د .محمد إبراهيم دسوقي: "الجوانب القانونية في إدارة المفاوضات وإبرام العقود" المرجع 
السابق ص 39 
# تنص المادة 419 من التقنين المدني المصري على أن: "1 -يجب أن يكون المشترى عالماً 
بالمبيع علماً كافياً ويعتبر العلم كافياً إذا اشتمل العقد على بيان المبيع وأوصافه الأساسية بياناً 
یمکن من تعرفه ". 
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HRLIEL FF E û ITIFRHÎNŞ1) .YfŞDEIDZARECOR HE 
KN O OHDFFRENiEOE PUIFEPIRG OF PBFA 
pe [Ere pA HEIN DAH GEFOEUT NGFRAIR IEL GF 
FFUORFAHEHIR [EU E PCN YY FEDAGIj Ue FFF ORO 
€ PUEDNHOEE T {N FAKE IEOLEDESe UEIRG 
DAA LJHUGEE PHIRI NEG qF OFANEIR EDENE 
! Hp HEUNRNpe [NFDENEE [Fz T NIDA NFEPT FYE 
NNiJHEPT dfE" roigfFraYNDIFEDZ47 
I z FFB ÛNDZPUFL JEBAF! ud AN jJN Non-fundamental elements 
DIF NEFT FYEIGFDZ HAE JNGHEURPUFINFECTEYE! FA 
ANPANHEPT FYEUNGH DRGUEDDEAYIE! PO INN SAUENT 
!||(F5G JDN BCIN jpIPÎ z2JNFEp DEUFNjFg FINA NPT jae 
z PUUERnfe 3 DIJE ÛGe EDFIRNFEPT FYAEAN EUFESA 
? :EDz PU DEATHS NKIKE FU NFHUENF NEST + Nj 
14 YH eT 2 Fz TPHIBENS FIEUNR IIS F€ PMEaij 
UR DAFKIRFEUR IEÜHENŞe Fo HEN POEDE UijAUEDZZ 
:| EDD BEYTE [EHP NF iiIIT IEaFHEUR NINF jiilE 
OOE! I jCüYgIGEK UNG SÊ [Fz HEDEF THEUR OF 
!KUDEC NHUEDLS HADI HE HY NQNNAFE 
Fitz hijatl z 55 û4 DiJHFDEÊ FHFLEEN IF!FTOEUYgAZ 
(D Contracts I Outline, Pepperdine University School of Law. Text: 
Murray, 5th Edition "Objective test again- question of whether 
enforceable contract was made. Contingency — was it a definite 
expression of an offer .Description of the goods, quantity, price and 
delivery terms are important. "p 15. 
" تنص المادتان 102 و 105 6 من مبادئ قانون العقد الأوروبي 1998 1ء٠ على أن‎ * 
Article 6:102 In addition to the express terms, a contract may 
contain implied terms which stem from .%) the intention of the parties 
(b) the nature and purpose of the contract, and $¥) good faith and fair 
dealing !:" 
Ari 6:105 "Unilateral Determination by a Party Where the price 


or any other contractual term is to be determined by one party and that 
party's determination is grossly "". 
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dBAIEAE NNE [EUR üyglatKÛ)KIKUFz ( UK di INiEUdI 
\N3HEPe [EUR Nf RIUEO{ HUYA ON UE Up HINJE 
0)2 HAKFa 55 U4 DIHE 
الفرع الأول‎ 
1980 الصعوبة العملية فى تحديد الإيجاب تحديدا كافيا فى اتفاقية فيينا‎ 
€ pJFEDN] DARN 14 YHFDEANEYSAFL ULE 48 
JEU PN;YE! EE pODEz PUFLFS FKIEGDAT HN Girf§D Z 
Ue IEANFEFF CFT HN GrfDE PIF Urfa PogFSIj 
DIRDZNTEPT pe [Eaf§ pIRNj JNMNY AŞ KIODEZ 
' (EBED HNIDNŞEDEHUFEDEIDGé [EL UAFagt DGUE 
aca DEAR HF SIIRDAGY < PHES; UOj 
EVDAN! JENE DEF O N PSD ON] NIY 
YH zt Nj dFpe HFOfSSABGEEAE |e rge |E 
z PT HENŞOFT HÜERnğe N§ FED ion 
.Ü!cRf YN FrfDaF !qÈe 
fie HFCL SOT HEN F!raE!leE ye pied 49 
AN AFIEaFHEUR SiG rEg |IriREIHE 2NYt N HE 
: Î URELINE 
YNLFFEAPHT HENE OP SGIIE fPUED2IEhIA TS ° 
njDFETEPIFNSRET NS GrfDj PF qf U ENF Lb NIE 
afDEFAN z T NEF) pûj DIHÊ NjFe ZlÃËzüNjDE Q 
J ‘Hf YN G 


‘) The UNCITRAL Digest of case law on the United Nations 

Convention on the International Sale of Goods 

A/CN.9/SER.C/DIGEST/CISG/14 [8 June 2004 [. 

(D Case No. 106 [Oberster Gerichtshof Austria 10 November 1994 . 
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"UNE AFIT Pr afDë pIFD2|JenfhifiCUTSHZ ° 
DEÉNj ÛNJ qfoEz PUFDEDPIRNj '£ iGithREDIEKr KÜKOP\ 
raLDÎNH Dê ad š ER |[EIFj DHNjD NS GNA DêLjYÎ ad 
> € E 
IRDMFF DU JAD LŞEANPENfe INE Î zHDEDIZE NjUj ° 
qj LT! DEREALHFHA APHNE Üë PUFHEDBEY NININ 
YR JAN j" YANIFLS ERN Ki© DEEHECT 5 LEQ" ENE 
Df Ulf uÜEDFe Î zür 3 Î HF! JENFDEÛSHÎÛECT 5 LFF UF 
!lDAÜ .f UHFRAIKEN;DEIG pp foes PUEDE FFDEŞIN? pd 
` ‘.pe [Fag S| Û HIEAFHEUR AN rEeHOFOR HF 
ÛEPT f UNDAF PIFÎ zIJpft !F !IIFa Û NŞEDAS 

!jf Nj Az pe [ENE DHE Fir] xd RN ifMZLGpF !# < lz 


٠‏ كيفية تحديد السعر ضمنيا عند عدم وجود عقد البيع بين الأطراف 
FHEADDj ı BUJAFFENAE ı DFargf HI{D&F- 50‏ 1 
FO TEU lÎ INjEUGEG JOLMj HINEKL AIF‏ 
Lp AN SUE! Af ARF 1f HEL THE‏ . 
LRN A FIFDOEA [Ibe [EHP DET p+ PIPAN FIfINj‏ 
f UUEDY] DANE DOZA HAIFA DEG CH ININAE‏ 
FJ Orf HEDZ‏ . 


^ Case No. 106 [Oberster Gerichtshof Austria 10 November 1994] 
(citing art 2< 3/8 see full text of the decision (. 

See Bezirksgericht [BG] St. Gallen [District Court], 3PZ 97/18 , 
available at hktfp://cisgw3.law.pace.edu/cases/970703s1.html [<. 
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IN Î HERP NFEPT FYE! IDEA pe [EDE JOFPIPAN UY 
HH zlz PT Lp !F !IlFE & PUEDE Diafz NN 
DES YJHEJatDjK) ft AFnifaTEEDE € pJFÎ aFOZIGpE 


. KjaE 
الفرع الثاني‎ 
الآراء الفقهية حول تعارض أحكام المادتين 14 و 55 من اتفاقية البيع الدولى‎ 
آ1 ة انع‎ 


FgDAG ÛijRÛErORT qINIEDEBG  UOfKAH 51 
55 IHF DIFRNGI NFtfECES RjaiEDLA WIHA JF 
" :- DBUEAFRe UQFEHj !a XBIjNgRUEDEZ 
dN ! FADS Z{E)Professor Honnold( iüNFipwiEnp 
NBeIFAFHDENJaPT YRD !INgioraer tip 
api gîvEpe EAPO‘ " YY Up IED ES 
Rj YUE Ko pe 1 ofl 2U 3FDEUSHFUNFULIUVIFEGPEE Nj 
DINGDNj14 HE z2" z Jf UT GOPRHEUR IIFARDAFNSAIEÎ 2 
. HDT |FDEDPUFEDIPIY EL fT HEfe 2 HAF Zi gurl Z 
14 YIHFDEANEYSEÎ 2 YEE NHENIT DAN f FIED PIFSIj 
n JNŞJNZAY ÛÎ ad INFDEDEREûrŞ !af DA CHHÛEDEZ 
' E PIER HFF NINE 
Professor Allan Farnsworth ( LINEHINډ‎ gRFIEÛEN Nj 
Î j KgaÛEDA YJHFLSBNEYSAFÎ 2 pe ENT DÎN; 
PGNECRUE NNGGEYEDI} "I FFECRUEI 2U ü1 DAFRCDEYERN j 


(D see John E. Murray :"An Essay on the Formation of Contracts and 
Related Matters under the United Nations Convention on Contracts for 
the International Sale of Goods '" , 1988 .المرجع السابق 2م‎ 

See Commentary by Prof. Dr Jur. Dr. Sc oec Fritz Enderlein Prof . 
Dr jur. Dr. Sc. oec. Dietrich Maskow INTERNATIONAL SALES 
LAW United Nations Convention on Contracts for the International 
Sale of Goods Convention on the Limitation Period in the International 
Sale of Goods " 1992 مرجع سابق ص84‎ 
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YHEDBSANEYSIEL JUDIE nfi NNj't JONMAN ref 
EJ U1 FfDAY] DE PIE "gz a THERE YPpZDIAAA! 14 
. YIŞDUEUDENŞ! !DZ 
. PY ! PAPE NINFHIENE PF Nj LuDUNPDETÎE jig 
. PUEIOYEL FF FOFNHFAEIDENS OF [EDxUÜskD D !KDAE 
KfegAdHE NY ial SYDFNSEDSFGYEL JEFSRFEGR ÛNj 
PICIN jaUE! PONE Û HERREDECPCNj !BHPEDE JOR! SUE 
RORNLI Fz TNFR iğjEAR f ENN Df Ui PIPAN 
SAUENFOYNFPAFESPLHFUET UNJRFHUEDS HEPO pe IRI 
JHLEDIERFDIIZF DH jr@ET Nj GNIS FIFE 2z FaHENS 
B1 DKJHE!HEe HEOFN DARN fFjûpgt UuDBHE35YID ANY 
E+ JNJEÛbÊ [EL JENE f UÛENnNPENR gEpIPUNN B3 
!BHjEKANBEF UHFpGF Û HIFDENS 19!( Kp FxfUDZ 
DF UNEVEN AUIEDEEBESOFLEUEDZNY DF zan 
19 !( Lire UofT U DA IHEURHT f3 LEUIELGj 
DA 3FNT ‘.ÜNŞiFEagH DF Ui HAIERREDIERN AE Pr HPMj 
RNŞI LŞfF )55 ( YHFEDE Û RIÛENNENFatEAEDDERUB IE 
TI AN SRÜÛEIH !IN jFDZNFGPT pe [Fag !ll3anier ar! 
55 (YIHJ14  ( YIHFDET Ft pFapDE!KLELGpŞ Az dE 
PNG JDCDGDENEE ay qNjEE AEH f2 Kie 
14E 
t JONI ÜEDERIRFKHUFÎ 2 U! YHH DERK 
JNğ pT + i Hgt EF z Uz ! aE ÛL 3T Ü HIJ dF UL JERKS 


© AIlan Farnsworth Fprmation of Contract in International Sales: 
The United Nations Convention on Contracts for the International Sale 


of Goods "1984. 
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NAIA HIF ia ÜÛEDBD HEFTE PN FHEVIIDHNS 
PEpjENSSICT IE NFUSNIEL Nj Lg DBF FEET + Dã z2 SAFYIOE 
FEpIPUFD RAÛEDDEIREN JRELHURG HF DIFNSBJDEEN; 
ACT GUIEHj qf GUE 2 DEFER !af DHNJEpF I z DMEgpIYE 
agvEpe |e" inFHainghok Kaiertis yntDanZ 
ofHFUDA BNET NAN !pESRECUES) Î 2" HE 
DBANEYSFt dBEIHEÛGGuEDNSYON jA JAHE 
fe 3 KaÜErpj !joÎ z 1 "LgNt di HNRAÜEDSENRFE HE 
RDIÈPUES) LT SJHRNDIPUFEOPDZ IY EL EFT HS HE 
. ' LN DêDIEKENGT IESNFHF FOEz PUEDE 

HJÜEDS WHE z UEÛES dji ! || Oct DRY IFN j 
SIGHIRŞÊ nd 1 YHFpF DEON FIpUELIBaEEaREAKAE 
. ET NHÃN'! fc dIEDHj DiS 


الفرع الثالث 
الأحكام القضائية إزاء التعارض بين ) المادتين 14 55 ) في اتفاقية فيينا للبيع 
الدولي للبضائع 
FUR CUH UNjESG JZ: RjaUEDEA YH Fé 52‏ 
DãŞDZ JO CDE CNP IES UELINjDDAGLH DA?‏ . 
Ny EdD 14 YIFHELNG UcypEL FCT HFRS Nj‏ 
Dj DDD IPIPAN FifINjz Jf UTCfDAe DÎ zz‏ 
f UEGDB Î HEUNJFDEE Njio fareaTEFOE ıFMZH§DZ‏ 
‘LT EF Î HEPFNDIRENNFHE‏ ' 


تنص المادة 92 من الاتفاقية على أن " 1 -للدولة المتعاقدة أن تعلنء وقت التوف 
أوالتصديق أو القبول أو الإقرار أو re‏ > أنها لن تلتزم بالجزء الثاني من هذه الاتفاقية أو أنها 
لن تلتزم بالجزء الثالث من هذه الاتفاقية." 
(D See Jacob S. Ziegel: Article14 in Report to the Uniform Law‏ 
Conference of Canada on Convention on Contracts for the‏ 
International Sale of Goods, July 1981 .‏ 
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FEDÇE Î zt SFR a I55 REA GUUPIPAN YOY 53 
j DG 14 YPOFDDANEYSAIRNE P| U1 HF§DERUEDF 
. KH 3ENNFUFÎ 2 n RDIPYNG NY !I1f OF 
UN AH! aYÛEÎ zf UFR HAHAH! JENA PIREN j 
U NK JR DERN PEPE DE CAYIEL JLINÛNYEOET KiUE 
DIŞFaFŞ ABUT NŞEUUEDEZN NHR Î z rAFDEHNYg! [JENE 
t SF [In PONY UDJENG? .SNEjIEPe AFBONRHICHZT FURuy 
!jf a |RGWMEUDGNY sar! of joi z ktfNupnFÎ UR iz 
rbŞÊ [EL ÜAFAF E Az he HEHFPKRNSRgEfe 3 I z2 rAREGHE 
. Û!C14 YEHBINIT FORuşrgDDiR DF FFDêrŞHIS FYI 
RN FE Hj KA ÜÛEDDEDRFE HESI JOFFE 54 
fê E FT HEPIPÎ zJDGÊbŞê U UIŞDIZZENJAEÛ üta HqfFopf 
"() 5Ê [ERAN 
DEAE rE HFN UE! df ! 3p HOUDEREDZF NjpÎR ° 
Ut DEEDFIEDDRN NR ED INFN GIDYNJGY og UF GE 
FCI 2'I gue np HENDE EDE Ne CG Jf 
P ER HE UKDFDCNIN EUR FF 


(2) See, e.g Fauba v. Fujitsu Microelectronik, Cour de Cassation, 
Paris 92-993, 16 Apr. 22, 1992 (F.) (term specifying revision of price 
according to market trends was sufficiently definite Available at > 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/920422f1.html @LG Frankfurt/M 10 
U 80/93, Mar. 4, 1994 (F.R.G a{ailableat 

http://cisgw3.law.pace.edu/cases/940304g1.html < [ 

(1) See Larry A. Dimatteo For a discussion of the totality of the 
circumstances analysis approach to contract interpretation generally . 
Contract Theory: The Evolution of Contractual Intent "(1998) 

337 مرجع سابق ص‎ 
(2) See Legfelsobb Biréoség, Gf.I. 31 349/1992/9, Jan. 10, 1992 (Hung) 
Ryailable at Http://cisgw3.law.pace.edu/cases/920110h1.html [ 
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Hf FUfhufnfDIJE Û ENE HÎ ¥ DHANE DiRëDT IN 
P (UFBNIFVHEUGEN ER HEJ Ul uc! > 
2 | FIELFHENE p DSNFNJAHOEDZT OFZ ° 
AFL FRCHF AFDA4OzHFERADZz 1t! UG pr ranj 
Nj af !IIHE HFDAXHENE F NidINj HIL IED 
* ‘UggE 2 iINJpOT Fle Jig PEER CF UFDIUFE 
!ud HNRAUEDDKe HEYHESG: !|yenfrefoicgaiejn 55 
DHGI4 YARI ‘RYE U HEDÊ [PUANSUFKIAFÎ 2 JE FEE 
#j NÛ Î zZGYIEUNR FENjRE] niEBEHUENRDEUFET 5 dft 
"er 


YE DNFBICC HIMIEYFEFEEHIRSAF!T] HFIEDIT OKO ° 
FIDAHUFDEUY SANFDRFEDFE NAO f U1 GFrfDINY] 
1 YEQI Î NEN FF OAR ãaTREPe IEf a ORMPERIX GNj 

D&E HA Î HNRAÛEDĞËe HE YIHFDEEREESAFANY ENE 
rE GHECDSAREYSAND PAFEUEEL JE FEE DPUF 
? OpUFRNapE Î 2 FOYE zz NMHFüÛ TPF Hj 


(3)See OGHOb547/93 availableat 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/941110a3.html [ 


See OLG Frankfurt 9 U 13/00, Aug. 30. 2000 supra note 204‏ ® 
)۶ تنص المادة 9 من الاتفافية على أن " 1 -يلتزم الطرفان بالأعراف التي اتفقا عليها وبالعادات 
التي استقر عليها التعامل بينهما . 2 مالم يوجد اتفاق على خلاف ذلك» يفثرض أن الطرفين قد 
طبقا ضمنا على عقدهما أو على تکوینه کل عرف کانا یعلمان به أو کان پنبغې ان یعلما به متی . . 
كان معروفاً على نطاق واسع ومراعى بانتظام في التجارة الدولية بين الأطراف في العقود الممائلة 
السارية في نفس فرع التجارة.'" 
(D See AZ 12.G.41.471/1991, Mar. 24, 1992 supra note 132. (Quality ,‏ 
quantity, and price of goods impliedly fixed by the established practice‏ 
of parties where seller repeatedly delivered the same type of goods and‏ 
buyer paid after delivery .‏ 

ICC Court of Arbitration - Paris 8324/1995 (Arbitral Award 1995 
available at kttp://cisgw3.law.pace.edu/cases/958324i1.html f[exible 
price was valid where no market price established by common 
exchange institution for manganese) (on file with author) . 
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U {Nj RFIAFÎ z2 YEA FE FIFE HENE 1 JAIEEDIH Z ° 
ı Î HNIWAAFÎ 2 NEX SHESIGY SAEAYENES UUNX 5Î z 
1Ş 3 HPN GFNEQEYÎ zf NIDFP3 Uap BTS z 
rŞEDZÇ de aAFÃe XENON JEEREHA HORaÛE 
Dbz GID HBT IEFUNKH{Iz idttreaTDÈiX 5Î z HjiFnZ 
14 YFERSNE J Ut rgDFÎ dair xiDirifjuu tj HOR IE 
P gE 2 YI JE FERENNIIIIPETDGF LgKi© 
JENŞFICDHT 5Î z![ JEN; AFP dBAUNHERERIEDAE 56 
:- HAÛEDÎA YR; DEE FHFLEERAÛEDES WHE 
MEDH} URELRFL JE z2 DPUFI züj JENG 
! j LIGA fê [Ee [Eûpft Î z Of HALDE: HJR) 
. NEDEN 2 3Ez REDA GIGAY !ŞaE 
Professor Allan nfol- dYFEDKE]t AcoüNjENX AKBotH pDE 
! E DEMI [DZ AO DEF apŞH IFSPU QING Farnsworth 
OAHAVGÊ dUFEDNJIIDFDILEZ Jef {Uf FOlEa FDRG Nj 
YHFEDKa HEB] Uu ANjNEDEAR Î z QIEDMEUDEe fi JDN j 
" HAHHüŞÊ qî DH} qtDrEApŞ Î z Uz ! q+ )55 ( 
UD EH drfHIUŞÊ NjafŞDZEA UNS HIDIAPIPANY YOY 
YPHEDENNŞNIZFA FO Honnold Be UEAdfcjN j)55( IHF j 
NDS DEYE! PAL NINMELINANY ã fF |EDDEFInZZ )55 ( 
LŞBENBIIGj Honnold !YON jDEREdpŞHIISEU NŞDEEANINSOY 
Re HERRBCDEUN INDE KFHEMEDEIO NDPUFHNEDGD Z 


& Geneva Pharm .201 F. Supp. 2d at 281. 
(D Şee Peter Schlechtriem :"Uniform Sales Law supra note 107, at 80 
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TzUjWt Nj QEDIHF! | O pIPÎ zJPHNBDAZOacpIRNKID Z 
°14 YEE 
JP LgtŞŞPEHlonnold np HfAÛERfRHa DH ap HZ 
UR IEABUT NŞEUÛUEe I UNgEDNEDE OzHET 5 AFREUEF IjP 
:- FUG AN JNŞHIIALKI J |JEDYPY dN njp \ dEcdIN jIS FFE 
NE z2 ŞNEDEBe 3 255 YHPfe IN HEDUDŞEE ° 
Î z RŞEDENGr Î z !JY LINGE fê [EDIE UFGYEUFŞEDDEBOT D Z 
gq FE QEFDUaRIEDYEDE ! [Ie [EDF !df, DNFNJYFENE 
.!BHÎEABOT 5 DErEPT $ q DPUFEDANgEYÎ zoe p 
Fl GENRE FOR NF DFO TOHZ ° 
Û YC [EUS ANY DUFSFAEDAENS N Dit NFAY 
he" AN PIE JNEFRÛSüKÎ pe dpşt !ûf DEIjYIEDIH} DEEZ 
Be ANKE !IIDPUEDE JONgIAN rangi HPHZSNHIE 
HINEJNYuFDZz Hame NFU? a RNID AER DD 
DHjCNRZ DED HYD IF DEREDEED ENA T 5 ENGIN SHI 
1 55( YHESICHIFYGE ! ||! KDEAIYE 
AUF! HIRE NIFFOREE T 2 de pIPDBÊ IXJÊFÃNNj ° 
naşilgic10 üğ' pe dpft AN RPUFESZEKIO)55( YAW INIE 
Î z DPUMNISOAE EDE pIFEFIENUET !|JENJING FRE! SIE 
PBF NFB jJEDEH NFFEAOFAPBISIEECREDE GEASAIEBUT N§E 


® See John E. Murray, Jr "An Essay on the Formation of Contracts 
and Related Matters Under the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods "(988 MYailable at 
<http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/murray.htmIl . 
(D See OGH Ob 547/93, Nov. 10, 1994 (Aus 4yailable at > 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/941110a3.htmIl [. 
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dpa Î NIKANE! JEN HERRE FPZ “aUEDH} 
UF AUE! FEAL NNE fe [EDE Î z2 DE HALDE 
RANIREDIZT OY] GUE 2Ez NEDEN: 1 @ RIEAEHEDZ 
AR DPUESFHEDIY NF )55 ( WHE zSNjIEDe AER EDE 
P HA AIUIRESICHEAPPUNEDIPSS 
ãcU[ NNürf Î zNfAFSADIFHUIDSG JED {0257 
2 jê CAN Pye Hj” DERE Î z JN ED HFUDDIFDDANY, 
üOY' nf HE FYE J3 nfAEDETALDUFEDIAEYNLNEPT J 
JDEgY jLSHFEDDEEe FOFPISHEI 2 afFpe [EAN " fT 5 Hfz 
LFETCPISHEPF Î 2 HNEDFAN nfi OHtEDEDAJE f2 
PNjı aE PI 2 RENEE Ni4FL @ ENKA fe [EDIE 
reer [EDEDPUFEDEEGY EL Ef HEfe 2 Dd KieG055( EF 
. HHDZ 
الفرع الرابع‎ 
ال الموج ف ال ا ا‎ 
مفهوم السعر المفتوح فىمجال البيوع الدولية‎ ° 


UF GFUGHDZANFAIE Fiyt Î HEL JOYF!1 DANONE 58 
& PUFNNFDEDIRENDe [Ep Nj FINIENEMFEABAEÎ 2 
. INjecoE 


(2) Tribunal of Int'l Commercial Arbitration at the Russian Federation 
of Chamber of Commerce 309/1993, Mar. 3, 1995 (Russ 4yailable at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/950303r1 tml . 
(3)SeeCAGrenoble ,93/1613 Apr.26 , 
1995(Fr 4@vailableat http://cisgw3.law.pace.edu/cases/95 0426f1.html [ 
® See OGH Ob 547/93, Nov. 10, 1994 (Aus ) available at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/941110a3.htm 1 < [ 
dþen terms in international contracts"':ûيزjılجنilلا وباللغة‎ (*( 
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AF IJIN OF INjEDNpYEr foc ¥ Jacl gpI) 
€ YEREAÛERgIT dÎ 2 uN RL EBU (FUG NIBBEU Nj 
OiÛEFDEENNHEDe IFOPEpEARY injec Z 
UERIEIR UDR FAL ENE iid Aff UNjEj DÎ 
DX g# ÜJNFFHE ÛE QIFE! 22 PUEYEALDE FH 
. HRFRIFEJNJCt i HERF tj EFOOE 
€ PF RIF; UDIERKIREINE $Uic ıl THYEIHZ 
. SNjIEpe U Jf PIOMBINFE IFDEF 
N CIEE) FTG dRFDMREUNGE JX NEL PL fgJHZ 59 
DJ FNfIAŞNE PU APN pe [Edpf fy JR ÛS JO AIF ON 
1 FÛNEf NjPR zU FYÜÛELŞj KERN} \z iy [Ez PUFrOF DÊËGÎ z 
HINE ABUT NF! gq PON jT IEAPUYR IFIBj Ha 2 YE 
YHFSIGU DEJ 14 HCBANEYSEY daqt SIU DZ ill 
iHphp OF JEEREDEIRECRUEÎ 2 Ut Î HIRAÛEDES 
' ‘DPUFDE pcg IEF cd dug f2 
Lik !J@F aRINSNIF! IMIFLOPYÎ ãREUNGIFEN HIF; 60 
TzHeIpIRZA ed Ci HNIORUFÎ 2 ANEBIEURE Die I DN 
rar GAINIERHUNEU YEA OHA GE FCT HNINFEO 
. HINJEdBjIEÎ z\NFHFpe [ENR UDEë AN dFIEHFgEIS JO 
UNRIF!NRE FDRUT O FENER IF!NFDENF AFL afi HRNj 
Lik Sa REL YEIGFPINE afi Û HEUNR IEpU AN PRENIYEIE 


(D Carlos A. Gabuardi !" Open Price Terms in the CISG, the UCC and 
Mexican Commercial Law " June 2001 p3. 
تنص المادة 5 من اتفاقية فيينا على أن ' ' إذا انعقد العقد على نحو صحيح دون أن يتضمنء‎ ۸ ) 
صراحة أو ضمناًء تحديد ا لثمن البضائع أو بيانات يمكن بموجبها تحديده يعتبر أن الطرفين قد أحالا‎ 
ضمناً في حالة عدم وجود ما يخالف ذلك إلى السعر الأعتيادى الموجود وقت انعقاد العقد بالنسبة‎ 
لنفس البضائع المبيعة في ظروف مماثلة في نفس النوع من التجارة.‎ 
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"TNF GNU IFz ifpt HEI ZKDDREDSDAY ! FAR DEUE 
. "CME! PAIR SH NF gp HH U HEUNR IEpF 
RUNRIEL piz DSAMIFEAY U JDIENIRESHEURGEKI 
. Hzffe NIOJBUEL iiqIN IU FHONIUEE1DZ 
nNjFIBj AB n;pAQ UE aff IERjÎ z ı DRE z FN 
. YHIMEYFREFUUDZE HoHlEL YF! ud 3 HERNE! uA 
rëŞEDEDRNŞESISE AFrODEYD pjajDaGiNEDEZ 
. HOMIEL PERI NiAFEGJE DANY UDRNUNFYE 
KINHEOYSHEÎ 2$ u NDPNY ! [MEA PIPAN YOY 
Lex Mercatoria NŞNNMEFUMFEDMPEE p4 I HFEF 
HP DIlark P. Gergen He UEÜUNŞIHSG JHBICHNj 61 
SFUE!H ! IIT HEGMFENIUYR [E JNFINDYT HNSGNFNR IE 
UY IED HAAN GHENT UGE PUEPNGEZLININNY 
Puta NJN PIAS ' QUEER) Î oz HUE NLFENPN GHZ 
DÛ NHADY] MEAN DES GUUEDênNfÎ Mark P. Gergen 
Î 2 pIFN EN PEHEIIFÎ 2 YEAS EE yEpf AN iF 
" :“ HIREz NMEKN 
DiRT HEY AN JEU DAD qim ° 
FN CHIEF! NÎ IEDAAÎ {1 A FHT NKJHEEpFAFDY] 
QNI AEBSF UGBG i1 FERDAN FIED DNINT 
. UF IEIBj DEGRPIBDANFODSAUe dSNEj 


(D See Mark P. Gergen : the Use of Open Terms in Contract" pen 
terms are contractual provisions that expressly grant a party 
substantial, but not completely unfettered, discretion in 
performance.1992. 


FAL DIRN je POFENF Gj EOFS KEYF pF} PE ° 
iODEYINEE NiIUU A a3 REGUEFRj HAZ z Saft BIE 
. AEAFPUORDDAR DARAE 
. PMO PERE PD ° 
I HNSEVEHACEEH HFT FT ENHNEUNU AINE ° 
. NNFHEDbe [EUR HAGS FIFI JEY [FAN afet 
Dj KIO ÛOJDIFPUOMINfAFPIFHUFAN E ° 
. YEDAR UCNINK AEDDZ 
FGNFHUNR4] Mark P. Gergen TBfe UEz Ifyt DDSZAHFARNN j 
!INTGNFHENR IFAJAEEŞDAPpY UC ![[LFEUSIMIN  DSFGF 
DEE PIECE TNGD RUT DIDANSIDÊ xd JDÊe 3i3 
UR IEONFL IPY DAHI UCTGNFHELNR IEF FA} 2 dYEAN 
. pPOlEz PUPfUe U@ DFUFACUtÎ 
TÎ HEUNR IEpF "JNFGNFHANR [Fz Ip 1 FdzeDIEMj 62 
Jijipgt ! DOAN dYIFEÎ zz PUUEÜNpHEA z2JNNY SF NF gf 
UDDIN PT EAEULO DDR FUEAR) Û 2 PEN PUERTTEf BERE; 
" . EDE Î zz PUUE!]| @N JU |IFG {Ez JE Cat I HE 
DH BGNTEANR [ECOL] 2 LE! df DAN Gafj 63 
: HHÖERINHEÜUŞE OMI NjAFAN < PHIE 
31j pft JN fe i HEFSPUFARE FUEJNE SELF ÛÎ HEHE ° 
. YEDEHMDVYDZz UR IE 
Dja ãREUR [EF UDêÇŞ AN z PUUENE SF I HENGE ° 
. E PUEQPNENILE NEIN 
{ JODYHje URIEF üUDaÇŞ DAN z PUES I HENE ° 
. dYIEARN DSF PUIG ERE NY lot I HEUDDIN PT Jl 
64 


DII JOFFE INF HERENFYFIREAEREGDADOKN 64 
i [ipa FURFDNPYE OifFURFEABAIEAN NNE IE! Z 
izz PUÛERNÃNÎ aE CÛT CHET HN BOS YEE z2 NIE 
" ‘pe |[Eûpf !H !IINNNO dYEDH} 


AR JN PEN] [iFDEGT IFJNHFZ HEL iGHE!I CARY NU FÎ Sk 
Alter and Sons, Inc. v. HUE 23NNFHEDe [FSIGN Pa Z 
JNYPãA [Nj1973 !J¥ United Engineers and Constructors, Inc. 


A dijin pt FDO FFs ÛEKAN Zajln pt HFT USE 

f UW z PUUEHNENH ENE T NI jpe [Ed !ajENIEY qj 

UFHEDEE n Ft HFDFE IHEP IF FET HEN I zfe 2 D> 

fe UEYFFRAIFORAFCEDEL SEN PF HFPIN LEN SUF GEDA GE g 

Un SY DHF PT AEUDUDADEA dy jie FFL IFO 
LF û DBD DIRFûpŞ !ûf DEE ŞUÜEDEYEND Z 

" jIj 


دور السعر المفتوح فى معالجة أختلال توازن عقد البيع الدولى للبضائع 


Open price terms in the UCC fji édl © 
: على أن‎ 00٣1978 تنص المادة 305 2 .من القانون التجاري الأمريكى الموحد‎ ١ 

(1) The parties if they so intend can conclude a contract for sale even 
though the price is not settled. In such a case the price is a reasonable 
price at the time for delivery if (a) nothing is said as to price; or (b) the 
price is left to be agreed by the parties and they fail to agree; or (c) the 
price is to be fixed in terms of some agreed market or other standard as 
set or recorded by a third person or agency and it is not so set or 
recorded.(2) A price to be fixed by the seller or by the buyer means a 
price for him to fix in good faith. (3) When a price left to be fixed 
otherwise than by agreement of the parties fails to be fixed through 
fault of one party the other may at his option treat the contract as 
cancelled or himself fix a reasonable price. (4) Where, however, the 
parties intend not to be bound unless the price be fixed or agreed and it 
is not fixed or agreed there is no contract. In such a case the buyer must 
return any goods already received or if unable so to do must pay their 
reasonable value at the time of delivery and the seller must return any 
Portion of the price paid on account 


) Alter and Sons v. United Engineers 366 F .Supp. 959 (1973). 


)*(95 14 شرط السعر المفتوح و قواعد الإيجاب )المادتان‎ 
DEZA YJHFD2ZNNESAFEDêuIĞBÇÊ [EUHEHEON] Az 65 
irê Kied Fî rf FfDEFRÜEDY] Dê UT dERNIPijaÛE 
ûr NIU lz T NPBAYEFE! ŞÛ AA! Î HEY REPT FYEUDZANY 
QANE FA HNNJRÛEDEES YH dtDësşr € F5. (DN 
€ SFP DIN iFDZNF GPT DEF LãjE CAN! niEr a 
. GUE) UDãUJNE F2 ÛÎ HNj4 YHFEDEZ 
14 YIHEDDEREHP Dz YFI BZ LANE NEDOER JZ 
z2 NjrÎ zLğiaHINIFEBPFAPDFE DB jDRFEDESA 1 HF DEERE 
YH 2L NJ he [FOSD AKI NID EFT FNC PIE 
YN GnfD EY AY! FELSEH f AS CDãIT N jJNJAUÛEDIZS 
Îz YHNESS YHA DEJAZ pe [EOFS FR DAA FNRI 
HH ãREpe IN FDZ!cTEPT LAEj pe [Eûpşt HjaÜEDEAIRF!a 3E 
UGFRGYIE! FAL NGF !# aRENj BBS HEE QNI 
. YFWFUUDIZz NEF Niife Ez GEAN EG 
YERE zo FNJDSCI !| |! JT EFA CDE DIPA FIFIN j 
SMO IFRDZNTGPT YN GIP qNFEz FUÜÛEDU " 55 
YSAFLEFY aREAFRHEF JAE JOIE LOFRHO qj SNS IE 


‘14 YHFDIENE 
Offer Rules and the Open Price Term: Articles 14 & : ةيjıلجنiلا باللغة‎ (*) 
3۵5( 


(D Şee also Oberlandesgericht Frankfurt, Germany, 15 March 1996, 
available on the Internet at Irttp://www.cisg 
online.ch/cisg/urteile/284.htm tifing articles 14 and 55 when 
expressing doubt parties had undertaken obligations }ffirmed , 
Bundesgerichtshof, VIII ZR 134/96, 23 July 1997 (no citation to articles 
14 or 55); case No. 410 [Landgericht Alsfeld Germany 12 May 1995 

Fourt indicates that buyer did not allege circumstances from which a 
lower price could be . 
(2) case No. 343 [Landgericht Darmstadt Germany 9 May 2000] 
(parties agreement as to price enforceable even if price different from 
that of the market); CLOUT case No. 106 [Oberster Gerichtshof 
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HS JN UNIEYFEREL FN IGE NINHENY - 66 
DEUSAEÎ 2 rAFHEDDAFROE UH U HNL dl INIEUGENDZ 
MFDIAZNNFHEDe IF FAN UNE AUIS POEDEG ŞUUE 
SNHIEPe IBNIQr E NDEEûar DZz ŞUEiZZaHPÎ z Raz 
Nj JPEECGAIEDE A DIEHQENEJIS NKIKE PUTO GIG 
UF EUDNETOEUG AN  FuNHERAEDDAR i zUaDZ 
UGEaYÎ 2 HZHFDDEEANY rE t dãRE1979 ãRdE 
JN SF DED Jp FOE DEDI EGAYIFÎ 3 pe [Ef !# Dš 
pft 8 !1SUSDHUFDIEUIAFE JE CARY Lp HH JOFENjOYIEÎ 2 
' nhjDhe Cî Dên FF HFA DE LJYCYHNESPUIEbe IE 
ÛyywÛEl P)Ucc 1978 NF [iFOEã FREFEDNREPE FZ 
DNHFRCNIUR AN SRUEFDPE FUCHS Û UÇEDêÃN't aie 
. IE HIPUFREJPNGIGE 
1999 dfNEn PT HEYFEFEDNEEDEAN RPT dHUNIEREAIEDLAE 
UGFaAyEEDEDEGOEY !IIFELFHANt dfiOUNH PpF 
5ê UE CDE ! [FE BNIEAE UAFEUIY np nREbe IG 


Austria 10 November 1994 fransaction between a German seller and 
an Austrian buyer; parties had fixed the price in the contract concluded 
by offer and acceptance and therefore reversed an intermediate court's 


application of article 55 . 
(3) Maria del Pilar Perales Viscasillas: "The Formation of Contracts 


and the Principles of European Contract Law'"2001 .p3 

تنص المادة 8 من قانون بيع البضائع الإنجليزي على ألن: 
D The price in a contract of sale may be fixed by the contract , or may be |]‏ 
to be fixed in a manner agreed by the contract , or may be determined by f‏ 
course of dealing between the parties . (2) Where the price is not determin‏ 


as mentioned in sub-section (1) above the buyer must pay a reasonable pri 


(3) What is a reasonable price is a question of fact dependent on the 


circumstances of each particular case. 
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SNIERe GIGEDY] DOREY RPUFPASRNSENEIEA UNgHEDe IKE 
SNEjIEpe Ub NPGFGIE ÛFSJÉ [ESA IBN pe [ETNJOEF UNFENG 
P ¦ dYIFFENE !t DHEOHENEAE 
DREUFEpEN I HEQBAEDEAR IEPFAAPIPAN UY: 67 
ÛÎ HNjüLREUNJFEAFNEAY UDSSIFESRÛAINE RIFE yCûrf 
ridNIEGIESIE AE fNpe AN SRERPUFINEDUEe] 
DëbeÜ 5Û jr FOP AF Ni ã REFDFÛRe Ü1 JfH 
. DPUF 
Jii RAÛÎ IAF HET DN} DêRNJI Ûdf DÃN ici 
: Î URENHEAN aff IEFNz 
INE A ABNADEE FUN! GE NX Aã PKI 
AF UBET 5 DELPAANE JF i1 PrDENDIDE JMC 
UF DY FE J i1 PHDE BIEDNJNjUNAENOÎ 2 LF EHLE 
JN af UI IE FOEZENj CORNPHIIGER FDENF OPT DAANj 
PFDA DIZ Nj OYE HU DE ÛJ AGU NE |EOME 
. De AF 


: تنص المادة 89 من القانون رقم 17 لسنة 1999 بإصدهر قانون التجارة على أن‎ ٠ 

) 1( إذا لم يحدد المتعادان الثمن اعقد البيع بالسعر الذى يجرى عليه التعامل بينهما فإذا لم يكن 
بينهما تعامل سابق فبالسعر المتداول فلى السوق. ( 2- إذا اتفق على أن يكون البيع بسعر 
السوق أو إذا وجب الأخذ بهذا السعر وفقاً للفقرة السابقة فالعبرة بمتوسط سعر السوق فى الزمان 
والمكان اللذين تم فيهما العقد إلا إذا قضى الإتفاق أو جرى عرف التجارة على غير ذلك أو تبين 
من الظروف وجوب إعتماد سعر آخر .وإذا تعدد سعر السوق فالعبرة بالسعر المتوسط 
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المبحث الثاني 
مبدأ قابلية الرجوع في الإيجاوة) 
Î zf UMFNEO dF i 1980 Jaz REL FJHES8‏ 
HERNE 2 gf UORPNRLINI NIG LŞiRDEUNNE‏ 
npaHGUBEEINIE YEE UDR !NPE ‘ MÛEDBÎ5‏ 
UF di IMJEUGEQY NNIRE ARECYUEG UDFe jaz‏ . 
DEBINHIRJAÛELFGEE NjiO fjj qî PIPAN WY‏ 
SUFEDNEUNSPANS- 7 CT cMPDIYEUNEN IYEDNEUNGDIEDE‏ ! 
a@NpNjieû Njici zf iÛEÎ z UWHFRNJI LCommon-law)‏ 
FUKfUBGIFCGIÛEKOPN GHEE LEI ûŞD FD BJA zf UE‏ 
pIFEOlEz PUFF + NH‏ ` ` 
i zLgfikf © FIDEÛUNQ NECÊRE AgëÜÛ 3j DNj‏ 
UNE EA PIPLIDEP FEF UE FIEE PUFFIN DY] I HEEE‏ 
j DEKYQFET INPOEDZF UEGEEENPT 3 HIN DINE‏ 
JNSEAEEE GEJ üRÃ nREf TNAKEERET d HRN jDOFE‏ 
Û RIL KEL REL NFYT UD UEP MEE PUF‏ 
URL aR ÜÛEE yé qNFK Û PYE!INIUNGE AffrePiFEz URN)‏ 
Dif UORFENSAFDEIE FINSYIEENŞDIE FE FAUNHERNGI Û‏ 
z JJjhZ.2 jê UES) AN z PT HNŞAUNIBIIUGÊ B3 f FAUEDCPp‏ 


Revocability of offer) :aujıجii! بالغ‎ (*( 


)1 تنص المادة 16 من الاتفاقية على أن: " 1 -يجوز الرجوع عن الإيجاب» لحين انعقاد العقدء إذا 

. وصل الرجوع عن الإيجاب إلى المخاطب قبل أن يكون هذا الأخير قد أرسل قبوله‎ 
) see Burt A. Leete " Contract Formation under the United Nations 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods and the 
Uniform Commercial Code: Pitfalls for the Unwary 1992. ص1‎ 

" تنص المادة 205 2 من القانون التجاري الامريكى الموحد 1978على أن‎ ۶٤ 
Under UCC § 2-205, a written offer giving assurance that it will remain 
open will be irrevocable for the time stated in the offer or for a 
reasonable time. There is however, a three-month ceiling on the 
duration of “firm offers.” 
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f UME EEAILFHIYFEDNPYIBFRDBH)CiviI law (ill DHEUN 
-UNENKOGCT 1 YR iE; DrgraiaûgiiDz uygrso 
f FIUEDSÜNgIFENEO GPP qt Û HEL aE ija pyd 
)DHkf DEX YIIFE NUFEUYGEKÛUNg DZ 
المطلب الأول‎ 
الأستتناءات من مبداً قابلية الرجوع في الإيجا)‎ 
DZ Î Jé EAFHêke KjaS16 YHFDDHREISAEL Ftc 69 
. 1J Um UEDEUNHEAE SF UFNEO dP DDT 
Y2 ATER: UFAUNJp Û pS FN FEE Ezirkij 
f UORHUNSFDEE Fa iT JEKE Û jn POTS PUCNGUNSINED Z 
. 2 Jê ÜE3Rj AN z Û HNJFAUNJP Û ıŞêf IÛEDêEG# Dš 
f uÜEDêRıjaÛEÎ z Ãe e Eafifreiisd JDÃR FIN j 
ügğ f3 DNj LQINj" 16 YJHFDENJE SAN [BZN jE UWB [UŞÊ 
Lj UNJBI[üŞŠ f3 NF HDL Je giilaDî UHFDECTFELE UNPBII 
Û gg 3 € ( DN dEHRIJ16 YIHFDEEREYSAE 
DF Ff ( NINO HBPUCNGUNSIIEDHHE ATEEEj UN 
Fj AN z fT INjŞAUNJp ÜÛF JuÜEDEFp DCF UORUNSEFDLZ 
. "2 E 
f RulEnd i Ne Û yon uleür i Dg dagieü Nj 
EF !E o dUEDANNS KUED DAY DF Xi NngRDZ 
Î zğ@EPIR. UNRIENAR [EGAle EEz jf ndi UR HME 
YHEDEANEYSAK LFHEND1S YHFDEAREKEAG f KiUEF @ 


exceptions to the principle of revocability of an offer fıjıجi! باغ‎ © 
(D See John E. Murray "Essay on the Formation of Contracts and 


Related Matters under the United Nations Convention on Contracts for 


the International Sale of Goods, (1988) 
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SEE ni Î [D18 YIHFTEHREYEAK UINEND17 (LI PN; 16 
«LIN Np 
YHFDEANEYSAE GHUEDE1980 iit Kel RDJRZ 70 
! |lãTEf RAE Gy RuUENnd 1 DG Uz EDN] ãTEf @ |NJ16 
JapSFAEDERKI OREO HEIN caREPBGè DA Gand i 
Lgfe qjiGf FÛEUFe d z 
YB Üf RuĞEDHjARS jf Uyanftmyê Dizd |i Û IPA NY 
PIFGT 3Î N NY JEUEANY HNjDEDRufIŞpYE DN] Df Ul LECE 
NF gŞBIÛUIqEE HËHEUNI NFAN $j Dj HT [fe HHI QA D> 
DESE UNJJ {f JUÛERHŞÊ ! ûf Aid JDN JNIBENE PT HILJFDAFE 
RNŞI pIP UND ãJPÊŞU UNNI Ae f3 Ubf UUDENjAE 
FNS RIUEUNES {U FEF REA ayê DûrŞDËNj 1 a f yO 
Kepfftie LF UFpEEFNHDEa! ET AZAN NH Fe Şj 
" ‘DFEDDYD ERNIIG T FAZf UMFDIIS J 
yÊ DF UNJFENGDCOF EFIDAQ afl IERjÎ z2 ı UE JAZFNSNj 
üt f UOMFE PT t TOD DêDIEHFDDSEY 1g ügfEf YONAN 
RNMENPEUDAiY ! ŞA NF ize je cA ro fife HER HE 
n§şjlhNpPBFbé U NDEDNRD ZEST HEL) DY DAUR CG Fadil 
YŞIAfAFEDNI 3 Î 2 UNARiBESTON DF YONAN DANY UE 
DIROKE DFE FIDAQ PIDZEOGN) Fie FHVDILELIEEjUNYII 
1 HEL EFF) E] 2 UNpgIRAAE! OY APAT 3 UNJII 
LDN DDE M§FûrŞHEEj DêpIP HEN f UMEDA ÜÛE 
ü f 3NFHDEFÛEDN] DCF NIN] JŞEpF DDEYIpY AgyD Z 


 Enderlein (Fritz) &Maskow (Dietrich Jnternational Sales Law, 
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 


Goods Oceana Publications 1992. 88 مرجع سابق ص‎ 
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#j qibei f iÛeDë AIFDKRGEDNPYEÎ 2 JZ NIE UNJBII 
1! FEF AQéüNGgyÎ MHFEDCANt df! [ILFESNNÎ MFIE 
TDD NGAI HFAEEEF 1980 Fek HCAN jUUpIIRAGAE 
DÛRKYt dL UPI JüŞÉ 3 qf IIIf RAE qen | Û 
KE UNPBIIHAE! OY DEFGDAGŞIE NEDIGO FUNGI lafDZ 
f Ul Û1980 HRUÛEDDEDRFE GOK z FUERA 3 ÃgNf uz 
Î MEYE! uPDEFIEDE DFUFR DURE qFÎ zFOM D> 
DÛNE 0 )he FI SHFNIFBNHFCTOEHEDE U [ifFDZ NSE 
UNI |üŞÊ f3 Dj f RAELIE pt Û JjU UNJpjÜGÉ2 iif E 
f JPEN jLi UNJBJIüŞÊ j3 NF REN JÎ gf UME NjFiE 
ymfe af puleDeAyt dãnE ıhgaÛEüu Ãe ıf RuÜEDEFOE 
YHAEPF UOLg” DFU 1O Y( 
z ÛOE UN NEQJSAY KaÛEqYE BG JED {Oj 71 
_ NjJAFNI NF j" je pÜE" JE AN N DERIP7NE6 DKF 
Û pIPUNGRERFDPUNEDSGE TEx PUFINIEN i HEE FÛEHYODZ 
AF @ f UUT NRF UOHFNELINI NS FEE f ERT 
.1 Nga MË NiGf YON 
الرجوع عن إلإيجاب بعد وصول الإيجاب إلى المخاطب‎ 
iNJlEndT DxGacUMFE! PAG f uEGFEDAZ 72 
DEBS YE O DDARNINIREDHSAFDEuEKN 23 YPAIEE 
"(pifa UNJIELE nd aREoNFAFagt Haz 
HP Îz ANE! PAGS EGE APIPAN FIFIN j 
REAR üRIFEz ET HCUNJIEHIOÎ z NINA IFEL FR NOE 
DDE. rGf UNJig!iat !+ FaMFDINH gaERgREEDENONE 
ÃN PT DENYIF! Şar uAIAEHEDEH] ÜYE] GHPEDE!K 


D www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/ enderlein.htmIl 
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PDI] DF Uk Lfi UFANHFEKiEG Unf Dice prog 
Jo HIAFIGjÎ zf UOMFDIEÜJŞEAN EOD ql HNEDN] Lg 
. LIN DiGi frog FaFEDN] 
AFT Dix zf AUER Î IIQIPAN BiCNj 
J5 _YIRFDSANIEYSAE FPF EI 2 JAENj HFEF UNE 
Pif ÛEÜüNgÛ Ue ÛL gf XIILINg ü gaÎEF USF Falj 
qf UONFEDZF FFE f3 ü EDE ApONERGFEDDELFNE 
ÜHIAELFj AN fij a DE !IlaIEDZ 2p Û AIILINEELE ft 
BT3 Nj YNBIFIBj € FNj UIE! PADAIGERFEE UGS NY 
Dğ ÛJŞÜERYNYA DÎY ! pf aE qEFEKiECOFIHNOFEDERE 
HIAFLPj AN jf ENG IKJFEEPFAFULAN DIE ![[DE q gE; 
DELJYN AIR UREKENSOY, FFEYÛEÎ 2 TOD DF UO DJF 
. HRÛEDEZ HEF OU PNHFEOEE INHFIOSDEE x 
f EIEN DXN KAÛEÎ zf @ [EJS DERZ 73 
ot EDEFPEDN] ÛÎ ÇNEDNBI IBI ENE! uqEDDARIFÎ 2 
CAI NgıF e |ERŞFEEDERJAÛEÎ zn Aç UONPAEF FuÛEUNS Nj 
ütIEf @ IEFOD DêÖ 3R ÛNjigaÜED5 YEFSNTERKgEE 
f @IF!H DIZA ŞUGqEüT f Ruler gd cj FuUEIFUETRE 


aff HEP NÎ AF THENP ENP pF NFufGE BE 

' ABHIE 

!aFDiNEHI 3E cf uÛEf @ RK ÛÎ UNEDEFHNN; 74 
Fj I zFFDHIELENT D&E REDREÛG N !]If IG UONEDE 
: LgfaGEEAc f UFSOt N OFOKCDIFRIEIGKÇRAA j! uf 
GE NNjie gqÎÛEREO AY !Nj afd] NEE ° 
AREE NJENKGOEEP ABR) URN ANG [HD RGEED jue 


D Www .cisg.law.pace. edu/cisg /biblio/ enderlein html. مرجع سابق ص88‎ 
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f UELALRNATES PUF! df !IIFLIY Hej! HEQE j cE 
. LgfiaGEH 25AFf UME ûgiaANY f UADEEBHGGEDEN 
gainğ UMHFRDÊK !Fr ü1 GIF RuleDdî RF! ° 
. f UMIHYIRHEYEUEN j Jaj BHÛEpOT HNDEE; AN Fa nj 
Dakie ıijYeDERHEDDÊ DEE NANDğËSNJjÎ dF! ° 
. UNJIEJNE DA XDêÇHG UES ![DUAFRYEDS ZF ü Cif Jue 
" YET PEU L GBA BG UE RF HIAFELY} Î z 
ه سحب الإيجاب بالوسائل الإلكترونية‎ 
FOU PNINE!H DIGU NhAFÎ zf ÛEGHERNI 175 
! ŞE JCOPIEUNGH Jn jhgaÛeDE5 YHFDEKRESE 
NEDANÊ} BIJüÛT zU Ng Dj f UMIFDIE HNH [EÛ Nj 
YPIESIG DBUALEjDaERN jÜ DIN jil EBS üŞE NNE L nf E 
! ŞNiNEDÙFK NHFYEEDÃËz qjIEDN ab Û uief e |INOYE 
Ke ONE pda PIFDDEHP Se [EF AN JN] [Efe NYE 
JMENt GH MNByrne & Co v Tienhoven * DEhoDENX 3E 
pfNNélÃz DAFNEIJUOY idf Az SAFENN Araf pJ 
Lj ü nREOFIEHPNNpGHC11 Az !NFBUT NY pGICUNŞAE 
f JUOKNYEL PNP UMHNELINE Lik ie pI jG yO 
f @ PFUONG pq SARE NY AYIEDF pIPUNSFpEIC1SONEIG 
OEE FEYEHIN jEGHC20O Af UONFNFBUT NifijcS Ac !Nfia 
DE JRE yOMHFYEUTT DêÃzd Jn jIE paruqIffEnPf3 f @ [ED 


١ )‏ د .يزيد أنيس نصير : " الإيجاب والقبول فى القانون المدنى والمقارن " شروط الإيجاب"» 


منشورات جامعة اليرموك- العدد )أ( ص 247 سنة 2003 
C.D.44‏ 5 )1880( )2( 
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UAH gq dIEDEF YONFNE © Ef JUOUNS Nj iz FE UNE 
. HUD YHDLANEHSAF!EU AN; 
ÛNARANEOHIESIEE- DOSEN IEIFj DA {e dj 76 
H DEHF Uu dffelje FÛE(S DING uef e dnpoinj 
. HNH IBUŞE Np iT HÛEDEE GO 5 Rojî fle EUNJOGINF 
AFIT Df Ulf © |EfFUCADGFEEDIYE Je f HX Ej D& 
üŞE Njaqşë EqAOGBIFe HSC DBAMD Raje IN ONE 
qf FINE UORFDE Fa jf puef e Az HNH IBE NjFT 1E 
DEDE ÜNJIEF HF Ãz Hj safi DêDIHjn ODE re NGF ft 
ANH IUEKE! ufEDDLAF G pfaje iIIDHNFISHFLIFAN) 
" ‘HFENFIGN ie FERğe NG 
ü2 FNJIFANY SGU Û je pÛE(E DENMIDIPAN FIRANj 77 
z pie f I IUGIFDENFPIPWBNj)2 [HENGE YNE( HENBISEUG 
die IEHIAEAN JIR DEZF Nj UNIFHE p1 JEFIDNYE 
üŞE p DLE Üf YoHFDEE jBêzÃce NI1 HÊDEHKI jüEe PÛEHNED Z 
ü2 FEnREL ge MÃzf UNL F Nig DY JEDEDDDBNE 
ija pÜÛEÃg ROKNp DEAD age IN jr@ET APUG INE UE 
ûfCHE p ( afFAÃe HE HEFT YUJEODA EANHIIE 
oz 3FÃAN SGU DF Ul ûfqfcoe 3F Dke ffe 2 j)AAH IE 
üM NJ UOFES UEUNG NDAR HUE dti jiii [EFE NJ 
ÃeüNğ de DR JBI AÛNjNEGENgN PH NJFEDF UADFNEBINJIE 
" !aYEDNH Uz dfFF 
iE NF Ef @ U PT 5 qjké HjaEDAINHEIS üij 
Î 2 HN IÜEUŞE NFTAŞANY UDP i zd $DERROEHE 


Dr Charles Chatterjee (Cambridge):" E- COMMERCE LAW FOR 
BUSINESS MANAGERS, , University FINANCIAL WORLD 
Publishing.p99 


(D Professor Hugh Beale: Chitty on Contracts [ 
29th Edition | Sweet Maxwell | 15/12/2004 |.p 111-112 
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nj N RGINjDAIESR) Î 2 VEFAPHFEUŞE NEf HAYE ef © 
:- Î IRELINFANY AF GPIEFT DN DNJI QIP 
f FEE jUEGEKo Uf FUE 
f @ iT NEE NHJ û3 DENN FALEf Nf 1 
f @ RNA UNILUNI NY Nj 2 NF FALEUNY NIGF FEE FUE 
Lf FMEAEINY NjpclaAg, Ea FUE 


المظلت الا 
العروض المؤكةم 


FU N DIBE! aj DAL GEUCGSte i 2 YMHEL AH 78 
gûn irrevocable or firm offer JNğ UNJBI IR 3 (NY NIYIID Z 
DANIFaã FUMFUAFÎ 2 HiNtAKGÊ NJIFEIFj REKI j 
aFIFÎ zn OFAIFS AREQURNS SNFFNj hpaiigulrENGA 
. rqlacî zAF DIDZHINjaH NH Fa |EDZ 
IR UNAL FINE YFUNFÎ 2 DFE FEED 
: DESIMIIFE NJFAR ide DgGE 
UT FI Fidik 2 NREL UA 2Î UMYHHYF!aflE)L | 
DZÎ IEIFL JYFÎ z FWfFKES KIO IENE EFE LJEE)2 ( 
AFFENFEIREIE! uyDUNgEf G IEENNSKIVGFESSHUEÎ 2 GIA 
UNDE UO aA Hj UDF B{RARY inj 
' HNjDiz 
€ NMIEHP DAYŞIZı ijftYEÎ z2 ı DJ Ûd DARN FIFINj 
njpAZ SSA ON JUNE] X HNREREEE yur 2 YE 
(An irrevocable or firm offer) :يزıأجنiلا باللغة‎ (*( 
() See Henry Mather: "Firm Offers under the UCC and the 


CISG"Dickinson Law Review Kall 2000) 31-56 .p2 
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UF dÎ INIEÛÇEQYÎ z2 YI NJFHP Offi HjaETURSDZ 
. (EUzÎ ¥ 
الفرع الأول‎ 
العروض المؤكدة في ظل بعض الأنظمة القانونية المختلفة‎ 
OipT OMI REN FRRGNIITEOEHINFEREEDE 79 

fz UOLGHBANY GG UE RF RANEY SHEDDENDD IEF 
Lif @ HN DFNFOLIRNGI Û OAFHFE NIFC YIŞDEADY 
DINŞFÜLÎ z YITHFE NUMFUYIABZIYPIAGE JDAN PIGHNj 
APT HEDNHEPONISD JEEDNPYE! KU RRALEDNPYF! KÛ [iFDE 
: Î INŞFAN 

0 -القانون الأمريكي : 


QINEOY DIKE UNBIINSÊE NJEÛDÎDÊ [IFDFdYEDMEFS 
DêDêRY 1981 HJŞEÎ [IFOFGdYERNpIZT dia ŞNğ PU DBZ 
ÛRAIESIPU DEF RuÜEF ORES DEF UO UIE a 

FOFFDAD PG $Y pdpDEp NFIEDS PI GHELDEU Nj 
(HANK UO Jn 

Üf uÛEDEHNJ Hiz RDANIEDF! JENA HYEPIPAN PCN j 

i 2 FER UDP! Û (ARKIYNFDAFE Fai UNJHERNJI 
«UF IEUCAEYNS FEYEUGAEY 

DEHF! | JENE a DBAÇ aft 1OpIPAN WY 

JEDI UNJpJIüŞÉÊ f3 € PUES ütil Û PIEAN f UOEEYE 
N JUÛEÎ z UNJHEKAŞÊ !û{ FEŞDEFEYYJE DEUX NER) f@ € 


" تنص المادة 45 مدونة العقد الأمريكي الثانية 1981 على أن:‎ ۶) 
Where an offeror invites an offeree to accept by rendering a 
performance and does not invite promissory acceptance, an option 
contract is created when the =offeree begins the invited performance or 
tenders part of it. (1) The offeror’s duty of performance under an 
option contract so created is conditioned on completion or tender of the 
invited performance in accordance with the terms of the offer. 
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AEDEn HURFEDNFHEDLZ 205 YH YIHE NMENNS 


"(Ucc NE 
YEE) Az Ucc NW [IFES FEMIFDNHFUFIN; 81 
Û HıfHŞDN] DÈJNHIUNR HiKFENjŞITDE PJFFHEYÛ 
imposes an outside limit of three months on " fFNJCTEOKRYGE 
Must the ŞEHDE p}ED¥] DZFgNIfhe period of irrevocability 
FENgDĞJše f€ pJEDêAN dIBJE IN  Gffer be in writing 
ÜUIOGHHIE pF DHGBÛ a$surance that it will be held open " 
Pf 


Î z DIES Î zÎ [IED IFEJNHF HEL BIGHE! IjA ON IEÃSKA# 
THNjJanke Construction Co .V.Vulcan Materials Co. HUE 
D>rgîq FrecNEf 1 DURMN1970O !r AFET 2 "JNENHMHZ 
HR !NPZDIOENIHOYEMIE DNEQZINFyERIGEVE DZ 
rOENYTDEUENJOGR dHoRDZIEuDZEE NF Hil] HEfJanke 
ONA¥j DêAN C301 NjC300 Hz JEL FT SIHPN JERR loT 
Hf LNş 1970 B10 !NjŞNJ HJfFERYE [FÎ zz IfFUENIE 


تنص المادة 205 2 من القانون التجاري الأمريكي الموحد 1978 على أن:" 
"An offer by a merchant to buy or sell goods in a signed writing which‏ 
by its terms gives assurance that it will be held open is not revocable‏ 
for lack of consideration during the time stated or if no time is stated‏ 
for a reasonable time but in no event may such period of irrevocability‏ 
exceed three months but any such term of assurance on a form supplied‏ 
by the offeree must be separately signed by the oferor."‏ 

: تنص الماد 201 2 من القانون التجاري الأمريكى الموحد1978 على أن‎ 
"Except as otherwise provided in this section a contract for the sale of 
goods for the price of $500 or more is not enforceable by way of action 
or defense unless there is some writing sufficient to indicate that a 
contract for =sale has been made between parties and signed by the 
party against whom enforcement is sought or by his suthorized agnate 
or broker ". 
& Şee Henry Mather:"Firm Offers under the UCC and the 
CISG" Dickinson Law Review (Fall 2000). p43 
(D 386 F. Supp. 687 (W.D. Wis. 1974) (applying Wisconsin law, aff had, 
527 F.2d 772s) 7th Cir. 1976). 
78 


DIZE DAF DNIFDSANHWFSe CARY LUT NFT pé dflfJanke 
Î zigefqFEfBe SIHSAIDZ pFBZHE Vulcan Hf !NIZ 
fFe CDSN KDŞGESiÛg Vulcan Şe Cl EN j}Ilinois RÛNj 
Nap AIM ) fie SHE RCE YInter pace I40} 
! dHFpe [EDS DAKE D2Janke Hf U NO ZifNE I HEGe NE 
!ŞIEOGEDIN jO Interpace HF DAAYEDFNYyulcan HR DBZ 
Lp fF !F O EFER SHOFNjJANY HR fag AN qcvulcan HALII 
HL Fe CAN JN PFI zU qYEÎ HFEJanke f AN dF 
DB Be (RE Janke HR USF 2 FIN DBCNG ciiiMVulcan 
GI AB) \ gFNjE302 HEE NAE Ff NYfNYulcan HL 
”' i FGNE pCoifF FOU NH] DDNHP FD ID Fp |FÎ zrGMDZ 
raHGinterpace DBHEŞIAGT SEF EUR [Janke U BUTE 
Hf Laa EO fÜNjg HDSgEBVuIcan HR ABI UDEDAY 
Î Nêt HEMIHbe !d DXfNWEANY DJF LAE anke 
pull DE YFRMIIJPEIEEE OE 2 UF UN;AA ![|DG FT SHE 
UNEHSONJ | JT 3F 2 r ESOPIEHHCPYPDAN? LFABOE 
Fj EDENE NDA PAFAN ru) ü DÈ 
O GUESS HUNENiGDE 20 
f RILEKÊ!d{ Gš jê cÃR Vulcan HR !H}EPEDUGE 
promissory estoppel  GfIDZ GFE! a0 NECfCDE UUPII 
Î 2 ŞEUNSE IFFT OMIPÎNje HDSga2KECIanke H§ nlF II Nj 
qlDFEJanke HF DBHgNfDAYNS !q Vulcan HR D2|agL jO 
NBN FHDDGF EHLE! OY nifa REONER] AY $JHYAKE prt 
QEDE f HrPZ/QECT Vulcan Hf I Da GIF DEE ÛE 
DINE! qEONEGPENY N42 ie®Î z1 MONE 
. GHEE AN ! HE! ErqEDZo 1 dfz jé ÜE 
® www.nexis.com/reseach/sumbit View Tagged 


22/a JEP English contract law يزjيıلجنإلا إ قانون العقد‎ 82 
Ax ÜRTEPT f UMIFEYNN NEN PRFIANE dji jDCAYFL iE UUBIIGGÊ 
$RDÎE !|JDAFUDIüŞÊ f3 OQNERj DE YfOEfAFiU OLGA 
(f URE YONG 
HETE! afagiF! age 2APpFHEEE 2! [JENA LMEPIPAN WY 
” ‘LT f Jé cola FHIAYGRRAe UY AYE UEHANEpNIETG 
DšötjF£D># |55ظ#JÈëظ أما القانون الألماني‎ 83 
UÜmf UFDNFNF “jg UNUBI|üŞÊ f3 FEZ FE KIiFDSuIE 
IFDEF UO REGED D YfOAFiLOLguiaAzF 
Rftz UO Ug f3 DY] LFEÛJNFIOE f Ea 
Lj UNJBI IŞÊ f UEURIENFISPUFUYIN LF UOEHIHNDZ 
H4ÖEL JEHELE üDYE N jE UNI [UŞÊ LgEFEPET f UIFHF Dã Ij 
!IdHWKADAAE ãREFDFE Obligo ohne or freibleibend üDZ 
"(gio {pra iINf NN 
Û JN; {dE D2 § FD ض‎ F21 ai التانون الفر‎ 84 
Dj \ je pfağDêHÎ 2 ŞAFDMREÜu Î 2 HIL ERÊ ! FE 
PANE! aq FRDPUENENE 
? fDE UO! aI FONE -1 


(D See J. Beatson, Anson's Law of Contract 52 (27th ed. 1998); Hein 
Kötz, one European Contract Law 22 (Tony Weir trans., 1997). 

® Şee Beatson supra note 59, at 54-55; Kötz, supra note 59, at 22; 
P.D.V. Marsh Comparative Contract Law England, France, Germany 
58 (1994); Iswar C. Saxena Report on English Law, in 1 Formation of 
Contracts 766, 766 (Rudolf B Schlesinger ed., 1968 (. 

(3) See Kötz, supra note 59, at 23 (citing § 145 BGB); Marsh, supra 
note 60, at 63 Konrad Sweigert Kein Kötz, Introduction to 
Comparative Law 361 (3d rev ed. Tony Weir trans., 1998) . 

D See Kötz, supra note 59, at 23; Marsh, supra note 60, at 63; Zweigert 
Kötz, supra note 65, at 362; Neumayer, supra note 64, at 781 (citing § 
145 BGB).. 


© See Marsh; supra note 60, at 59; Zweigert  Hötz, supra note 65, at 


359 . 
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.YfDEMfIz iO EiNET NNANt që -2 
" ‘aHEMREz PIFÎ YD YDA iEnlz -3 
Ke Ği HKUÎEDNPŞEDZz Ci 2 ŞAFDMHEDêNTH 3j DDN 

UT NJ LYCTO NF FÎ z2 HE! qgeEAEf UAE fA 
1gp uj UOHENEN i HEYFE QEDSHIN? EFF UE 

. 1W 

5 -القانون المصري: 

HEO JFjgFDiFE OYE aff IEF Î z LYE DIP ã PT HFLRAFEUR 
f FuÜEüT# DDE LRH U jie 2Û MÛEDEUNJHFÎ 2f UNF 
HURYUR puf !11ÜNg DE ÛFEUT ¥ DCN If UES 
.rq De NASEN YORE 

UJFEA CfA CREST OE SEOREDIZT 5 PIRIN) 

DRED DAIFDDRIm Eq lf DNADFDÃE ENE GH HE 
DNHŞUIFLŞREAL9I82 1 5 ofr RFE' FEUD AN rae Dj 
Puc 1I PF SSF ! NBA SpE ARAN DHEFUGAE !NGEPG 
. LU ÛjEPRiuclğ De DOJNDZJNANFEDDFAYDIER YNfe DOL DEEZ 
UI NJFDDRE1982 2 B OFFA IEA UKECIPUANj 
dY DS UHAENR DNR [EY Fe DOEKDEQ EE GEO 
DZ! NK !YRC RINDE Ute EDEB A! NgizÛjjytuÜE 
DIS gIEKRHPEpPANCUGEAY HANS OT Chg DOF UGE 


©) Şee Cass. Civ, Dec. 17, 1958, D. Jur. 1959, 33 (declaring that if the 
offeror has expressly or implicitly undertaken not to revoke before a 
certain time, he cannot revoke before that time without incurring 
liability); Marsh, supra note 60 at 59, Barry Nicholas, French Law of 
Contract 64 (1982); Pierre Bonassies Report of French Law, in 1 
Formation of Contracts 769, 769-70 (Rudolf B Schlesinger ed., 1968 ( 
(4)See Kötz, supra note 59, at 22-23; Marsh, supra note 60, at 59-60; 
Nicholas supra note 68 at 64; Zweigert Hitz, supra note 65, at 359; 
Bonassies supra note 68, at 772 n.17. 
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z J ÛD HNfpaFEUGEaAY Taner danê 1ã DAHIF 
1988 12 13 OfFG 
Ae ROFAPŞRFEA Û| qFAN'€ S{PSIPUCDNIFUED 
Kel qENhIIFEAc FGîQ# NAR N if IG HFA FN INDIRESIGE 
INN Şyésee iINPZREFFUO GT DOPE IMIEFERIEDSANPDIP 
ofFGFUOEDEUNE!+ ARISING 3F ! | LANaFAz saF 
DHEUT bE XEDÎ ÜNJÎFAÃĞF NBÛEüG 1982 1 23 
GYFE!H "DoANTt d AINFAOREDNREDLSO HEDCAIpSREA 
Lfi DFFDIDINEŞLIDIKFEDZ Fi GHEE iji Dx 
PDAS  YHFREt QEI UEP NDBAPSNSDINHE 
JO .L ŞAN BG UE RIFUNJIIJYDIY Fa" gay DIRE 
DS! HULL INR LDR IEE QIFLGEGF nREE PAENj fF UEDF 
FRNSYIEAUESGUDENG LGDREDEKIECDIDAY ! FaAz Upp 
Lg ![DFEHEENEUNY FT URFE NDERAÛEDIE UNŞRIŞDIXY 
f UMEUNIGAY NK) HF xEEG LgEOiEz pUEE féike q 
Up {HE DEE T N jUNÎg!Y NDNYERj DIZHICGYIEAA ZG 
Dêm FR 1981 J36 !p DNGHFEDEZD YpFozf UNS 
Jia? PNB DE pI gaol ft DAGJABAY NY XDA 
DEL j2 INS ŞORE DEY U NPERFRU FEDPROLIISVDU IE 
GK p Nj ÛUÇFAz HKEFDIBRPUE FDA ADF JIMIDIP ai ging 
Lum qË CiJDERNêğr HÊR ıFÃe U ph TNE JE 
SNIFF p LDF pIPDE ANBEIFORLUOUGEDEEZ 
" ‘< CIEPIFGEDE GFOELUOUNIRNS Jue 


الفقرة رقم 2 من الطعن رقم 579 سنة قضائية 59 مكتب فني 44 تاريخ الطعن 
24 6 1993 
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FERDPGBIEI) ANY {Fs ENS ET FÎ tipfDnpEDdn 
t ÛC EKJREEKGNYIIGDAŞ Ta gii EG UAE 2HE 
” ‘gŞIDEDIPÎ T ûl DinjalEAE yC DERUEEz Nj: DBO 
YELUOL GRAN BG UME 2HFã PT HEDRE 2 DINj 
AN pFNj! SHEP DEBUT DEFSTEYIRNEYpÎÛEAY Qf 
AF Ute RIÛI|JDAP FIFEUEOYNFEDEG2 162 HE 2 UDZ 
!SHEATHSDHj SNHÜNFEpF NgEEG Ug 2 UNE UE 
P ‘gf EG UE 
O8۴ 10122⁄ 1180 القانون النموذجي للتجارة الإلكترو ن2‎ 0] N 86 
„Kef IEF RIÛEHE AIFOOPISIFEAE i 2 dF Û HEN NH 
HEG UF 2H DAF URNGRDNREE Pr IPA FIFINj 
Ki IÛEF RAÛENE p Ag ie Ê ašBANEHIEiURGEL giy 
. JNFACIEie FOFDOPFLAUN NÛNE DN} ÜJNJE 
Dê xd #ŞjED2) HF AEF Die EFA DAÞIPÎ z ãNŞ IN j 
DIHEJIN] PÎ HERJREHIAFIDZ AFF !|INFDSDAŞID LOUIE 
ÃNJNEE FS Î HEHE NE PIEHE PF UME 2HUFDEG UNDE 
Dê Û IENE AE! 1Gp POPE IN jD JRE FF 
. € PAEHE p UNDER FEHER) ASF Util 
Nia. HNEUUOYE IEEE EUe FOFSH !||FEG JDN FifIN j 
EY DRG Ue FBFHFNGI LFEUNBjDZNDI] 3Î z2 Nj Sa 
" aÜT ciz f !|JNIÈL JENE p üşê DÈ DjFie FFB 


) #۶ تنص الفقرة الأولى من المادة 93 من التقنين المدني المصري بأنه " إذا عين ميعاداً للقبولء 
جب بالبقاء ايجابه إلى ا أن e‏ هذا الميعاد " . 
E e‏ الدين الاهواآني مرجع سابق ص 76 2 
J1‏ تنص | EOE‏ ا 4 من القانون النموذجي للتجارة الالكترونيه 
ان 

3- Where the originator has stated that the data message is non 
on receipt of the acknowledgement, the data message is treated as 
thou 1 ıt has never been sent, until the acknowledgement is received . 
(4) Where the originator has not stated that the data message is 
conditional on receipt of the acknowledgement, and the 
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HEG UE FAR L fsie EHNFFraAEDANITH SG j 37 
. f ULE 2 YFHEYIEGNSE GURL FAUNHFELRNGI UN jigfiiaAy 
DÊZF JE z2 ORIENHE 2 HıNRŞERHFEPEhle EUAH j 

N jE rq BHRIDEEINE Uycmfiise 21o DEZÎ zr 
fIE!K FIBSN ffe UENEO put DPFUELE U N? IEAEF UONEDY 
. ÜNJENE AFRHEE a pg UEgj AN 
gef UES AN Ui ffe UENEOL JE f YDA WY 
ü yMFSG mig RHDARUEpe EGER] Û 
P { ŞERDE f UEP i HEAFHAO 2 UCD AKtF 
HEG UE 2HÛÎ dipşfa j UEÎ z1 ŞÛUNREQHFEDêÎR 
!N§ AffNAvant Contrat A jX dE putlSdYEDENGEZ GEEAAY 
. nj e CNj SRIFSIEUOLGHAN Pf URE atFDaAY 
AHAN LF KIRFEE YNKEUEDHE GDARN LğaTs FOlEE yGNj 
(DBT SHERINS HF 
! IIE JT [EDAR IFLR j FOF FD Jill ةصl-‎ 88 
Joa TEf UO FDZE FORO pIPDIOESHES KUED 
f€ ye fi NUDE AN ãN JDZRRNlEDLIEG DN] 
. f LEST AN BNE € dijrORENFOEE NYE 
!NeT £5 f UmEbEF gj pilegepeî Uafjts DIZ 
. FEQET FACT UNfEFEFE INHE 


acknowledgement has not been received by the originator within the 
time specified or agreed or, if no time has been specified or agreed, 
within a reasonable time, the originator 9) e notice to the 
addressee stating that no acknowledgement has been received =and 
specifying a reasonable time by which the acknowledgement must be 
received; and D) if the acknowledgement is not received within the time 
Pd in subparagraph (a), may, upon notice to the addressee, treat 
the data message as though it had never been sent, or exercise any 
other rights it may have. 

د .يزيد أنيس نصير الإيجاب والقبول في القانون المدني الأردني والمقارن " القوة الملزمة 

للإيجاب " مجلة علوم الشريعة والقانون» الأردن المجلد 30 العدد 1» 2003 .ص 227 
pre-contractual liability ji! édl) ©‏ 
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الفرع الثاني 
العروض المؤكدة في اتفاقية عقد البيع الدولي للبضاقع) 
Î 2N HEDFDUNIEFA CDE UNBI If AUER !df qî 89‏ 
NE UNJBIIüŞÊ 3E PIEDêAN TEPT t EDINA FFMEUGEÎE‏ 
f yeme e aE; AUF aRNpGHEDEApOEüT UEDA ã5‏ 
N3INj15 üOE pJEDDA "LAN qÊÎ zt ŞHDENJHE!qS‏ 
(gNj30 Y¥iz ARUP PER) DÈ‏ ' 
HFPBERIERJHÛEDES YHEPIR ÛF 2 DN FIFNj‏ 1 1 
DF FF RIUEDEUNHERNYE df Az Ng HEFEOBIEDAEG‏ 
gj AN z BT INN f YOY DANSjIFDDE FENGYIFED Z‏ 
YfOREHAEAPE !afl- )16 HEDDEHREFSAK 2 j UE‏ 
YEA SFO Î 2 FN IEPIRN SIEONJAT gc U NNN!‏ 
P !DPUFEDEFDYÊ [EL UE dE U EDIN‏ 
DIHŞENDĞJše Ljj NŞDFOIBIEDENWaFürE !af Api jE‏ 
GMI pf‏ 
Î HERINJEL JgBÜÛEDEjiE KEL JPJFÊINEIG ün 90‏ 
Î zIREDDARIFPZNj! Rie ãREFDFÜIHIFÎ z2 HINJEYFEEÎ RK!ud‏ 
Lij UWP IUGIESTES RADIAT 5P UX NBIBUDSIDREE NYE‏ 
f FuÜEün DAN dl HEND Apr Ûe jag i Hj‏ 
YHEYIHLUOŞEN3D Z‏ . 


Firm Offers under the C1SG:ةujıذجilلا بالغ‎ (*#) 


(D See Gyula Eörsi Revocability of Offer jn COMMENTARY ON 
THE INTERNATIONAL SALES LAW: THE 1980 VIENNA SALES 
CONVENTION 157 (Bianca Honell eds., 1987). 


see Maria del Pilar Perales Viscasillas The Formation of Contracts 
and the Principles of European Contract Law, 2001 p 371-397 
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KgAÛÎ UAE q#DiDÃY ahd JDN] ÃaNj 91 

Lge 3 NFUkKŞPJIDANŞ HE XAN ãNKI Kio ff [EF Î 2E 
:- ` Î IRELIMNFAY DNJIILğqCH NEUDRT $e 2 
DENMIEIT NEUYMERuEDEL FILEDEONIERNA 1 
ANF PIPUDLINE iE rg PF aiE) DJ DIT FOREN FALE 
2 HEE NAiiGf JOAH EI |LEapfIT NIE; FILEDECNRIE 
. NEE GA Nj 

: f FRAUEDE NIE Û py PUE 2 

fF EFINHISHD SPEAFALI LNB ULF FN 

E Nir Îz HUE 53 YPAIOLE NP ULFAWY r@pT 
. HE 

& PT NLFANB Uf RIUEDEEF DF FDANSEECDGE FF ( 

+2 EE AN 


المبحث الثالث 
رفض الإيجاة) 


termination of the offer: ةيزjيلجنالا باللغة‎ (*) 
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gf UMFDEÊuÜÛEE Pp JNDF JE Calf EU i- 92 
. f CIS UMAENOONS NEFNDJNgA j 
1 AFD zU DF AUEUNG!dY DF JORij 
Dê z ŞUUEDEÎH Î HE UK dj INIEUGEIS Jorer Gj RfFUNE 
ei LEDAN ! ŞADE CIE HF REIL 0 DEf YEE 
. f JUEUNSNISUFHELIRNSI Û AFIRSISENS 
!ud HHFEOYSHEDEENDDDRFHURJAÛEDE YH 
DZHFe a ÜEüUBANJRgaÛEDBZ AFIS IEF pilenefDZ 
f FMLESNF OFEFOEDEZ f AUELIE paq f uUEGEE JN 
AFF RIUEUNS NjNjE PIESNFEAMEfEIEE IT A YIKEKDDE 
GNFEKIj)2 15 yp gif e f UMN F iG yO 
AFT 2 Ue U UONENG N YgFEGHET) !JF OU FaNG uz 
. JEBAFDDE Fj UODDÊUADFFFEEN HIF AN jf UE 
. DPUFEDEFGYEGNFAFE UG 
DÛ LgFÖ ğıxDğguiÜzt Pp DN] Î |IIQIPÃAN FIFEINj 93 
. LÛ Jji HECAFEUH ZINAYE ŞO ndi 3E UMFEIT I 
t dEHNjA7 YH 2FOFT ii HAELH AN UT FODBNj 
f3 DENNiNOf UMDFNEE FIEUNS NINDS f JUEDCZAN 
BIE DU" LUN Ü JÉ NHJ YF UX NJ qj " ‘GPIUÊ 
. HıNRF!ufE I zbEDA+ !|| 
ÛÎ HERINJEYRREHIDEKNYE E Î INJFUPL FOF Jij 
URE HEFUMEL UE 2 PESIEHOEÎ 2 aflENEEHle Û! df inê 
ÛijaÜEDDZA _YIHFDNOENS UDFNEE FIRFFUOKN Nj 


) 1( تنص المادة 17 من اتفاقية فيينا على أن " يسقط الإيجاب» ولو كان لارجوع عنه» عندما 
يصل رفضه إلى الموج 
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f Fj yon PDNJ DANEINjz f F3E HEE pafURZ 
" £ PHKÊ HIEPIPÎ zPCFDZNFSPT 
f FHDDZFFUCAEL T f+ FaÛiDFEre FEF 2 dij 94 
aREHUGENGT 2 JENE HENE paid f jG Uo 
HE FYE FFUOAEL FT N jFFEEAN FE [EFFUOENj f UNDFFÛNIT Nj 
aREREFURENEDP DRNJI Lgzû jyge Ez WHE) (* 
f ajc yoni SAFHAEDZ PGF 


JDJEHZA UNE 2 ı dl I IIEUGEL HDRES 
ie hgaeDD YEO DASHES NIG UÛEGNFEESLE 
!JOUDESET JNO Iu 4 FHEDF T 2 !IJUECRFUGB AHNNj 
i DAF HEART GNP YRELANEYAE 
17 YJHFEFBR Î HEL THEE YEY NPE FIED RNj 
NDE IRE ANPDZURGE HF zU INF NjacDZ 
:- Î IAENFFAN z PT HE 


° المشكلة الأولئ الرفض بشروط ضمنة) 
f RILEKGNgEGET - YFLÛESG HZ Fi Hijtel [JE 95‏ 
RjaÛEDI YH 21g UONFDEE FUN Nj‏ . 


 )‏ تنص المادة 24 من الاتفاقية" فى حكم هذا الجزء من الأتفاقيةء يعتبر الإيجاب أو الإعلان عن 
القبول أو أي تعبير عن القصد " وصل ٠"‏ إلى المخاطب عند إبلاغه شفويا أو تسليمه إليه 
شخصياً بي وسيلة أخرى أو تسليمه في مكان عمله أو في عنوانه البريدي»› أو لدى تسليمه في 
مكان سكنه المعتاد إذا لم يكن له مكان عمل أو عنوان بريدي " . 

Conflicting Declarations: aji بغ‎ (*) 


(2) see CISG Cecila Carrara and Joachim Kuckenburg "the Principles 
of European Contract Law may be used to interpret or supplement 
Article 17 of the February 2003 .p3 


Rejection by implied terms : يزjıلجنiلا باللغة‎ 


- Riz? XHEROUDEBET HEDI € FF uk 
a REUNŞEDêAPY FEET t di HN RU ãREÜUNgÎEL Ur HRNj 
gD BUT INS RIK b qi Ê Nici piiairgî 
"\.) f ISRO HZ 


Î zFANJpiE K fi ÜãREÜUNJIEDE IPD {PANY 
DEHRESAE f UEUNE FHYERE PAPE Af f RIEU 
LOE 
üDEEÃN ŞJt Ãe ş ÜÛzEf ulEfevÜÛ jtDã + NjÜ!Fr MG 
DERTRNSLGEEF jG yomfif DDN je CAN ü NHEKDZ 
afDÊËe Gi DÃËN HF ÇEDBEIN IŞ pr za iG AN pIP 
!T ON üNj QEFDÊD pe Ciz YU bP AN nf SAN] 
AN NEREYE !lFaK nREJDZ IREUTe HEFIENINSE. 10 
Ynpft HFKf EEE 
DN] ÛiAÛEDEZ7 NID pNj gaan 
FI jL Gay NY YE ÛLIRGNFDZ UES iE Pant HE 
reer [F!JBUT 3 Lg pije j ÛEf RFGNGg LAY) nf OK f fez 
DZ pINf uza je CAN aN ! ŞADE IETEEOEINR 2 pcAN 
YEON FF HFNSDŞÎ HEL Û qh [UŞŞÊÜNZ np dE HNE 
! ŞEH PAIEpF Um f HFDEAOHEUFHEUG FE UNINHE 
. ÜüNEdMEFKLDIAd 3DENNÎ JHEYE 
المشكلة الثانية :الرفض بالسلوك أو التصرها‎ ه٠‎ 
LÊF [ENIPT [EGNjE!iud AY KjÛEDÊ7 YH PT HE 96 
f UFNELT PUT Jaq GF ONE 


١ ٠‏ تنص الفقرة الأولى من المادة 19 من الاتفاقية على أن " إذا انصرف الرد على الإيجاب إلى 
القبولء ولكنه تضمن إضافات أو تحديدات أو تعديلات» يعتبر رفضا للإيجاب ويشكل إيجاباً مقابلاً 
۳ 


Rejection by conductيjıأجنإلا باللغة‎ © 
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z T+ DF FDEP DAB? !|\gaÛEDkIT [E3 Î 2 aKEE Nj 
DIE pIPURE UES KIKt AQ AHNŞNjDAIZE HFF UNE 
LF FÎ zpIPnT HN jLgfirE jE agi j Lr + 
N F3 NF) UNEPOTT af DEINE U I HF nDFGFN( 
SG THN) 14 YIHFDDHIHEFSAF!JT EU PANG INO DEHL 
DEE CT UFDHINj Fe FE NJENjŞEL EE JNA ÛE 
f UHFDANh jite jD. DA Pr ü a) f Rij Uo 
. (2 FEF IU Dz PT HEPIPAGEüUN f ( 
rR DIBEFGF SDAP HIF] Î zajxyê rgiepêainêıj 
KIEGÎ JNJNEY DEME UNPpIüŞAERS f EAN gH DZ 
Lj tr BE : E3 F IS 3f .. Of uj r ğînir HY 
LEG 1 K( !Jis ft JD aE TIN jL giao X FevEf Ul Jf ( 
f UCA IS FFDE DEAN IED IT GG ılgye JG 
dfpz ÜNPŞIUz Jf (f FuB ıf ui yanffrargaaf ilj 
€ 5 DBL gfueDEo 1geYEf Xi Û) ¢( z BUEDEÛ BT YHEDEZ 
ODE FIA qADÊNjAR GSĞENj MIJDE CDEE NIE U 
1 HNN GEŞNSDIJARY Hie FHE!H DAIS ELI HASAE 
ı f UMFIGF DĞJUK 1 J Û yon 4 DENIS Ûû 97 
DNGGEPELJSE ãREf yUOMErEFH DBFfEDZ7 HEAR ãREEOE 
DiREYSE! eza Rae? YJHFDE!KDINÊ Jé Ücteqi 
! ut upd Û YE HE aA iDkı jn HE 
" ) !JYEDIPFEUNL uyENE clifFEDIFHFUN HENE 
(D See Cecila Carrara and Joachim Kuckenburg:" Remarks on the 
manner in which the Principles of European Contract Law may be used 
to interpret or supplement Article of the CISG" 
February2003.http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/text/anno-art-17.html 
0 Honnold, J.O "Uniform Law for International Sales under the 
1980 United Nations Convention (Deventer Kluwer), 1999 (3° ed.) Pp. 


154 and no. 3. See also Text of Secretariat Commentary on article 15 of 
the 1978 Draft {raft counterpart of CISG Article 17], Comment 2 , 
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3E PYNPE UNBIIüŞÊE Pr DERTBFNDFEN Û aNij 
YF ÛESŞÊ |ERJRÛEDEHS YHFFEJNNYt N HELE UUPBI UŞÊ 
P (f UMFNEE HFUNS NG je a yom Lg JNJ 
üŞë NFEÃN f KAÛEE 2 iz Nel PT 5 IPA ÛE 98 
FN jU IER Î 2 KAI AFL GHOLADIAY Uj 1f JEDAAEHE 
f @ Î z KN IÜSUŞE NFüJOŞAY UEYNI !Rfei FEDE 
HIT DN DêÃN DIE) Î z2 VEPOEHEUŞE NEf EAE JUÛE 
:- Î IRFLNEnNY AFL {FE 
Î2 Nf UENELT 30 UT i JaEÛJENP UDENNÎ FUE " 
? "î dg Eapfcû fe 2z 
الفصل الثالث‎ 
مرحلة القبول في عقد البيع الدولي للبض(ئع‎ 
تمهید وتقسیم:‎ 
DEFERENS qn IFFOSHISNj I aUIF!FEH Û. 99 
SUNj (oiez PUEDBSJUDNE FN LG Dx ücğ un 
" ayIRHEYPÛE" LY 


http:// cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-17.html See 
the Legislative history of CISG Article 17: Match-up with 1978 Draft to 
assess relevance of Secretariat Commentary. 

http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/matchup/matchup-d-17.html .< 

CISG Article 17 and 1978 Draft Article 15 are identical. The 
Secretariat Commentary on 1978 Draft CISG Article 15 should 
therefore be relevant to the interpretation of CISG Article 17." Ibid . 


(2) UNIDROIT Principles Article 7.3.5 provides that "termination of 
the contract releases both parties from their obligation to demand and 
receive future performance." Termination occurring by rejection of the 
offer by the offeree then extinguishes future obligations of the offeror . 


(3) See John Felemegas " Comparison between provision of the CISG 
regarding withdrawal of acceptance (Art.22) and the counterpart 
provisions of the UnIDROIT Principles of International Comm ercial 
Contracts .August 2004 .p5 


© باللغة الإنجليزية Acceptance:‏ 
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YpaDSPGHENj " ı HINIEREEFEQSAFEÎ 2 ı UNIT Nj 
Î HEU HNN CEE! 2 HFÊp DŠUE DEF f jG UNE 
l2 ÜON RAEI 2 YAŞ URFIEUOÛGOE 2f UF? 
. " HANIEL NHN DIN PISjDED 
f UOMFDDUNAEENT NEU BG [Ez PHF 2 uk 
DN DxşÛ IPA ÛC. UN DE N SFfINSE f iE 
. Fp f ulEUDğyUD NIE 
DügqEEG ! IDEINFŞRDEHiUNYIID] Û Ûct JHCINj 
EYÜÛEDSEIFODIA Nef UL FUGINIFEN DBF HGP 
. NYIFGDNPHELSYNG yo Şi Nj iDêiio rig E 
OUNIEYIFUFUDZE IG JOKDUNAFZUGNEINj 100 
NOLFUEH !I[REUNJIEL Jeary NDjEFNIANY n§apIPUPBN j 
nd CERF UENYIN JT HEY En f ORGUEDAHI EDAPDF Nf 
. ü ag gê Dn un 2 
Dã zf 3P Î HEFSPUFEHOI z2 SAFf UGROGYDANY FHFIN j 
D>NJIIfCNNRE DAF FGNgiE!H DAD IFFT UNG UGE Hi 
iNJlEYafEAENjRS Û he NEON HÛ üNgã dÎ d1 IÛEOFGESIPU 
(f juye 


REFDENje Şo ıjfYE z ı!Re\ FFE !djDAR PIGIN; 
: Î HENAN ÜNJIE 


١ )‏ القبول عند جمهور الفقهاء " وهو ما صدر ممن يصير إليه الملك دالا على رضاه بما أوجبه 
الطرف الآخر وعند الحنفية هو ما صدر ثانياً من أحد المتعاقدين جواباً للأول. وفى القانون 
الوضعى " هو التعبير البات عن إرادة الطرف الذى وجه إليه الإيجاب. 


١ )‏ د .يزيد انيس نصير: " الارتباط بين الإيجاب والقبول في القانون الإردنى والمقارن" العدد 
الثالث السنة السابعة والعشرون سبتمبر ۰2003 مجلة الحقوق› جامعة الكويت. ص 83 
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OU IT INIJEUGÊEQY Î z UNJIEREED ZN EKER 

Î IMJEUÇÊQYÎ z UNJIEREEDJEPR I HEûFR FÎ gfEKEEE 
OSGLHFGE KIRFKOEN 

OUNS NEREuUJBNjNINS uUEDEiyafÛE ujFKORE 
o qir e Npamfigig 2 iFKeHE 
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المبحث الأول 
أهمية مرحلة القبول في تكوين عقد البيع الدولي للبضائع 
" اتفاقية فيينا 1980 
Û INJFÛÇÊQY D4} Î z üNgigrerogeiE NEL HE 101‏ 
NO18 DAN z !iudl NAY j‏ 22 
FEDz ET + NGS C kê HÎ z UNICO 3 ofa Po dF j‏ 
DENIED PGHE!HN J" \. "f AUEAN FeRFOE f UOMFEDDE‏ 
1ŞAfGE DêxŞN jfECENELNJIENKIDFENDYÜÛE üŞE NIKKüÛN‏ 
CUE! PEAT GF PDA FAJAPT AGHEDYINFDZNS GFT‏ 
1j FMZ DIN UNDA OFFICE] T Pr" f UMRCGAIFUNS DH‏ 
üUDBET UN qf DDN ÛEAN FREE z T+ NKDEGAE‏ 
P ‘gE DIF FEL DERUNTDREUE PN BECDF aut (iF pa‏ 
E DêRNJ ÛNJHIDŞDÛT Uti Û at JHËGINj 102‏ 
HafCNIHE p ( rf] NAIF LEE ¥EUEDZ f GHEUŞE NITE ge‏ 
JIYz HNENSFEN Oz PUEDE FN NDA IBOFCNŞE |F NS‏ 
opHEREO ARNT P NINE 2NfAFSRDPFujG Uae‏ 
Î 2 YŞOFHERFRNAUOUNYIEUT Y1 DAUR GIN? DADIDIN‏ 
f Ruz‏ . 
SIU DERN IÛEÜŞE NESIÊU DZ üNgig!# IPY WY‏ 
f ilet Pr ASF aREAEf a2 JAFHNJAN eM IEYFEDERN UE |€‏ 
HNEDFs Lica UE! JPE pAFEUNG Df UMEDA GH‏ \ 
P UJEfNJH AFENE PIE‏ 
المطلب الأول 
 )‏ الفقرة الأولى من المادة 18 من اتفاقية فيينا 1980 
) ۶ د .رامي محمد علوان .التعبير عن الإرادة عن طريق الانترنت وإثبات التعاقد الالكتروني.مجلة 
الحقوق مجلس النشر العلمي -جامعة الكويت العدد الرابع ديسمبر 2002 ص 250 
/ 3 د .احمد شرف الدين عقود في التجارة الالكترونية وتكوين العقد وإثباته .دروس الدكتوراه 
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صور القبول 
:Î 3 UNIS YY 18 YE Fiz KEL ap‏ 
٠‏ بيان من المخاطب يفيد الموافقة على الإيجاب”( 
DFHEEN Ci FE dUEDALI GEUGAYT z UT UEDFE JH 103‏ 
Df DEUFEDESEQUINIIOÎ N JUNG UE FHDIENDZ‏ 
FFE ENS [Ej UBD FR UNÎNS EDIE ! INE RYE‏ 
Hae] z üNJl‏ 
YN Î JE UOT (EDET Oct JD FEN j‏ 
Dj DêLFFI ÛN jHNI IEUŞE NEF NINA rDNA HRH Z‏ 
YEFDZERGe HIUX Mz PT HENDE LAPT FIaUNJFDG‏ 
1١ „f RUEAN FREDZ EPG DEF UN jA ÜEDÛEIRF‏ 
UNJI|KıDŞFNRIEFGe 3GHDFESLH Jm Û6 JOH ËpIPf 21IN j‏ . 
PIR ÛD A AENpDFFuEDN] Dixgi ûntjFsé JZ‏ 
f OE QIEDNGFENY GUBAYFE! FEF Uz UNYIIrG EEE‏ 
f FLEDEIGIYE! qd FOL A DNGIEPT 3E Ljubi uijG‏ 
‘Kft roy a JN f 1E NANI)‏ ? 


تصرف آخر من المخاطب يفيد الموافقة على الإيجإق 
Dg EÛNYEDZ PG nFONEN - fik Njael J Nj 104‏ 
TzüaZûs YXHESANEYSFÎ 2 HAUS NATE! HEGE‏ 


Statement made by offeree indicating asset :يjıأجنا‎ ةغdlب‎ )*( 
see Enderlein (Fritz) &Maskow (Dietrich) International Sales Law, 
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods Oceana Publications 1992 P2 
“Restatement (Second) Section 24 — "An offer is the manifestation of 
willingness to enter into a bargain, so made as to justify another person 
in understanding that his assent to that bargain is invited and will 
conclude it" 


Other conduct of offeree indicating assent: يزjıأجنiلا (*(باللغة‎ 
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Ub iE GUDAZ z UFIES PT HEUUODBINE Döf UOHFRG 
GE Nj CPeIEZECIESES JUNIz NALIN NHAN rESOFEIE 
1 £ EL Je DEP Gd FAENU EUG? Î zf ONE 

şGDAY Î IIIf RÛEAFEe PT HEB DÛ PIPÃAN IFN j 
NEU pape TIN jpOiEz PUENINR IORI aRININJIEDS 
Fa f LEUNG LFFSG UE üye UOMFJts NFHIAEIFj UrDËz 
D&Û gf ü1 Î ziÜNYÎFZFÛrG që 96 EHDA uza! 
7 Yate DAN z ET IRE 
القبول المتأ‎ ٠ 


NIG DÛR !NYPE FENEK KEL [FZ 105 

AREF DFe zh pOHGUEDERGUEDEAINIEHENE 

21 YH z KjêDzo uf DN f Fi IO JOCOREHATNIREZ 
IN DAR HEENRENYÜÛEAY JNE UT dHIRNIJAUEDEZ 
AQHEEN FUCK fi DONDPIFS üUgfFZUGMRCD DNF UE 

. UF 

الأثر القانوني للقبول 

DE NYELBCUNGIFJNE 1d š HFruEfEdÇŞ HE Dã 106 

UN] Njiê HASIN? dN JHINIEYEMFIFUDZE EGE HF 
üON;ÛgÎ 2JN FA SÎ HESRELUOY UDP RIUEAN HENE 


١ )‏ تنص الفقرة الثالثة من المادة 18 من الاتفاقية على أن " ومع ذلك إذا جازء بمقتضى الإيجاب 
أو التعامل الجاري بين الطرفين أو الأعراف» أن يعلن المخاطب الذي عرض عليه الإيجاب عن 
قبوله بالقيام بتصرف ماء كالذي يتعلق بإرسال البضائع أو تسديد الثمن» دون إخطار الموجب»› 
عندئذ يكون القبول نافذاً في اللحظة التي تم فيها التصرف المذكور بشرط أن يجرى ذلك خلال 
المدة المذكورة في الفقرة السابقة. 

 )‏ تنص المادة 96 من الأتفاقية على أن " لكل دولة متعاقدة يشترط تشريعها انعقاد عقود البيع 
أو اثباتها كتابة أن تصدر فى أى وقت اعلانا وفقا للمادة 12 مفاده أن أى حكم من أحكام المادة 
1ء أو المادة 29 أو الجزء الثانى من هذه الاتفاقيةء يجيز انعقاد عقد البيع او تعديله أو انهاءه 
رضائيا أو اصدار الايجاب أو القبول أو أى تعبير آخر عن النيه» بأى صورة غير الكتابةء لاينطبق 
على الحالات التى يكون فيها مكان عسمل أحد الطرفين فى تلك الدولة. 

Late acceptance: باللغة الإنجليزية‎ (**) 
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!R ãTINANE [Ef Ez UOT ANO HP zHNjDYDZ 
" ‘FÎ z LINE 
2 PLLNN 53€ HEYIFEŞDERDAd xd ixşê Po qf j 
: Î IRELINFAY HIjEEEREHEŞIKEUÛEDEE cB PIFNSIYE 
أ-بداية المدة المحددة للقبول*‎ 
i 3 HDR DBŞT f UES DãekiêuDFEre ERğÎÎ x 107 
UNF JRaG i NO YEB UOUNYIgüTY Dixgiz gi 
. HFRHUEDBZ21( HE zt Nj EFE 
f UMFF FHDCEEEED NEH PENNE) apg !H PIRIBIGIN 
UgÊ UN jjc GjEDJEENj) pao No fe € PERE UN DI ( 
. LF Ki jaEE yARNj 
PIPAR rGOEPNINY SIE Kei. JNjiNG üJet DRE 2 FNŞNj 
UNPDHDIF dN U ap HNRJAUEJNDEEHFt N ŞEiUODEZ 
f FE QIRSBIFa CTPF dl DNj PIE z dj YB Heş 
ün] NFR IDE pÜEruqgI|DIAPL EEN JIFDEYIEPE 
. NEYE EHETGLE piErugINJAUEafIN j 


نصان مختلفان حول بداية هذه المدة في المادء26 


Frofye Ui dIEDRNFENGEAAN INDI FO Fit iHEL ye- 108 
Bj KaşDeG)20 ( HE z DCD? di NNER Nj dëODEZ 


"(f yeaÜEÜjE pa 2 YHOMKSPUEf 2 © YE 


١ )‏ الفقرة الثانية من المادة 18 من اتفاقية فيينا 1980 والتي تنص على أن " "يحدث قبول 
الإيجاب أثره من اللحظة التي يصل فيها إلى الموجب ما يفيد الموافقة .ولا يحدث القبول أثره إذا لم 
يصل إلى الموجب خلال المدة التي اشترطهاء أو خلال مدة معقولة في حالة عدم وجود مثل هذا 
الشرط .على أن يوّخذ ذ في الاعتبار ظروف الصفقة وسرعة وسائل الاتصال التي استخدمها 
الموجب» ويلزم قبول الإيجاب الشفوي في الحال .مالم يتبين من الظروف خلاف ذلك " 

commencement of period of time for acceptance: Aيjıذجiإلا بالغ‎ 


Different provisions for commencement of the period: ةيjılجنiلl‎ ةغddlب‎ (*) 
of time 
97 


) 


Î BAFüje pÜÛEOIFINS JUOFEoIEF Dj DA PET EDAX IN 
uaê üz FHFDEYIEGj f EO] za j UEDEN FEKHuj DHAZ 
Dı !jjz Û KÛEÃAN nNENFÊ> PAFGPR Ey Üf Uefa dÊ 
Het itil 3REFOK ãĞfŞEUFUIEHODIFRGAYÎ < NEjz oft f JUONI 
Ys UOEÛufGEHÎ 2 GAENj J 32D apf HD JUQE 
24 ! ( !PHFrAIDBAFE 2 |AENE [HENS YNFUNSIEOE 


GTFIPpFDER f UME JPEN pe HIS )20 ( IHFEE 
f HDD !of HAN j! HEoifFt DBF !jic 10 YPŞ 
r RIIKDFEüUz Û 18 YPDEHNIDYDEACHIUIENYE EH J UE 
. Î NA NDãŞOJCNNJEYDAY NDZ 
المدة المحددة بالهاتف أو التلكا)‎ 
üŞE NPDAPAS NP [¥ N fj f UONFhiNIDE Fa 109 
DE Kz PLE UF EFNDRENU pFRAPDIE !INAS FET HUE 
FFEYÜÛEÎ z TO J ZKDFERGFEDEFEN SFE PÛNjN Ngruq| 
OND Û qJNjHBz f UMIFFSDZz üDŞEL ÜÛUYN RHEL UUJE 
HIP RUY UNGISŞIESNECERAIE! NEDE NIpIPUNf UO 
Dk üNJiFiÜjê paj PRINS UCIDZDFDZz UDFEDZRUY ! NN 
. jE PAI ONE!F INDE QF 2 FER TD DAY 


1 تنص المادة 20من الاتفاقية على أن " يبدأ سريان المدة إلى يحددها الموجب للقبول في 
برقية أو رسالة من لحظة تسليم البرقية للإرسال أو من التاريخ المبين بالرسالةء أو إذا لم يكن 
التاريخ مبيناً بها فمن التاريخ المبين على الغلاف .ويبدا سريان المدة التي يحددها الموجب للقبول 
بواسطة الهاتف أو التلكس أو غير ذلك من وسائل الاتصال الفوري لحظة وصول الإيجاب إلى 
المخاطب .2 -تدخل العطلات الرسمية أو أيام العمل الواقعة في أثناء سريان مدة القبول في حساب 
تلك المدة .ومع ذلك» إذا لم يكن تسليم أخطار القبول في عنوان الموجب بسبب كون اليوم الأخير 
من المدة المحددة للقبول عطلة رسمية أو يوم عطلة عمل في مكان عمل الموجب» تمدد المدة إلى 
اليوم التالي من أيام العمل . 

Period of time fixed by telephone, telex : ةıjجiنإا باللغة‎ (*( 
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Î z IEFODZFIf UDZAN JE UMIEDH] DHFEUEE yeARNj 
DAF Û IRFüDYFE! N jARBPuid Dã JY DN jJUNJEYDFICDEN JED 
" URINE 2 Nj f Fj UOMFDAGEYEÎ zab 
ب-المدة المعقولة للق ل‎ 
KIECÊDUEU- YFOFEF hE IE Fie HEL qfNj 110 
KHZ |] HNN j YIEDIH UNGINDaÇE f UEDDZ !||a 
. HOPÜü z NjrÃN z Nj UJ [ERNJÎ NFFLGCUNJIE 
JEAKIP] HNPGYIL YEE ¥ 1 qf YONFDEUJOREANNj 
€ FA HN 2 HINAEU EHO ANjCUEA HEL NEU 
HÎ zJNDËT yD Dê Ul HNjHAEDE aFNHFE!HE HEINE 
f UMENE fi i HEIBFUEDE QFÎ 2 TOM DEF Nj afû; ÜĞe 
. وا‎ 
DEIN 2 DH JECANASAFEFERE IPA WY 
t G&LPLaF AH qi HENINAFENSNEDE FÎ zO HZDOFUF 
iO LENE NPDAFDFLSDFDE !1e jiuAFAY ag 
itil dj BIEFRj DEÛ 21 YP ANjEOGIID nda UNjDHHzE 
RRIKEEANSE 


المبحث الثاني 
مدى تحقق التوازن فى عقد البيع الدولى للبضائع فى مرحلة القبول 
تمهید : 
DA \ JENjlF DAEbIZNŞEARN (ike NjaEDDj f0 111‏ 
UDJENSRINIEONgEijUDZE ã dUIFEDRNEEPSSAN Int HAE‏ 


www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/enderlein.html.p102 مرجع سابق.‎ 
fixing the period of time بالغ الإنجلزية:‎ (**) 


UNE LFEYEDBUN [ETOP U qf E z PUUEDELIRAEHNY AN 
. üJEYpADS GH Ihe Nj 
üODDINE DFG DEF LG yo HUEDIPAN WY 
JENŞC5GÊ [EULA BNIDET < T+ 
Nj#EAÃe \ Nê [EHP DË Şa ı Ek ı DASA NREFDE 
Ãe Nz PT IRKiNJIEHPB DÃYgldêkÛüNjEf e ) 198O 
. UK dIANIEÛGEGY Az DNHIESISE 
المطلب الأول‎ 
السكرع‎ 
QpÎEDEPGHESPU UDEIE! FAH xşéPqdE 112 
IONE HNIHEER UCN NFuAINFBPET DF LRH; 
DA FEYTG EFLEDZFGHESPU DANE Eq QüPAN FiifiNj 
ep j ya O e 
P (ÜNŠL NÈ IEF DABE Î HEFONEOEE Ni4FE 
SIF AN Ur 1 JERE GIA Np IFÎ f 1f IPA iG j 
z BT Nj üdğN? 2 ijıiaSaFÎ aNjaRNNG IFEYToLGF YON 
. UNEDSLGEGF z NI RUG UO < T+ !df Nj 
Dišf lErNEFDÎz 1 NÈ [ETI DJ Ûd Jê Nj 
f UMER FGF DFN EIN J Pr ıUESG HZıf iE 
.S¡1ء-ء:ةيزيلجنإلا باللغة‎ 1 


تنص المادة 0 من القانون المدني المصري على أن ٣‏ 1 -التعبير عن الإرادة يكون باللفظ , 
RE‏ ظروف الحال شكا في دلالته على حقيقة 


المقصود . 2 -ويجوز أن يكون التعبير عن الإرادة نيّآء إذا لم ينص القانون آو أن يتفق الطرفان 
على أن يكون صريحاً " 
السكوت في اللغة الصمت والسكون أو قطع الكلام وتركهء ويتخذ السكوت عدم ال عن 


لتعبير. 
الإرادة مثل عدم الكلام أو الامتناع عن إتيان فعل أو القيام به .عدم اعتبار السكوت قبو ل قاعدة 
شرعية مستمدة من الفقه الأسلامى والتي تقوم على " لا ينسب لساكت قول " .وتبرر هذه القاعدة 
أن اشتراط وجود الرضا بركنيه الإجاب والقبولء ولماكن الإنجاب غرضا مخضا بشتمل 
جميع العناصر الجوهرية اللازمة للعقد المراد إبرامه. .بحيث إذا صادفه قبول مطابق أنعقد العقدء 
ee STO O al e U E O E TER OS‏ 
O r E‏ تعبيراً عن الإيجاب» وكذلك الحال بالنسبة للقبول» فلا 
يصلح أن يكون تعبيراً عن القبول إلا في بعض الحالات الاستثنائية. 
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f UWEYFADE IG DN] DHL NÈ [Enfr i ÛÎ [AR jLgi ayjieÃe 
DBZf UOMINEDEPG ı baze ı Dj qpIPUNSKDENS 
" (1 NHL GEF UE NPYREDEŞIE JO URN Z 
1 NÈ |EHP DHE NjeŞof fyte db FEDER 

: Î RENAN UNgiFAz KpDZ ügfEPIGH Ife Nj 

f PTF aH JE!OY NA Np [FE UNFEUFAFE 

HEE yé züNJFAN HIE PT 1G JIF!OY NFFIE:T REUSE 
. HINRIE 

. LNÈIEHP DÈNBDÃz  IEFNA KIREFOAE 

. NEL Np IEEEVEDBEHDIFTUEE UHFUOAE 


الفرع الاول 
السكوت أو عدم القيام بأي تصرة) 
Nj IETF NEG UNjFESG JZ: fie jel züNŞÎFE 113‏ 
Î a FSHDNIEDN DAFFUINS LEAN reENEFDZGE < PTF‏ 
UüNjEnjŞELE üDE+ Î HEURELEÎ zg NOR [JE NHufCNF JUONN‏ 
FRUEDE HA 2 FN FEHLAHFE YHH‏ . 
HJPDUEfT! DEYE UNE UDMDaAIHDDE‏ 1 
Bj DN} DHI DDE jê paN FFT GEUF E GIEFHAN INC‏ 
) / د .يزيد أنيس نصير: " السكوت وأثره في إبرام العقد _دراسة مقارنة"٠‏ العدد الثامن عشر 
3 - مجلة الشريعة والقانون -جامعة الأمارات العربية المتحدة ص 287 
(*( بالغ الiنجjıزية Silence or inactivity... in iself:‏ 
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UPD Lj HAYUFEFAIHAT IEE pDe DEDEYIE 1 EET HE 
f NSDFGEENAhN FR DEFN ONU I HEQIFUAAG 
"ü8 YHFEDLANESIENINEz ite HEL [ŞI ZK 
!Of "Î 2 FOHUNHFEIREIE! uyDZz NGI !1 Û HEEE 
AnfroepEart rr QIPÃEf GIFU ajj" NSU Np IEFEYE 
DAHRGUEDYNG \ Np [EFEYEAN SBUEHP Ac YEN ! f 
HjaeDB5 YEE fNFuZEHIDE FFD NNE Uh poi 
YHFDUGCGie DUN? [EAN DPUFEDEF N§FSRUEAN BRD Fike 
f Ul U NFRJHEAEDREMIDPUEDEÎ gaUEAFAT+ Û 96 
Dê Ui HN IEQBAEDêNT NEDEEKÎ I uHERj AJDIDENIGE 
P (U NÈ IKFGPRAFHSIEDIRN fate t 


. FEDÎ ![ [U GDEEUyE cp AFFUJD djl jÜ IPA FEIN j 
!BHEf YOM DH] de pIPDSHIAFL) Î z UN qî ÜÛLNÞ|IE 
"Hija ÜEDIES YIANNIS FuB 

" JEG ANNO qf DEF UONFEEGAF UEUUeT ÛNj 
CUEDRINFEE ü qf UOMFEDEE iSGPANNj" UNG !HINE FYE 
IF! PE sp DF FAD a 


١‏ تنص الفقرة الأولى من المادة 18 من الاتفاقبة على أن " يعتبر قبولا كل بيان أو تصرف اخر 
صادر من المخاطب يفيد الموافقة على الإيجاب» أما السكوت أو عدم القيام بأي تصرف فلا يعتبر 
يا منهما قبو ". 
®Enderlein (Fritz) &Maskow (Dietrich): "International Sales Law,‏ 
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of‏ 
Goods Oceana Publications" 1992 .p22.‏ 


١ )‏ تنص المادة 85 من الاتفاقية على أن " إذا تأخر المشترى عن استلام البضائع» أو إذا لم يدفع 

اللمن عندما يكون دفع الثمن وتسليم البضائع شرطين متلازمين» وكانت البضائع لا تزال في حيازة 

البائع أو تحت ظروفه»ء كان عليه اتخاذ الإجراءات المعقولة المناسبة للظروف لضمان حفظ 

البضائع»ء وله حبس البضائع لحين قيام المشترى بتسديد المصاريف التي أنفقت لهذا الغرض " . 
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1 UE PrUÛEL JFEFEUNEL Np [EEG û jqEE yeÃd\j 
ÃNjrepr f let pf 1H KjaÜEDaD YIHEDFUFEDEDYS IE 
RfEDzOF JE UL Np [EDE ŞUÛEDEÎ YEYPAJHP 
QIFE 2 LRN z PUUESAÎ JDN NG Agéq haie YE 
? (FHI JUFHIPÎ zJH NEL Nê [FEEYED# He N 
IED Nid HE Cnijp APPT ABAINHEREIEDAE114 
UNp IEHEYEt üGe EDE ZE 'LINFIN NER Ae n |EBPZ 
"DEAT Î HNj8 YHFDERINJEYSAEDEIRENDIE EI DAYNE 
Fj njŞINHjNG In Itself JENŞPDEGY UI @ IEz IFN Np IE 
LEYEN Zz NAFDBZ fu U N? I UGfENDEFPAEPGHE 
LORE HFDEAREHSFEt diz LjnjTî fe HEF dfNSNG 
» « GAFERe 2G JOE aMNRuFÛE 
YSAEt ass üj ff IES Î z ÙHEt DjREAFPJFIÎNj 115 
UGE ! PEiPEFHNjGNE U Np IEEE! OY DEB YHFCSANE 
.YÜÛ!CUK dÎ INE 
Nz Nj LUE ÜÃãTREŞUEEA Np [EDIN UE SIAN j 
FFEVERUENN jü [JE If 2 d Ta NE LFEYENH D1 je GDZ 
JD AN IHN Ke & FIA HR DÃPÎ z ŞAIËNEL Nê |€ 
" GNHdLUDS puff E NN DBE PF 
ãce GÊ NIKE pF Dij LXFÎ zAEdfK ãREL Nê IRIj 
FEU 1FHN yate iD Eşp DENÊ NjıNş e GDZŞE ãRE 
qî DêDESZHEL EET EDFDCEGYT [EDEBI DEN ÎN IFTG 
. ÛNgJNELNEIE 


(2)www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/enderlein.html.p92 
د .محمود سمير الشرقاوى :العقود التجارية الدولية 1 دراسة خاصة لعقد البيع الدولى‎ 3) 
89 دار النهضة العربيةء طبعة 2001 ص‎ ٠"عئاضبلل‎ 
د .عاطف عبد الحميد حسن .دور السكوت في تكوين ركن الرضا في عقد البيع دار النهضة‎ 1 ) 
19 العربية طبعة 2002 ص‎ 
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f pedi xã AN NERj DG NRFÃALdLHENj116 
qî üj UN? [FHP DAE Z JAZRE Robert A. Hillman Ffe UEjEDZ 
Cornell R eview  RMDÎZEz FN j ! Ci INE ÛÇGÊdYI 3z ÛNÉ 
FFF DA zJNŞENE OF Î HNRIRFERX IFN üygmi j Ûirg95r 
i PUIEŞCDDHIHER GOP A1992 1 27 OfFEBINFIAE 
I z!He HEDY DAN EUFSaEDEUFDENNR UF YDadIj 
SAE GE! HE 1G JE UFFEDFNj1992 2 DET taYZ 
1N GF!HeY I 2 LFCBGCLFHEHUCE! 1992 7 8 !Nji NY 
SIU DEDE PGHUOEAN UFEGN jJNN 5S3 FF SIND Z 
JJAPHBIT I z Nej Lgth fF HEE pH 1992 7 8 I zANF2 |AF 
papDAŞMJNINj992 7 28 I zf jrogiHEHS f fi QEUGÎ 
DIECAN nf HEF !INif AQAEUG zLEDR z Nj hHaflj HO 
rG{UNENO NUDGE f OE! GLEE IY !INSIDHE HF 
!p np Fy UFHEDên FÎ HSUEH 1993 7 27 !NjANfÊ INAKG 
LRN ŞERFHaEN FF HINES IU 1993 202 22 
UN nfl HFA DJF DE LFYPAMILARKDEG GE INI 
A DFUFIRA DPF DUNE nt HFLKINjF GE 
"f f MEUGFSRUEGNFE 
!f af UDICGH Ug ŞNFHSFEÎ 2 FPUFUBTIj UE HEEKN) 
YÜ!eigaÛepe? YHFDBANEYSE 


(2) SEE Robert A. Hillman: " the International Sale of Goods Applying 
the United Nations Convention on Contracts for the International Sale 
of Goods: The Elusive Goal of Uniformity (1995). 

(D See Oberlandesgericht [Provincial Court of Appeal] [OLG] Köln 22 
U202/93 Feb. 22, 1994 (F.R.G 4yailable 

at http://cisgw3.law.pace.edu/cases/940222g1.html [ 
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dIFEÜGqE 29 YHIDANFEYSAEÎ zikê Hal nãZ117 
DSA JIN FŞDEFRUEDY] Dã UR JHZ ‘DUES NFHS 
. GUE! EET [IIUNAESLE SHIGE UWI Z 
" DH êz HIRRFERIPRAÛESG QIPAN WY 
HINIK DEEP DINGENG DAA !IINFN qpolez BUF 
TOUDEIEL Q|ELIN DAN Kffe eB RjaÛEDE Û iE 
. " HEYUÛEÎ zz NUE 
YNK FRUHEL je 1E OEE PYCPIPAN PICINj 
GNFBAH OFT A! ![[UERNBEDDIZHFEARN .Fogé [F!JTOEF UZ 
£ NAR GUODDAFA HEXANE 
SAF! U PN jE inp HEG üj at JDP FifINj 
DEZPTt NJDiChEDêAN' ad} HNFigaUEDAZS YHFDBANE 
pIPUINHN off f KALEANY FE HFNFOTI f LJ Uf gti 
. VN UFC UL Np [EDK 
Dê GAYEGNFHEGHEE BP Rb ' LEAH T ONj 
UN? DFNjLa aL FUG Ne LgDEEN PoGUE qFFUASE 
. FOXZUNG dIFARRPuIASARKIGRIOH 21A 2NN HE 
Di ApOEz Nill JE Np IE" D}N351L jo z Guj 
" ("gee PHUNELFAN 1fe 2 
Şidlšeter Schlechtriem / fe UELNU JEAN SM ANj 118 
dE pIPUPEHGNJHUNG LEAN HEFL Î anf Nê pct AFB 
nN jRNJHUEJNNY !NSf I HEFIYFE GFE 2 PEOFPEFH OTD dN j 
تنص المادة الفقرة الأولى من المادة 29 من الاتفاقية على " 1 -يجوز تعديل العقد أو فسخه‎ ۶ 
. " برضا الطرفين‎ 
1 (Şee Sté Calzados Magnanni v. Sarl Shoes General Int'l, CA, 


96J/00101 Oct. 21, 1999 (Fr 4{vailable 
at http://cisgw3.law.pace.edu/cases/991021f1.html .[< 
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f Fi] URES BHD PUFOGE CY ! FEA FP eter Schlechtriem 
DN RPUFDE SIBHÛEGNFSIG HONAN DSF Dh ÜNgipj 
. NJ 
Üüu ÃkzlŞRobert A. Hillman / fe UEnp IPA YY 
ür 3 DA | JEY Ui Û ÛijHÛEÃJNNYt N dF IEE 
z Nj UNIS EL H1 DE ÛNSBHÛEANS} | [[ÜNJIRIF uÛEDE 
NT Nje +t DHA dË HERD BEL Fer [EDDERIESIGY Siy 
. NIRS JAI 
UFRIEDEIH i HEU NHEREEDZCIMAIPAEET GE 119 
DFUEDELGÎ DP UNNI RABE Î NI ÛL Je dNEYgDBINIE 
ü ANjl NEPNPDACT JFAEAPBDA INDOA iY DA dz 
. SRE RA PyCDŠJESG Of PEAÛENFUEIFEUS rG YFEFHEE 
JR DEE! UNNI JARÎ z Ûd NPD $Y RPUFON! IF j 
HIF Ãç !| JERKY DR LEERY! cq g4 DENDiS 
. DjËNJap Dë 
qJFAFFEN jDêRJFEk FYÜÛE! 3p Lge djyclfkfEEDDBSEj 120 
HIJEDÎz ı gr cra EnFDÎBÊYFEDH HIIR cfifje DËJAÛIFOSE 
f 18 DPUFFSYGFRHINIF Ft EUCH Dz f FRING gpl 
t ÛÞ EAN Şj ppQENN t AIEEE FIDEpAE SAHNE 
cq UFHEDFE FIDE UGEIKAL RIF UuODDFOENRNE I 2 UHR Z 
üNğt üGe EAN ŞJEt QIEPIPDFE FIENNES qj 
€ PINPODAEEJUEF Fianf HKG ûj U JEFHFONPER HE 
RX {EI Î 2 UNÎNS File bt DEÛJNjEAN BNDIPUEDZ 
NABINE Ii FH Niq OEEDEPIPAJDZ IN jiüAlGGNig DX] 
LBŞE CUE n Nş UFEDY] JOE LENFAFEREEr@ET [FUE 
€ INHFÎ zLŞOHEEUDZ 
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الفرع الثاني 
القيام أو عدم القيام بتصرف ودلالته على القبول 
في بعض الأنظمة القانونية 

EF ÛL Np [ED z FON EINRERAFEUDÎSZH- 121 
GPT JNEPiGHIE!HIN PENT Ez ET HEH NJDêkie Ng 
. YÛED> pGHEÎ z Hcl Hs L Np [FERZ FDZNG 

PIE DEE ÜEt ye RAN aE UT FoF 
. NEL N? [EDEM HRNj 

DO Î HEL jas ÜEüYAECYPHAGE DR ici 
Û iFDEDNREUEUG ARF RAIL IERHEÜuÎ z UNL NÈ IE 
i GNEAYEDNE JSS ON fA OT HEDRE! KÛ RUdÎEDNRYE 

: Î [NEA 1998 


القانون الامريكئ 
NÈ IFFFEYE!OfÎ zHFEOBIFAIFDEDNPFESAYE 122‏ 1 
üD NGL Np IEE Î HEHigER ÜÛzE1 EFE yf gINJNE‏ 
LIS FE QNSD IFDEF IDKADY Ff UCONN ©‏ 
DNF DEUCIFANEN Gi 2f UNE dšENJN gil‏ 
UE pF FEN AINE PEF LğT + !o NF UCA NÈ‏ 
‘DOPUFDEbGÊ‏ ' 


(D Restatement (Second) Section 69 - Acceptance by Silence or 
Exercise of Dominion J] Where an offeree fails to reply to an offer, his 
silence and inaction operate as an acceptance in the following cases 
only {4 Where an offeree takes the benefit of offered services with 
reasonable opportunity to reject them and reason to know that they 
were offered with the expectation of compensation (b) Where the 
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HX 5L NÈ [EDE CAFO IE DY CN IFASKNS 
UAL !NEKCT JOT cCJf5 Ae JENE GH I HNyogt v. Madden 
DIL FUNG DARDE JOT CT nNpLfHYFRüT JEDZ 
DE GENE FOES IRHOE JOT CHANEY DEQ EEE UE 
AREN EBU 1E OEE FFI JHNFHEUT JENE 
SiéTt AN JBYENX Ej I z![@ARDennis E. Goff, J.D 
JN U qel HNIXFHEüUT JENE NT Jer cre MHEG 
€ PUILUNAEDDEIWEEAN z Tt aEHJIFE!AOY NA Np [EDE 
’ 1980 !FrÎ 2JI EUN OEVFEG dE 


rN T O NEL Nê IEFEYE"Î z lye PfO!| e Ãdhij 
l1 GN jfNcre DAFDANY z !i[ GIEUR AY UFHEE FYE! DAB 
FUG UNjFHEANE fA DxŞÛ JÉ DFUNISGÊ |EüAEDARENE 
OEE df aNj GIFÎ z2 [EUR DAA APN LI ŞNKhNFR OE 
` (jak Hj#EDBÎS YHFDARNANIEDHAFEY dtlGNIS 
القانون الانجليزي‎ 
LDšZÎ N jÜNEL Nê |[EFEYE!dY ã RdÎEDNEFSE 123 
. f UMHLING ZUG UOMEJISS UH i HNRSIE! PO OYE JHE 
Üaf UE Np |IRBSAEF JE ÜErpDESy PIPAY YOY 
U NÈ IEPSYNIIBIEI AY U Bj ÛEE YEN RDEEDNPIEDZ 
N Np [EDDFUONEFAENADPUFDEDGS UE QUYNjDYNG 
. f UOMFDEIAY GF UG HR UMEJS 


offeror has stated or given the offeree reason to understand that assent 
may be manifested by silence or inaction, and the offeree in remaining 
silent and inactive intends to accept the offer (c) Where because of 
previous dealings or otherwise, it is reasonable that the offeree should 
notify the offeror if he does not intend to accept . 


(2)John E. Murray Contracts I Outline, Pepperdine University School 
of Law. Text:, Sth Edition.p 34 


(1) See Filanto, S.p.A. v. Chilewich Int'l Corp., 789 F. Supp. at 1240. 
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دلالة السكوت في القانون المصري 

LAFE PT Of dffDNgE AdENFEOT ddNEREIBLEZ 124 
! ŞÎ zIEN Np [FHP DAI Kio" Ünjl jE AF ad' Ağë E 
!K FEE) Î zÎ aE UEC HSC Ke  UgDB YH 2 YE 

: UNE PEF ATFEL Np [EAN DDG PDEEIIRELSIEL iN 

NAN UAEENE RAEI 1INDPUFDESGÊ [EUAEHR NG 

LympEKaAnH juice CB Fa KJŞNSNES Uo Np üytil 
i: 
YE QHFSFDEDECIA PE SHDEDUESTHZ 
nfi Û qEDŠL Nê [E qUDÎ ctifFNIEDLS PFE 
Db URE DhIDIE FIURYNE PF UNKPUEDEGIG FG 
ND ERDEN DFE DELIAFEINF RAUEUT INDIE 
" (" ja FIZ 
17 !PYFMFDNFDDEIIREIHEDSANEHAEL FFI] 

!yf O NFFEFECNIPAE ã fet ( LEAN FEET UT dag 1999 rel 
NDNRAESIt Nj dë fe BHÛES dj! || DaHOFDEKSFÛE 
U GINA HUNE PIE! KNEE IESIOFEDEDHIFEDDL 3 
DNPYE!JT SIGE f UNNEFUN KN FFU 2 Pr aj! IE FEE 

. (Î dE 
E NGL Nê IEFYEANY DPUFSaETÛc Di Rift 

DBAFUFUD Haye HE ÛJÊ EFRHEF U pNgaEr yas 

@INj IPT IEUNJIEUF EDRHKADEEECY dpi ! DAR 5FÛE 
تنص المادة 98 من التقنين المدني المصري على " )1( إذا كانت طبيعة المعاملة أو العرف‎ (*) 
التجاري أو غير ذلك من الظروف تدل على أن الموجب لم يكن ينتظر تصريحاً بالقبول» فإن العقد‎ 
يعتبر قد تم› إذا لم يرفض الإيجاب في وقت مناسب .2 -ويعتبر السكوت عن الرد قبولء إذا كان‎ 
هناك تعامل سابق بين المتعاقدين واتصل الإيجاب بهذا التعامل» أو تمخض الإيجاب لمنفعة من‎ 


وجه إليه. 8 
١ )‏ الطعن رقم 9 ق جلسة 26 11 1984 س 35 ص 1920 
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AY UDF GF HH Î HEQBAFEDEAR Î z nplil JDEij 


UDAN PERE 


\ PÛPECL)1989 I GFNEdYEDMESG dJfFD ZUNE Z 125 
1 INFN? ‘. UNE z PT HF!OY NA Np IEEE! qiz Jë UEABIE 
DFUFEDEoGÊ U UE paj JEFMNBIEI; AN 1 aj ÛÜEf 
FINNS HPI zz pPAESIGE N; 


الفر ع الخالت 
دور الأحكام القضائية فى معالجة مسألة السكوت فى اتفاقية فيينا 1980 
ı JDêŞAE ı SIH FREDO BK UN NJêRj Dãİıekl z26‏ 
YHFEDDANEYSAEÎ 2 NEPpLOIIFUIA Z‏ 18 
dE DHFgaÛEDS YHAIERY DOIPAN WY‏ 
HIEDAYEÎ FU SNP dpft Î z18 HEatDagiFSNjDIZ‏ . 
Ef nfei RENNIE HEUN NAY GAIHEYNGU npaHGUEDE‏ 
YEE !Jfer‏ . 
ı je züNJIEAN pr št Ûf &X [EIFj Dë nfl ã DDE‏ 
UNAÃN ãN ZzÃ Ij - NÈ IEHP DFC üGÈ ET HF!ANA NPIE‏ 
PIS gaa Y Afra ed rier Hil BIEie ffÃe‏ 
n + NOJNJÎ 3IEUOÎE! gq UNJIpuS iE 2 Np JE‏ 
YÜ!CdYEDBFRU‏ . 


تنص المادة 204 2 من مبادئ قانون العقد الأوربى 1998 على أن" 


"Silence or inactivity does not in itself amount to acceptance". 
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RÛNE HFG. NÈ [Fütu Û 18 YHFDãENEG EDED Nj 
DREUFJFYEEE UNAIEANPER a NAE LN I z LTP DARU JNJ 
(NENG gz PT HE!df NA Np [EDE FUDNGUNYIE 
L NÈ IE" DNB Ke ŞE! JENFhjŞ T 10d JDN FIFRNj 
qth pt HEUYP dN j" u2 ãcDRGL Geh pf HUG JR UNS 
. üNIEANBBTI Û UX ÇEHIO DEINE DYP (FE PpIP 
r&{ Nj En f HENJAYGYÎ HEFL ûf DA. dN EHED) 
Dã Nè3IDEHEDDEINE 1 iaHlfap ãTRENFER HEPOLIt AI 
* ODPL UE 2 INDIE FUNG DN] 
Kîj HEÛŞE AF! af EAN n fMEz PEN PUDIPAN NY 
. HINJERFUIEL ULRAFDEZRE FIEUYR IF api j 
ÜŞE AELEEL NÈ [Ez NDĞNQ ùJet DjREAFPJFÎNj 127 
reşo ı RifryeÃe ı AA HREEDE ReFIEUNR INRSIHE 
fg pe dK NFO HFEREUNFEUŞE AF 2L NÈ [EHP DÛHENj 
. KeFAEUNRINS NIE 
ه أولا:السكوت والرسائل التأكييِغ‎ 
HEUNEL Fer |FÎ zz NjDûp! Hil HEKHUHFUŞE HF 128 
DêDIHECD EEL JN fi Î {N JEEP DEH Î HERINIRIRALNIE 
. JN $P puidz 


(D See John O. Honnold, Uniform Law for International Sales § 164 at 
180 (third Ed) 1999 . 


(D See Hughes v. Société Technocontact, Cour de Cassation [Supreme 
Court ]CASS.], B 95-19.448, 180 P, Jan. 27, 1998 (Fr) available at < 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/980127f1.html [ 


Commercial Letters of Confirmation and silenc:يزjıأجنإلا‎ ةغdllب‎ )*( 


111 


JZ NSFEAUNAN ülth UE HEIFj !oge t+ ODFEre HERFAN] 
DEK pN} ãcNJFUREDDENENHEEANY ie AFIBj UDË 
YNREIEUG AN JN PEYE 2 FNF I HENADPUE 
DO ! [In pOTFEz Niu rf NISIKNEPT FEE yet Î HE 
Î zÜŞE AFIBj KJFÛEAN hNIENJEE yé EIN jü DDINADZ 
P (yê DFI Fe NEIN GEE UND NG GIDC EAN AEURFINE 
DZg fFHEL UW z2 Koj HEUŞE pIIröŞé [ENDEEDIIZHFEANN j 
üD hpOERANNEG JF UO ÛNFEDEZJNIA !|IRFaÛE 
ŞRURAIHEUŞE AFL FEYNjIPECL) 1998 I NEAYUFEDNEG FD Z 
DIHE HF!Fe DJKHY'E Fi NIH NFFECYIEUYR Ut ![DAVEDAZ 
1 ‘GD 
f 1f aREFREN;D AQ! [JENA #CIpIPNIY WY - 129 
. Fz HRSA FED ET EDN} JZ ÛŞE AFBI + ANY 
UDG o DJ I BIEF JUN!Fe FE QEDE |JEREhjŞEL T 3z 
” (DFE HECE IELINJCÛE YENEUNYR IE 


DELCHS JOR 5 I BIEL JUL FFCUGpIPANY FOE 5 ÛNj 
1 jê HF | QFjBe 3 I zRANIg! JENA FCEKiO * U Np (KÎNE 


(2) Maria Del Pilar Perales Viscasillas: the Formation of Contracts 
and the Principles of European Contract Law Fall" 2001. P39 
: تنص المادة 210 2 من مبادئ قانون العقد الأوربي 1998 على أن‎ (1 ) 
If professionals have concluded a contract but have not embodied it in 
a final document, and one without delay sends the other a writing which 
purports to be a confirmation of the contract but which contains 
additional or different terms, such terms will become part of the 
contract unless: (a) the terms materially alter the terms of the contract 
or 0 the addressee objects to them without delay '"". 
2 ) Case No. 292 [Oberlandesgericht Saarbrücken Germany 13 
anuary art. 18(1) ۰ full text of the decision CLOUT 
case No. 276 [Oberlandesgericht Frankfurt a.M. Germany 5 July 1995 . 
0 See Maria del Pilar Perales Viscasillas Battle of the Forms, 
odification of Contract, Commercial Letters of Confirmation : 
Comparison of the United Nations Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods (CISG) with the Principles of European 
Contract Law )PEC (4 ,2002 . bing the variability in legal 
interpretations of silence N le at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/pperales.html <. 
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U2 DÊN; LHD ag idi HENEUREUE AFORE 
NE qî a1 DEŞCDDFINEL SUOFEIBj EAN IF 2 np HE 
DFE Nz PY DPUFEÛ '‘'DESCOENEA EFT NJ’ “RFFUMEL JE FEERDAN j 
gq ãN§ DMI fe INIEDNBEüLÎ z Lg Pr qD¥j DE zz 
P ad] Njn HUN f JUKE qIENGS I z UNg Lg L Np [Efe 3 
DBZGQERj Peter Schlechtriem ( LAEDBFGHHIES 130 
:- DUD Z 
KIOãINYŞ RPDF Pr DEA ![IOEHEDZUNESUNE 
. NEF ãdINjfF JUN Niji Np [EDET {En 
Î z3 DPUFAN SGU DEF Ui KEWE FEEDZ ARES 
Ã (NEG ÜESIG HB ie Rp NEHE DH EOYFREE 
" ' 1980 êke NjAEDIZS YHDBANEHSAE 
z TTF NIGYFEÜGF Î HEG NEL JJUODAPIPAN WY - 131 
JNF FFF !|JDHgaÛEüur Î z REG nd + JEL SHINE PrÛE 
°! he REGHECDEIRELAEüL T 2 PAFL JE FEDEjŞE 
UNF IEHEYEÎ z SAFLJiüe PFD ICRfe INE HEDZPJINZ 
DOD F{ NjLXIEUYR üqt nfl NIEf JUOENFIE! Fie Ng 
nMJëjpüe FFD f2 Die FORDE FDIS HifE 


4) See W.T. GmbH yv. P, Zivilgericht [Basel Civil Court][ZG] P4 

1991/238 Dec. 21, 1992, (Switz available) at > 
ttp://cis DEEN cases/921221s1.html [<. 

5 fee W.T. GmbH yv. P, Zivilgericht [Basel Civil Court][ZG] P4 
19911/238 Dec. 21, 1992, (Switz vailable at >] 

e /cisgw3.law.pace.edu/cases/921221s1.html <. 

ee Einderlein Maskow supra note 20, at 92; Maria del Pilar 

Perales Viscasillas, The Formation of Contracts and the Principles of 
European Contract Law (2001) (discussing legal treatment of 
confirmation letters in Germany, Austria, and Switzerland See also, 
UCC QŞ1/2 72003 Witten confirmation rule) . 

Z2) SEE Larry A. DiMatteoaë tikien Dhooge Ştephanie Greene [*] 
Virginia Maurer qA#iifl Marisa Pagnattaro " The Interpretive Turn in 
International Sales Law An Analysis of Fifteen Years of CISG 
Jurisprudence " 2004 مرجع سابق ص‎ 345 ] 
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z J ZIIFREREÊDZ 3FG nîî NEF JUQFÎ 2 YHNEUYR EAN ENE 
iz PIF PT t DERX IELBj Î z2 YFI 2 XIFEIENFDGÊ [EL Je FEE 

P CINRIGH RHE 2 AIT FF f UORSENEUNEP EUNICE 
Df U YJUNEL Je FEDZA f KIO NJ PEDENEA PL EJ Z 

\ fF Fa FfCnjp NNE 2 HDEYEINJDN] Ae RINDI 
AgêHK Î djgESJje IE z Nû NEL JŞUGF! aşe EDENE 
UNQFNA GY AJEL] 2 f FF DGI IEG Î NJ ‘Î INI 
UNRIEE HDEFENF OF [la FRŠNj' ÛNN1 IF" I ÇFDEEZ 

ŞRUDIE ! [Ingi NEF JUOEUYA DCFH FELE JU 2 YANE 
HINIERFUNEL JE FEFCOFRUFFFEYEDS DT IARSIGAYIFEDEZ 
LFNEL T {NIRAÛEDDKe HIEHFDDRIREHSAES 2 © IEE 
Se |FÎ 2z #OD NED Ûe FEHFINE fy? AJBESte [EDE FG 

"i a gE 

ثانيا :السكوت و الشروط العامة للبائع والمش؟) 
KIB IS JOYA YR UESG JHZı RjAÛEDZH Û 132‏ 

ndj FREE JEU |F! aE JFK Û HERANPEUŞE HF 

HEHE Gê HUNFz PIFÎ z2JNUDFEN PLU HINGE DHE FH I HRNj 

. HHR 


(3 )See BG Sissach, A 98/126, Nov. 5, 1998 (Switz 4{yailable at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/981105s1.htmI [<. 


(4) Landgericht [District Court][LG] Frankfurt 3/13 O 3/94, Jul. 5, 
1995 (F.R.G }) available at 


http://cisgw3.law.pace.edu/cases/950705g1.htm 1I [ 


D Although the court did not view the buyer's silence regarding the 
letter of confirmation as acceptance, it did, nevertheless, find that the 
letter was evidence of the terms of the oral contract and held for the 


seller . 
standard terms and silence:ځيزıأجنألا باللغة‎ (*) 
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HANES JOKENEO{YEHHEAHÛEAN hIENIEE yi dêq\j 
YEONFUBIUEADZHFEAN ! PF EFEYEANY Ke FEU IE 
2004 Ãz HMIFRINEUEEADIEG FAD EFOUEKINRETREJGS 


P (UNIDROIT Principles 
URIFESIGE HA] I z2! FEPIPAN FHfH- 133 
KEJE yii NJEz ÜÛÎERj tEE HERIEQBJIEARN He JIE 
AN re JjIFEUNR [F! 2f Earp UMEDA! JT ONGFYEHESIGE 
HRÛEd( SAN dayê ! [JENEDI BDIPENj HA ÛEJNIE Î HEQIE 
NFUNR IF) DEGa dğe pPaUFRtY Î HNIFTEEPpF fe 3NAR II 
AHER FDIEEE PIN jUNjDAT Gd IrGFDJEtE NpOlEz PUFE 
z PUFJNIFFR cT HERE SIEUNR [FED2 KORD DFU Dn PN j 
1 JEEAUNHINIESFMELGLH anERHEDO piDë jazjrınfoie 
ü AN UDRNDYHENGU & PUUEAN'E FF I HEFOYE 
JENE 
BIRFU IEE ¥ Fic YeFIENRIFEL FK- 134 
UF! HEF U aRENFR HEDA FIJEEDZT OR el Np IE 
FHINIEYFNEÎ 2 dN jÛ LŞPPEHFANY ãû] Njf UOT z üne IE 
he FIPANGa | Nin fU f JUAN U Np IED YID DZ 
FN LŞiENAINE DIA AF Rij UONENF UFDDE; 
rPUGNJHUCAE!+ cy UNA IEF \ FEFgDZ pd !|JENFDE iz jis 
? ؛pobez‎ PUFAFHIET ZZ 
(2) See art. 2.19 (2) of the UNIDROIT Principles of International 
Commercial Contracts {994 Contracting Under Standard Terms 
Standard terms are provisions which are prepared in advance for 


general and repeated use by one party and which are actually used 
without negotiation with the other party ". 
0 Bundesgerichtshof, Germany, 31 October 2001 Neue Juristische 
Wochenschrift 370, 2000 ff. 
2 See OLG Dresden 7 U 720/98, Jul. 9, 1998 (F.R.G 4{yailable at 
http://cisgw3.law.pace. edu/cases/980709g1. html RButsee OLG 
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FfF DJ DF Ulf UOHEDS cifEDNPYF! udi dd j 
1 eN§EHEpeID AF Dij fobEz PUFINIRAeT Î HEUNR IKUNjDÊAG 
. FJ Or YfDES JNfyUcEf UT HF 


nj Dê Ul Kejî UR DIZA Î zf 3 ãREz PUEDE! Fr mf) 
GN IFIFj jê pa zU 3E JNJfOlez PUFHU z2 NfEDO 
" !aYIEDEEGEE EAE JENE yc aq PLDI NfOiEz PUFE 
HB DÈjJEHERIpAEQ ENE UY PIPAN PIGINj 135 
û4 PIFEhe FAENFOYEUNR 11C EUT HEL JÛ OIE JRE 
HIS JOFRHÛEDDRHIREIHEO(SINFKOU HE j8 
JÊ El A Î HING !HE HNJIGE"T 2 UFFEUNR Dã T {Nifbe 31E 
ie f !|IUFŞEDAFNIEEYEYR 3 FE GYUIFEDBFRUDE ! DEAF 
DE [RDÎYFUNR IF! fe DZDAG EE HTN jUYR |FIB nft EF 
HreÛeAgî ÜNhpOTSPUCLJNHES NFOEz PUFEANENY die fi 
. JN 


ãRfEz PUFA Ui Î HEUNR [Ee pakî Y DIQE PEYN) 
Fp DAK ql INFUGAYÎ PUIONHERS DOE NFO zf Fi 
OFFI AES [ENF NE! JU PUODDEUIYS FIFUA IG 


Saarbrücken 1 U 3224/99-59, Feb. 14, 2001 (F.R.G ) available at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/010214g1.html In this case, the court 
held that the CISG applied to the contract for the sale of doors and 
windows and applied the provisions on notice for specifying a defect, 
but looked to the German Civil Code regarding acceptance of terms in 
a letter of confirmation. The court stated, "[i]t is an accepted trade 
usage that a tradesperson who receives a letter of confirmation has to 
object to the letter's content if he does not wish to be bound by it. If he 
does not object, the contract is binding with the content given to it in 
the letter of confirmation, unless the sender of the letter has either 
intentionally given an incorrect account of the negotiations, or the 
content of the letter deviates so far from the result of the negotiations 
that the sender could not reasonably assume the recipient's consent. 
The recipient's silence causes the contract to be modified or 
ãpplemented in accordance wit the letter of confirmation . " 

See c „Available at kttp://cisgw3.law.pace.edu/cases/011031g1 
.html cfiticizing interpretation of German Federal Supreme Court of 
31 October 2001 VII ZR 60/01 in which the Supreme Court held that 
"the user of general terms and conditions is required to transmit the 
text to the other party or make it available in another way J'. 
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z k1 I pOiEz PUNIFOYHEUNR Er PUERTGUDIA Nj 
P (RffDEOGEAE JDEës Jn fiujaÜE 
IS JONG UCOFLFHEHNFEDIZEHNS NEEDLE UES j 
Pj NEE DF UFFEDZ 3FI jHNIDEGS HEDAD f 1H 
Lp H !I[!MHECMEHj DE SE UGANY ùf! aY DBE RIE 
IF zn Hob ZaÜEaj NER Üzüpii ÜÛaREFDKË PDZ 
1 jê FERRIJDGÊ [EU UANIIHEL FU NEDIR GN jSAAE 
+ PFN AN DEF iI UONFDCANY Alp! af YEWE 2 YD 
rENFDINSDPUFDEIY REUSE E CNj RNiE FIER IE 
z pê Df u UOMfNINIENS € amijÜ lg pIPUDZ 1 dj 
" ‘reer [EIB Î z HIŞEUNR IEDDAG 
الفرع الرابع‎ 
مدى الحاجة العملية لإدراج الحالات الاستثنائية صراحة‎ 
لاعتبار السكوت قبولا فى اتفاقية البيع الدولى‎ 
1 NÈ IEFFEYE!ûf A: UNJESG JZ Fé KEL T dš 136 
repr !3 !IIPIPAY WY: 18 YHFDEBINEYSAFt QIHBENSNE 
. FOHUNHEREAE! uBGFECEHEDIPAN U FE sat pp 
rREDIGHEJ OSIGIGHANE! [JENA FIPIPAN Bir 
€ PHESISE DIJ ŞINHÛEFEENG INE SER Ihe RRNj 
cqêRLEIE! JENEDI EL FFHFHIDEN ENED 
. UNP IRISH Fre ür 2€ 


^® BGH VII ZR 60/01, Oct. 31, 2001 [(F.R.G QYailable at < 

1 hltp //cisew3law.pace.edu/cascs/01103121.html [ 

nother Belgian case stated that standard terms regarding 
contractual damages mentioned in a seller's invoice were not part of the 
contract because there was no evidence that the buyer had knowledge 
of the standard terms and so could not accept them. The written 
contract did not include or even mention the standard terms See 


Rechtbank van Koophandel Veurne [District Court] [Kh A/00/00665, 
a 25, 2001 (Belg) availableat 


ttp://cisgw .law.pace.edu/cases/010425b1.html [< 
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Î zike NEAR DEPT DÙENFEPT ddNHjEREUEDH 137 
3j RIK1988 8 1 DFFEVEJNADFEANt di980 !Fr FG 30 
KiRFD SEDE JOj Û AHFINNEEDDFRURAUEL e coifME 
ا د‎ gFa 1) 1AN 98 3 zare t d3ãPT HE 
fpuldfDIE !|f UAHFEDCAN ü z NMAFDAPIS NA FFE PAEN; 
UNF zf RWÛEE Û !IIFEY q EF dJEDE ÛNJIKSET+ 
. f aE 
!cp YIURFDNEDDAREIHE T dPIPAN NIY - 138 
NDRIHEDESFÛE! f O REEF AIEKY nfet " DAY 99 17 
U INAFRMEL PIE! KORE AIFEISTFDEBEEDCONGS 
DIYE! SIGE f UNDEF YFI NN FUN 2 PF dl! || 3e OiFFRRF 
. آ"‎ dE 
YHRYEL aj E! JAI Û TH FiEDEÛG ic 
YEE di Ja ET HF cifEDNPIK IS JOrar GILE VHS 
cif sÛNE q U Nê FHSTDAÛEDHBS YHFCBANE 
. dYEDICS OF! AEDEZRKHAÜEÎ zFGPT Ut QEIj!IE 
: ARENHFEANt GPT DI} DANJI Oct iC 
af FEDA FOE T1 ãcNAFEEA NSE 1 " 
FDEP Uz T1 SEPET NR NE ID RILEY NE 
DE5 UE UAE FE JOLENE NE ENGNG PÎ Zz 
LNFDEAIE FoliLEE OB KAMAE ENE FALEITINPIEIE 
"UJ 


المطلب الثاني 
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القبول بالتصرةل) 
DANE DESE 1980 Jêié HjACUjFFLY DFG 139‏ 
LEG Dz T+ aN UMPNEDEGE PSIfU DE UNgÎF!#H‏ 

FYEDÃËN LT FOHJHÛEDE U NÈ EL qê HINE Df YE 
JN 2Ş NpIPENJN jÎ INJEUGICSDIOEUDHEL FOYE 
OID HNFUNIEYFUNEL ED UDINE I HN ANSIE! FEE Nj OE 
Nnpf BH eRZKie MNPUFEDEUDSAFÎ 2 KEDE FEND II 
HUD ET HENJKEŞESIPU DELING DZpgÊ DF ij yon 
" ‘UNE; UDFDENFEPT pif REDE FF UE 

ÃKeUjNt Nj Fz PT HCUNJigDEGydlêbuşnPogE 140 
n UREDNEDEFAE HELP cay û8 YHFCAREISAE 
LIN Df iG UONFEG D> HIEKIOUCC NIFHNIFOE 
FR UNIKHUQEPEINÎ SAELENENJCEJCONE DAPUFENjŞIE 
UF NJRN jdyIEDÊH de ) LEŞE( DA [F!t DğDIRE KD f UF 
DAZ !jlga HNjDiMŞfZÎ z NF JÛEÎ z aff Ng z UF ÇE 
UT! !IFNIFHFEUG DEKÊ üUNJirefUiEDE jiatpipgt f iE 
rR ŞAH KR UNJirKfFUOÎENG 1 QFAFPF UOU QFE 
Dî GigE! jis FNjaCdUEDIHICR d AREUR IENNAER HE 
د‎ 


Acceptance by Conduct: jsجiا‎ غdlب‎ © 


١ )‏ تنص الفقرة الثالثة من المادة 18 من الاتفاقية على أن " ومعء ذلك إذا جازء بمقتضى الإيجاب 
أو التعامل التجاري بين الطرفين أو الأعراف» أن يعلن المخاطب الذي عرض عليه الإيجاب عن 
قبوله بالقيام بتصرف ماء كالذي يتعلق بإرسال البضائع أو تسديد الثمن» دون إخطار الموجب» 
عندئذ يكون القبول نافذاً في اللحظة التي تم فيها التصرف المذكور بشرط أن يجرى ذلك خلال 
المدة المذكورة فى الفقرة السابقة " . 

: تنص المادة 32 من مدونة العقد الامريكى الثانية 1981 على أن‎ ٠ 

"Invitation of Promise or Performance In case of doubt an offer is " 
interpreted as inviting the offeree to accept either by promising t0 
perform what the offer requests or by rendering the performance, as 

the offeree chooses'"". 
تنص المادة 206 2 من القانون التجاري الامريكى الموحد 1978 على أن:"‎ 
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PECL) 1998  _MFN EYEE GDA pIPANY UY 
Pz BT HRiNJIEDE Az jêke HAEANEP 
! Ya UONEJjiS Nj FFE 10e di DAN PiGI- 141 
AENEID) UT+ DêÃM z PT HENDE BACE UE 
üODBE HOPT np ãTEf JAENj ûFNEKRE ÜNN jf UIE 
SIU DSU DDS AGH YORE SÊ [FUANRNEUIEE PYUE 
gE JUMIz NUN NEY FESDFFHIEUE ie p63 UDÈPT HE 
. Jf NNDHJDER GJIENU EUSA NFU EDEKZ 
ŞGDIN] Î IIIf ÛEANRE PT HERT DEF UI pIPAN YY 
. f NNDHJDER GC JFIENUG GEUQZ Î zf UCOIEEY N; HREDZ 
DHUR- z Pr HErug|DBfyerefe UNIEDNJ HEI) Adj 
j DE FN iF FÛEJtjagt Û HERERNE 2! qz PT HED] 
f UHFNEHSAHEUNS NfugIDBZ iINj < ET HFruq IDF UNE 
. HES HOFER) DD iF Eq Lg UNg!Frf OZ 
YH 2 ŞNNu2EHIGpe BÎ HFÜÛNIEz PT HES; UROGayt ÛNj 
iNJIEDHj MI f ùt Î zÜNFZFeF UH Û HNNJHÛEDS 
P ‘gê DEPT HIG 


Ug FA PINIEUAFL FE rge el DF 
1 EUEY JEDINIEL UFR z PT IUNJIEADIE 
Fike HjacDiS YHCCAREHAESIG NOU FKAIERNAE 


1 -Unless otherwise unambiguously indicated by the language or 
circumstances an offer to make a contract shall be construed as inviting 
acceptance in any manner and by any medium reasonable in the 
circumstances; 2. Where the beginning of a requested performance is a 
reasonable mode of Acceptance an offeror who is not notified of 
acceptance within a reasonable time may treat the offer as having 
lapsed before the acceptance".  „ A 

تنص الفقرة الثانية من المادة 205 2 من مبادئ قانون العقد الاوربى 1998 على أن : 

(2) In the case of acceptance by conduct, the contract is concluded 

when notice of the conduct reaches the offeror [. 

see John E. Murray: " An Essay on the Formation of Contracts and 
Related Matters under the United Nations Convention on Contracts for 
the International Sale of Goods " )2000 ( 
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z BT RUN EDIN IFEFEMEz NDIKOUNFKFEÎ] 2) 1980 
. (KUFz( 
الفرع الأول‎ 
الاتجاهات الفقهية التى ثارت حول مدى اعتبار الفقرة الثالثة استثناء من‎ 
الفقرة الأولى من المادة 8 1من الأتفاقية‎ 
DEB YIHECCAREEAFÎ 2 Fz PT HRÛNAEEC 142 
DEERE! IECEEDDGEE EFHEYENjP AQ FN ViURgAUÛE 
LEE f IG UONFDEE PT! NKENF !Het Î HNANNEYSE 
Dê ÛüNJE!Rz HNjDPHAENF RIUEÎ 2 YŞOFUDRFENRIELUO 
Û UBHFINIE 2Î HFüFT 1ÛERFe NjteT IEz Nj Dé qFÎ z TO 
21 HF zUjNt Nj QEFEOANJFEGEE JG 
FEDA? DAZ NFBONÛ NFERj Î zLIF!a XE DAN Fifi 
cFIEDBjSSO që Eq HjRÛEDIS YHFCEAREHSEY 
) FF ÇEiE BX z PT HFruIcdd ZYIFEDESKEE JNFEGÛÜÛ ! cı 
YFODEz PUFIN U 


LÎ z Yonnold, J.O ( HHHÛENER DÊ yqÊpIT dil 143 
: HIREUŞK GEDA GiUWHENJBC" LT dffuxiggfiaE pNFSISO Fk E 
AHIŞUOGYtT IRF! NSEAZN jDA LHF! JS pIPANY $f’ UI {Fz T Nj 
üyp aff JUOFEiE paUGN jJU GEije pI LUO np HE 
!t qNj. iat q DA IEDEUgERDLgE! Nj gi © nf OF 
. UF ÇEUNI NDDNE12 üU LEF ãREn pt HFNPUREHUKe pa 

DIED og iY DESIFAES) Kid Sê [EE AEN Ac 
ÜNJlEnd Ate D@ ICFHUDE! NIHP DHEHIpf LAN JDPUE 
ü0 zf UFNHEIENI N? 18 HMR DAFHETUÛG FE 
. TZU f RUGGEIFMROLAE 

AFPunsarNÈs üqEIBj DÈ ı dhl DDN 144 
np gûze iINhaÜeggua Î 2 FIK URGE uz 
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.HjAÛEDAHS YHFCCARE HSA IPANE PT HENI 
John (nf KOSÊ [Eã {FELREDDEODEF EEA 145 
DêNPEÎ CRE INjHFDBAIO SHO Honnold ü38 D Murray 
ufe APF aiHjÜÛ Lg CDU GF PAUFREDEÊU nf HE 
! NFEÎ ZJNŞ CUE! JS oN... UUYHENJEC"' YET zf RAEI z2 DA IE 
HY nft HDB” ‘.D@ [ChfF HFPUOÎ ! [NÛ AEüN NPOZIRE 
LUCE FUE! FNL GEL F NAB ff DING CqgDA FG 
fa HEENJ pe REZHonnold  DANHIJMÛEZR) z TINÎN NJ 
Î zIŞINPDEPT INE" DEIDZ1S YRESIG Ar pp Û 
2 jê CAN NAYPF puleridia je cA 18 YHEDDEAREYSE 
LQPNjRFIEz PYUÛEF 2 © NFIGUERPUFFRFe pii HEL J FEE 
Dic yom HE3 18 YH: dfe 3 üHENFDĞZSÛ KH z 
SNF Gel fpNDDNH gfe UE !K f UMIFFFUCADNH ET ICN Z 
ND) UF GEÜUNS N§ z ET HEE NF EAQE FUDGE" DEUHEHE 
U NFÎ z JNJ FE i HEL JERE UHH & PT HE FSIEEFUOE 
LgBIT DÊUCEDNGgIY A Eig DH] f YONEDZJNJHUE! FE ãTE 
DERAREYSIEDIE LYN JEAN 'SN j" Lg! KDDDA [Go 
. FuOEf 1F UNDA NRgaÛEA NjADE)18( HE 
- aff IESjÎ z ı et pK UHHIER; DAF ÛE 116 
UFFCLENEPE I HF) 3 18 YRD dN Te UEDE FIDAS 
AFUNIKFUCÎEÜNS Nf UH Î HF2 18 YREIONEDUIEID NE 
Yf AUGEHEEAE 2f UME 
DêNFUN QUN qGUNEDEEUIE HEPIPAN SIFFS) f TUN j 
rqIDDfe iNnfEDëc 18 YHE d€ FY FOF UFZUGEH 
LNPZEjJonnold LJRAREJDEj 3j DN DDN jz PT IRGEJIE 


0 www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/murray. htn1.ض7.‎ قٿبlس مرجع‎ 
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Att FRANAEDNIIFENGU HUOEDE FIDAN Ug üje+ Î HErbŞÊ [E 
H q3 18 YRElu]Î 2 üNIEDUFGÎNg UNgipie pap Û LEXE 
Hj z IT Nj zU 3 uA FOHIILQINL GEDA ( 2 PT IRAE 
" (iNJÎKGÎ RAFFUOE 
HE SUB AS YIHFDEAREYSAE Dinh jgfEiDDE 147 
: HHĞEf Jé UENPPIPÎ z aq EGE PDIORHREYSEDEZ 
RAJKOT z ÜNJÎKÊ UAE ÛY KJREYSAFUERE: NG 
pNë |ED!ÛYÜÛEg?j DEŞ ÜrAREYSAFÎ 2 LAN SKgOERDRE 
- RIDING AEF UE FEIT DHI OT sS DAANE 
z DUN] zÜ@FELGÎ Njlšş) PŞEUDCKIKE BU UDANY !F& 
YHIFUDEHSDET UH Ge DAS UX NRdS 18 YIERHBANY jFFEZ 
. PPD OT SAN aãNBIATEz BT HEDE FNN GHEE DEDAIRE 
. BT HESj UDEJREYSIFES Ji 
ÃN { sÃN ãN} ãTREz ET HEAN FAREYSAIEPT 3: FE 
1 Ja FERHENG PYÜÛENF Juice jE CAN f UOHENF NS DIE 
ANI ATE PT HC ENjTRENjf UMFEDY] DRFUEDDEREEMNE 
rgfocf uUEüyb EDN DELI (ie f’ f U Kio WT 5AN 
JEYEf JUMIz NPIL GR 2 UAPEU 2N jn ft HDDFOZ 
rO HENOEDDLIRFUONGUS GEOFN jo IPA FIFI j 
i PESH af DÈPT! "TET DãNZ SAN NK ZTEz PT HI 
NREIEIR IEARL JDRF FET aA! LgtAdë" DIFdfat NUK GE 
. DERINE Nz UF QFE paNtipaf 
DE NORRIE NE FF MIFruSIEDBAHF af AK 
Jo FDÊGS Rêda zz HAF ANj FR LFA ÛF uF 


0 www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/murray. ht1.ض8.‎ قٿبlس مرجع‎ 
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HUE f DIAN FNHOHICEHESPSeY FOUCU Fie fF 
" 'UNRFEÛT ZpIPHSTEUNYIEEZ UO ET HER) UO UE 
DES PUFIBj Dê3 \ ü] DEPT IKÊ PYJFEÜUNG AK JDN) 
z PT HER DY DAR ifE NFGET fF DDEODAGF 
. € PUEUNGCIEHPEPUNT NjDF Ul EF DAYECKHSPT N§O 8j 
Bj UDENFIRIEQIEÎ 22 PT INE! JDAENj 
ü ÛNÎ NA [FEGUEUNR GR DE PYF!GDAN f UI LEE NIE 
JOE) HN IEQAIE( 2 NIE Ad DRIES SRHLENR 
? ‘!F ATG ABI IUEOPEGE! gm Jeg tÜErapU DI 
الفرع الثانى‎ 
موقف التجارة الإلكترونية من القبول بالتصرف‎ 
Î 2 FQ JFPIENHEL SYN IEYFRMEFUR pi 148 
Fg IDZE FISEUDHF FINE! ucHUNFHEL Jr HIEDDBAPIFING 
LYE EAE FOLdEFHANT 2 KI IPEUŞE NF! aq effECUNg 
UNNI ice je EAN ã FUREUR QPEL RDVUIGHOPIFNEURE 
agpP{1 diGHEHE GUIDE! BHIFE JE EANN;HY ãct Nj OE 
PDFNFKSFIHEN DHE NFAVUFJOT ilU dA j 
üuODDA JHFONFEDSUGEGENEL Sf! aff Nel DZ 
DE z HER) ANSROPHE HI EFENEUŞE NNIFUREHIESFNLE 
U SGN ! FEI RUOE NF HOHFOEE aHMEUR Fudd (Ej 
 JAEUR dFNF DZAFIRSIIMFEF! Tut 4 JUDCEUEUEAN E 
1 EAD NjIDHEL FG yCHEUAFrO EUR INE FOANFERHE 
NANFHFOYSHE DII AFUNHHHENG rEASNONHINGFRFEISHOE 
FNFOFOSNEYIJED EP FING QAN EUHFEFOT dH FONE 
D www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/enderlein.html, 95 مرجع سابق‎ 


® Dr Charles Chatterjee:"E- COMMERCE LAW FOR BUSINESS 
MANAGERS, Publishing.p92 
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HE UNI IE YR IFG GEE HC FOEDHOFE! | 2 paj 
TAFE BIYENICN Hp EDEN ni fi FFUREUR GF NIE ill 
FING PEREN IÛEFFUEFU dD dã Ue NşNJŞ z i] Ûr] z 

"ei N fKÛRIj 

UNFÎ z uANpNE [EDERIBRENG ¢ IPA YOY 149 
1 Û HÜEÜŞE NPÛJKIYA ENING EYINHERA KEEDST - {JAE 

PEE ET HEHNJDONIGPIDIZ Nj PUG AN EAE 

UNE GEER EAN ENF na cAfr rE DE LIDË Xj 
rG Jizz ÛNgè Gi Fi i HEQE NING i HEFDIFE 
pIPDE FIHEGIEDZ I111 REIEOFNEERLEE JEAN UT IG 
. rf] IFO GL GIN ãREz ET HEFL GF AINE qf 

LGN ãTREz PT HEIDE] ICN pIPEEYEARITNIEN j 
” ‘LYFE NIUE UDHE 

udšuËHOHP ü z Njı AN dqŞYAkKŞÛ ÛNjEIG Ü0 150 
IBE HAUÛEDDEŞÊ [EH 2NYt N FFF FIEDEZ 
f UIE PHFF 18 !BHÜESNFCEDa jf UFF U yon 
. € INAF 

FIDAN z BN f UFFHUL UJ DAPpIPANY WY 
f UWEEDÊUNGT FNFFRe Ci 2 FHEHFPHIRE PDK EL JF 
iyêEDt fino Dj dYIEDAHEREN HIND Hiz UNE 
ie DÊRE GEEDNGING EDEN PS GENT Je dE 

u pxÛS _YXHFCEEAREYSIFDEuEKIONJENE Nj ı151 

€ INSRGUELEOEPNAUOE PT IGUNYRT UFFULR 


2000 منتدى المحامين العرب :التجارة الألكترونية عام‎ ١ 
- د .يزيد نيس نصير .السكوت وأثره في إبرام العقد _دراسة مقارنة .العدد الثامن عشر‎ 2 ) 
293 ينایر 2003 ص‎ 
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z PREpFAPDIE ! UIDPINIEUGEt JOL MAINE YHFUREUSNSDIEE 
. DPUEDENEU \ Ja FED 

YY URF (FET DN DARN Û HCI 152 
: i IRENAFANY- RbÎz /18 YFECDEIRE 

NDEUEDES[RULUÎENS FLEA EIBFUEApYPLDE 3 

(È PT IGPSFAINE DEF FILED N AEF FONEDE Dit NUE 
DY FANE LILREESUCELA GCDB apat NIU EE FCSN SF 
diiOPIPn fli DAP FN FEE PT HENE !1 i HErugEÎ 2 FFINKE 
YÉ EXE Z JNPIENE 


المبحث الثالث 
التطابق بين القبول والإيجاب في عقد البيع الدولي للبضا 
REUNEL JGYEÎ 2FFEFNS yf f FUNjNAFDESGLHEHP DZ153‏ 
UGÊdY DII} DAFEHY f 1E JF NIRÎ dHHEDENS HFKY‏ . 
LE JERpuBGLHEHP D NJ HIE RDA AF! upIPAN Fifi‏ 
LI EUDN!JF SLE NFUNI NpiLEDEZÛ? DIP HFH]‏ 
Û FIFDDŠŞNE! | IEPNjAFIE ÛC INIEAUFE!FAE Jn‏ 1 
NHEGAZÃE YPULDIESNSE !F I HEL Jaf j‏ € . 
Dj RiEÎ z YHNEUYR [EUDN!HESGLHEAY FER) !NSNj‏ 
af !CRINŞE CHRIJNJIUNR IEpF U JELEEj NIE 2 YHNEUYR IE‏ ! 
CIE! FAUT Z‏ . 
DE5GiHEHE DING Jêk RjaeDeApRT a i4 ÛEnAKj ı154‏ 
AN UDRNMNGUEDRINIE UE UDR 1N UUÛNjNJE‏ 
hFpARGUEDEINIES PUEUDAAERe HIE RIROYSHEU Nj‏ 


“Matching Acceptance Under C1SG ":يزjıلجنiلا‎ ةغdلtب)*‎ ( 
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19 YH zÎ #T3 ü{G f RIÛNjNJIEDEBGLHEL Fz !jîakie 
YENIEE PYUNIYSHIEÎ 2 UEDEj PGF UNHEREJOYEC 
” DEEIFEHj Î z 
U dill INJEUGEÎ z2 SGLHEGPDAR ONU [FUE dtt DAN ir 
: FIRIEL FN NHZe ŞqFIBj I1 z UYgaKIO 
. LNA NŞGLHF!NFD ZNFEF OF 
. FROMHUNPHEREEE yi zafi NAFSGLHE!Af.AJREF LOE 
. UF dIANIEUÇEDE Gk Kgacl z SgiAFEP XIRE OF 
SGNFEEPENSDEN] Û 2 HF {NFNAFEPISEIFLEHES OF 
. hHFHEDAD YHH zU N di 
HINJEUNŞFEARN SIGH]19 ¥XHFNNFDENSDaGP 2 AFF AOE 
` ‘iE FENEONT I z 
. SGiHEFGFCEVINDENDAIEEH nip 2 Fp Ef AOE 
المطلب الأول‎ 
مفهوم التطابق وشروطه‎ 
أولا-:مفهوم التطابق‎ 
üŞë HÊDÈZ ÜNjESG J Zı f AÛEUDÛNffESGU -155 
DZ z5 JOrar GijtfEHpudkz !JBEU NDZGEÎ HERE NAE 
. TIMEME! FA 
تنص المادة 19 من اتفاقية فيينا بأن " إذا أنصرف الرد على الإيجاب إلى القبول ولكن تضمن‎ 1 
اشا أو تحديدات أو تعديلات يعتبر رفضاً ويشكل إيجابا مقابلا . 2 -ومع ذلك إذا انصرف الرد‎ 
على الإيجاب إلى القبول وتضمن عناصر متممة أو مختلفة لا تؤدى إلى تغيير أساسي للإيجاب»‎ 
فهو یشکل قبولا إلا إذا قام الموجب دون تأخير مبرر بالاعتراض على دلك شفوياً أو بارسال أخطار‎ 
بهذا المعنى› فإذا لم يعترض الموجب على النحو المذكور يكون العقد قد تضمن ما جاء في الإيجاب‎ 
من التعديلات التي جاءت في صيغة القبول. 3 -الشروط الإضافية أو المختلفة المتعلقة بالتمن أو‎ 
التسديد أو النوعية أو الكمية أو مكان أو موعد التسليم للبضائع أو ما يتعلق بمدى مسئولية أحد‎ 
الطرفين تجاه الطرف االآخر أو تسوية المنازعات .هذه الأمور تعتبر أنها تؤدى إلى تغيير أساسي‎ 
." بما جاءعت به صيغة الإيجاب‎ 
د .يزيد نیس نصير " ":الارتباط بين الإيجاب والقبول في القانون المدني الإردنى‎ )1 ( 
مجلة الحقوق» العدد الثالث» مجلس انشر العلمي» جامعة الكويت» سبتمبر 2003ص‎ ٠"نراقملاو‎ 
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AR üŞEYBNS UFYpEDEA Sgr DESAÊÛ PIPAN IFN j 
Dj DãÞIPÎ 2ã Nê INGIJFEJNHY !Nğ Î HERON NIFPT F}EUDZ 
JDC YF ãcDNHL J RIÛNA K NOFYT © DEFUSGLHE 
. f RuUERjÎ z Nj 
SADÎ A û DînE RaŞHFREAFAN cf !NJNj 
nd iIlüqê njüğy€ F& ÛÎ IRRKIjûf Di ÜBaşig!ûy Ae REAE 
qi Dê dp Dat AN LFEADIZUAEz PUFrGp DAD Z 
Digieî ãREfDE YŞÛEDEE cpPpiDÎBET € fH. ŞDNAG 
nj KIÛENNEDCSIN FDEGLEDI JAJ [UD UNJIEDN] 
' ‘LyüNgiYEHE 
NEU t {E dBiUe dê5çê |[F! NHN Adj 
UPON 2HÛEAEF Rul yond DANY DAY¥j Û 
: Î IRENA f FAÛEARN U Üiqê NA EF HAN iüNJjENN E 
ثانيا -:شروط التطابق‎ 
Î 2UNR YY EENDENIU AN HeNBE!ufE uyDša! 156 
Dip IEf RET € ŞIEAN. SLE CAN !Nj Î HNjNJE 
. SGHEEPEN; Nof UME 
الشرط الأول :ألا يكون القبول مشروطا‎ 
PI SNPUUDFCUNJEPOTT DE f4 UiDFEre FENFDIE157 
UR HKNJIEN;ps ÛÎ [IARKIjL JCF RiRUDĞJ LAR ãcÃAN 5SDZ 
.!JF B3 NE qf Lyf! PANE 
DNREUOEUG ANNA IEF AN HANREIRAF! uyDšAINj 
. U acDBBDACNPRDĞNEENT UF ESRENRuE 
iNJlEHtDÈDÎ z DŞUFRAÃNY qzã Rule ıFDêia 
rayjE!af AFL 5T EOPUFRNEIEEFDAGAIG FE KF e NR HE 


39 د . .محمد إبراهيم دسوقي .المرجع السابق ص‎ ١ 
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ÛANEHREÎ saq SEEAENÎ ain 
Û aE !0( DE FOMENIIEANHYÎ aqiDIEUFEDEOYER AZ 
‘rg id jae fever 


الشرط الثاني :انصراف نية المخاطب بالإيجاب إلى القبول 
Î aI NEPT JEN] f ualyeiyapiENE yoni ¥ ED 158‏ 
Bj \ fENj FET SAN 3NN aUFDGIE! FEY !NBj aE‏ 
!aPEARAEYEALE DANYIEÎ 2 Uff !KDAHaYFED Ref‏ 
.!F û1 GIjAR nFDN UMEDDET Ff JG‏ 
fê 3e Ûz üNgrgfo RIEANY p ü qf Û ŞIPÃN BGINj‏ 
f UE ÛJ ZK 2D NINE PE Ü LINDL JuaDÎËEŞÎNg KED‏ 
j DI ![IF&NJIFÎ z O Û CnJINDÃËDŠ NS CENfAESH aE‏ 
NNO iUNŞiILJFşe Ef Uonfnihf UFrGYR DANE‏ !2 € 
ا . 
DêNHjpe [FAN JDJ OF ULF SRFINYEVIPAFET UG‏ 
DES5GLHFUREZNS AIK 2p qf U UjrglÈ GUNA DAPDN]‏ 
"f UÛNjNJE‏ 
Ant ûqHERe 3GIMEBdE [JEN BG JDN IFN j‏ 
NFAFUNJIE!a 3N JNU 25 NFNHES URGHRNJI "1 JEESDÊUD ZIN‏ 
YIEUHIUŞEDFFRENG A |UNS‏ ? 


الشرط الثالث :ألا يحتوى القبول على أية إضافات أو تعديلات على الإيجاب 


Dr .Smith & Keenan, s. English Law 13 Th p 230.‏ ® 
) ا د .يزيد انيس نصير: " التطابق بين القبول والإيجاب في القانون المدني الإردنى والمقارن" . 
مجلة الحقوق› جامعة الكويت» العدد الرابع› ديسمبر 2003 .ص 97 
www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/enderlin.html.p98‏ ®2 
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Tzğ@EPIR ı FROFHUNHERHEDESDDZHFAN 159 
. Fp f LEFT JUD DÛNESGU NI qp- Fiz hae 
DPUFSREPOAYECEG ã1 NAFSGLHFAN SGLHFSN) U ET 5INE 
JNHKEYIFEENS Fi ÛÎ HNIGSYIF!FSIIFAERENET IFET F}EUDY 
PBR UHEUG DT EDEECTEfDPRE FEKIECDDRNIGEUD Z 
f3 PT REx UOE nft Ea PODEDHIJC DPUFEPDE CUNE 
. SIFEBCD NENN SAUE! ûf një ÛÎ HFRAJNE 
: SLAF! DBINIHEKpAAEBG JDAN FIFINj 160 
DEŞ NISÎGUENR < TI AFEINFFESGLHFE! Of: UNFEUNE 
ai EAR HA NFAIIFEDIEKDUNCüCÎ Nf AÛEUY 
. UFC FEF IBIN DEAE UN AINFEHDA Û dYJIFEDE 
DCF! ŞéDBED Nj ãNRESGLHF! OY. Î JREUNŞE 
Î 2 YENgHz je UEPT FAFA FO ÜÛf JÛNjNJIEDEE ü 
. f iE 
Kie ğua|DNj DêNNAARIFESGLHE!A{ NNj KIREUNE 
! ŞEDDADÎ Û UNR) UNEIDË HKAŞENFĞT |FÎ zz Û1CÛEDHj 
DEPGHISDAY! SFE Ef üHt ÛHINMEIQÃE!uyDÎX dE 
SEU UNS A NAFSGLHF! Of njY ON [EASE NjNj 
KÛ! FOMFRNPEFQREüL Î 2 dYEPT AEUDÎRY DFUF 
Î z HINJEONGEAN SIGH iE KED YPEHODE;pAYIAZ 
. HiIEL PiSHFON 


المطلب الثانى 
عدم التطابق الجوهري فى بعض الأنظمة القانونية 


Different or Additional Terms in the Acceptance:يjılجii|‎ ةغlll‎ 
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nj aRENj üNjESG HZıaANAFSgELHF!O, 161 
ÃN PREIEDDARY f 1F Jfpucl Hat NF UENO Z 
APN jet Ini 1j EDRNEANY NYE NPENDHUFSND 
SF NINBENFIANEUYR IKSGLHF!AY Sht LEE GUE! FE OY 
URLIE UnÎ z5SGREYNT UF ùj ff ERjÎ zÛJEt FNNj 
. YU!cTiBHE 
2 NID üFIEEP DÎ IF NF zJNf+ HÊSFAFDB A62 
YFI 2 rKNPUFHT FNFAINIENRHFEEANFMFALUGN GAGE 
npfEL FA [EDE PET HERINIEFUEFEAEY at U ARS JAFFE 
yafiEAPn irf REEDFEFEF EN HIUELY) !jis Hie NFREFEGN j 
uA PEDDIE; DEAR IFUNE ARP UUNIEHIUIFE QEY FFT G 
.JAHPUCT JERE 2 UJŞHF! {NTNU 
UNRIEU NiqŞAfFFAFEDEARIE Rfe I FOEDIE pIPARN YY 
Î zf YT [EDE JORIS njRNPRPUFDEFNY SFaUÛE!F i HE 
CREj dYFEUŞE DADAYÎ $T 3 û DPUFESH Dã HELNE 
UDZÃNY NEDÎ] DE jE Û JED KNEE CRAJNJA QFE 
BPN DEIN Nin jp UD YY QUNFÛSSIFL ûT HF 
YEpAUDHKIGYEÎ 2 QUE Sat JDN NIUYIENGUGEH 
" OaGIHEDEHUE 
NFA FEER KNREIRAEE yehullz UEDA 
j SiG € fie db ı DEZÎ ad RN jdYFÎ fU nIF IIL YI NYj 
: FOFUG AN JNFIUNREREE; HODE HIE 


ه القانون الأمريكي 


منتدى المحامين العرب -عقود التجارة الدولية -مالها وما عليها -التاريخ25 8 2002 
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üUNŞEDE5JLHEYOJS OUYEDMREUN 2 NEOYSHEDZZ163 
TzlfAC'" Mirror image" " YPN " LY SU JE FÛNj 
Nj HŞEreŞLDPFUEUD ğAJUDĞNJÎIEDN DCF Uil !JŞIEDNYE Uu: 
aRENj OEE Gay? aREAYEDE OF [FOES FUIFEDNRFE UL 
UF Ez T NjNŞL Jaff DIHE DRFLHU DERE Uzrter [f2 |¥ 
Ad PIRI An Fp IFNFECSENGEJD EDE! He HEFSFLNpe [Rj 
EOE ı dyfÎ fU DIEpER HFSFRÛEDZPGHEDERioHEL JERE 
ANH Z \. FBG f AUEUDJUDNAEDN] DCF UN; aE 
Kia df! ŞÛ HE NFFEUNR GH Û fA PÎ [IFDEDNRE 
UR DN DANE "ANY KRFEAIFDEayYFrNpILG YH T dz 
NFEUYR NIA JNFEUNR [EDS fe J AFNIO NiHE 
33 YEE N OE JRENFTIÛĞEt dêJNj ‘dIEDH} AY KB Üã |E 
NEHS ( AFF KAREK !df DEAFANjt N QEENIDAN 
APFÎNje HDKKUNŞIf ( QUNKfDIET HijnfDÊËe 2 je cAN 
He BNŞSÜSASPUG pr aHFDêÃY sRÛEt dšz pIRIÜŞÊDK 
. DPUFDEOYE! PEDE D qENY SFE 
PFRDANGIZCC I IFES HUMFDNHFEFCUG HI; 
Û PUUERNÃN qIYEJR jo [ERfAHIFANgI ZIN JDREAVENNRIZ 
DIET Û KN ÊEIFLDEFRFAYIEE EUAH 
2 204 YH zG t dêe " .KzbD FpLre po GUREY NEFS 
NE PHFE!H !IIFRCNUR pRApDENN NEFESEK aJEDêÃNY 


(1) See John E. Murray, Jr :" An Essay on the Formation of Contracts 
and Related Matters under the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods ,1988.p9 

" تنص المادة 33 من مدونة العقد الامریکې الثانية 981 أن‎ > 
Even thought a manifestation of intention is intended to be understoode 
as an offer „it cannot be accepted to form a contract unless the terms of 
the contract are reasonably certain .(2)- The terms of a contract are 
reasonably if they provide a basis for determining the existence of a 
breach and for giving an appropriate remedy. (3)- The fact that one or 
more terms of a proposed bargain to be understood as an offer or as an 


acceptance . 0 1‏ 
د .يزيد انیس نصیر .مرجع سابق ص 107 
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DPUFRINEZET EEE! FA 2 KD Û pIPDE MPUFEDEIN DZ 
AF jE UR IEF) UDENGEAHNSjDZ j cpAPEN HEAR 
!f üUDĞYFÎ 2 YE PRE IUNIBGUPEDS YEE EAN 
` CQ FDHNFANEL NAN NEHE HEDY Npe [FAN SRE 
Northrop Corp. v. Litronic Industries [5Î ze) dP aNj 
€ PIESNR DRE NNFOR IK NN Northrop HR U KIO 
Fj PO NjAN JNZEDAPG # pPCaNjLitronic Industries 
raf HL IEL E FNj9O DEZNIVDHIEÛNje {19 ügépjğmyğE 
GPR IE UEOFEIN. I PDOR f CPIPAENE NIE Pyll 
DERNTEKOFDEE N PGS OFNNFEUGTAGLHE! JS ! df DAN 
Dêaljche FNDãGNENğENorthropHR U gmerEGOFENHE 
. ANŞEş DAEDEk [E Litronic Industries HM 
HEF OU PNIFCDAYR GAUEFT RNGI LAHORE T {Nj 
P \pIPAFL $ EENEPET INE FUE T+ Ra 2 207 
القانون الانجليزي‎ ٠ 
JHZı f RÛNjNJEDEbGLHEGFCA RdEAYIEDNEITS 164 
z PUERnNÃÈN- YAUÛESG 
LAEj HÊIJNFEUYR [FAN z PUÛESYCAA EPIPAN iC j 
DFUFEDEIDGÊ [EU UNG pPAENPUNGGSYIEFEIT I z2JNypot 
SFE!Af DENRIFI) ANJNY 2HFENFRIAMEUR G pIPAN 
SEDE FICE! EDED Û KE NFÜUŞE FE ye DPUE 
AN FEUFSZ DAFF UUGEdYÎ = a} uD KiednDZ 
GUEFNSKIKE A AFPe [EF dft HIEFIDEZG pe IE 
هناك مواد وردت في القانون التجاري الموحد تعالج مثل هذا النقص وهى على التوالي م‎ ۶ 
2 م808 2› م809 2› م810‎ ›2 5 


Û Murray,Contracts I Outline, Pepperdine University School of Law. 
Text: Sth Edition.p 40 
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jÎ z pe IEqî Kio ûrHEFIEE QIERjE pPNNNejaer 
" ‘UGA 2 FRIINjHEbe IENj HAE 
ه القانون المصري‎ 

T3 ADëÜELREBE ãPT f dfNPEDAAINFDEZA 65 
Î zÃX NjQYIFE! PET | If AÛNjNAEDEIHESGLHEYNEU G 2E 
Û SHIENKiIOHIENIGTAIELEE f IUEDZz Ci UN nE(DEO6 EH 
PC giLJEDDZINS 2 qf 

1 FT FDPEU DE JNBERET DFE SEDE icÛEÛER; dq Z 
1 YÛNS I dF FAENFNYDEIDIE EHEDEAIPFISNGFNYE 
Î HFÎ 1j YWKIFINF JÛ ÜNf NFHFEAEM UDR gyitip ty Û 
2 HOLE UESNFO FIGIT FDIFEUNIGIIHIF!HN gyi 
DEA $ 2 UNE PNJH Û dUFEDE qt NF SBGIRLGE 

' giriya 


١ )‏ تنص المادة الثامنة من قانون بيع البضائع الإنجليزي 1979 على أن " 


D The price in a contract of sale may be fixed by the contract, or 
may be left to be fixed in a manner agreed by the contract, or may 
be determined by the course of dealing between the parties 2 . ( 
Where the price is not determined as mentioned in sub-section (1) 
above the buyer must pay a reasonable price $ What is a 
reasonable price is a question of fact dependent on the 


circumstances of each particular case. 


۶ - يعد مبدأ التطابق من المبادئ المعروفة في الفقه الإسلاميء حيث اشتمل الفقه على حالات 
متعددة وأهمها ما يعرف "بتفرق الصفقة " والذي يعنى أن محل الإيجاب لا يتجزأً وأن أي قبول لا 
ينصرف إلى كامل المحل يمنع التطابق بين الإيجاب والقبول ولا يؤدى إلى نشوء العقد ومن حالات 
عدم التطابق الجوهري عدم الاتفاق على المبيع والثمن د .يزيد أنيس نصير:" التطابق بين القبول 
والإيجاب في القانون المدني الإردنى والمقارن".» مرجع سابق ص 133 
) ۶ تنص المادة 96 من التقنين المدني المصري على أن " إذا اقترن القبول بما يزيد في الإيجاب 
ر یقید منه أو بعدل فپهء إعتبر رفضاً يتضمن إيجاباً جديداً 

الطعنان رقما 1696ء 1865 لسنة 70ق -جلسة 23 4¡ 2001 
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DN DÎ 1Ö pxmğeer UNF Î | |IPIPAN PICINj 
WIRCNUNFPEDEIUR AN SBDECN jGEBJLDFTU JUD Z 
PJ di DÊRIRBUNH N 5 FYE f Uqtcitg JuÛEÃR 
Ua UEAEBOAEER) 144 FKIEGDNEF uUELIELINPEDZ 
. NESE 
rRAFJNpy HFrfAIEL Pã PT HEDEFA NSEDIPANY WY 
FgNPS YEE 2 RENAE NFEUŞE HEDEF GFONPKNEYE 
H1 HINFEŞE DEERPUFLAEEN ABE HEEE HÎ 2 SHE 
Feve!df AN PUES ÛU dF DEYE qfDENN sae 
? (FREY SRE! qEFHSDAYE 
)0 E ٤1( مبادئ قانون العقد الأوربي‎ 
dfiF1998 HN EAFNEAYIEDME gHErOGH 166 
AF DFNŞE DORFCDEYIRILNY. DO ãREÜNJIEDNJNA EHF 
J Z9 DELI TINS 26 aft f JE z2 YHNEUYR |FÃe jE 2U G 
rE] & IN JRNHEUNR INRA NFEUYR [EDE TO 
. f JĞÜÛEÎ z UNR IEF FEnjpÃNY 
: Î IRENE 2 209 YH z UN IEC oF af j 
Lik NJDÃËNY ÜNJIENIET ü1 Gif RuEdg 38- 1 
" CD ÜüKIKHFEUNR IEF) ANF UF fiveaa 2 


)۶ تنص المادة 95 من القانون المدني المصري على أن " إذا أتفق الطرفان على جميع المسائل 
ا لیا i O TRF‏ الت متم ااتفاف علیی ا کد 
عد ق عتبر فد نم وإ لاف ق ن 
المحكمة تقض طبقا لطبيعة المعاملة ولأحكام القانون والعرف والعدالة " . 


PRINCIPLES OF EUROPEAN CONTRACT LA۸W:يjıجiiلا‎ ةغddlı‎ 
وتختصر إلى امم‎ 


" تنص المادة 209 2 من مبادئ قانون العقد الأوربى 1998 على أن‎ ١ 


Conflicting General Conditions J if the parties have reached 
agreement except that the offer and acceptance refer to conflicting 
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Hj ANF UESEDENY FN DÎNE Dj Df yYOHAFR sF- 3 
HjD FD DBZ NET) UT + !IN PSFOHENSSFHEUNR IE 
SGLHF! qdlbif DII P UNE KgEL FEEL; DAFL FN jE 
f FÛNjNEDE 
المطلب التالتث‎ 
مبدأً التطابق في اتفاقية عقد البيع الدولي للبضائع‎ 
DHNŞEFGAENY Nj dãiODEARfOğye 1ik KEL ye - 167 
cfi TR np REUEDEINIEES Niu YYPINSRGUELANIE 
KANI ENR DGEUR DEMESGLHE 
cq NIS NIT aD ãTEf ÛEAN IE EF&YEKIO FCI 
PC gL OE TINS IK 2 PF 
U FEFASID HECA Gs EHJREFAEÎ 2U NEK 
f UES !INjÛ JÜÛEANY FF JNJ aqt üCah Û üNJIFÎ z YÎANEUNR IE 
ET 3 Ûf juj UONEDAGSIHNEUNR IEANE FIYÛCBOBJDEAIj 
Nf UMIEtERICENR DING üytii Û NF KÛEUNR AY ÜNJE 
j UMANR AN FHDAFAFLBj Î z GUFEEPEYEUSFONEUNR IE 
. üNJÎEÎ zU NÎ HEL ûoHEAFIE ÛG 
MEET UDA z SGI UFRE tk IPA WY 
FAN qF DAERIBHENP DF TON jA NEFT FARA 31 SUG 


general conditions of contract, a contract is nonetheless formed. The 
general conditions form part of the contract to the extent that they are 
common in substance 2$ However, no contract is formed if one party : 
(a) has indicated in advance, explicitly, and not by way of general 
conditions, that it does not intend to be bound by a contract on the basis 
of paragraph (1); or BD without delay, informs the other party that it 
does not intend to be bound by such contract $3 eneral conditions of 
contract are terms which have been formulated in advance for an 
indefinite number of contracts of a certain nature, and which have not 
been individually negotiated between the parties . 

) 2( الفقرة الأولى من المادة 19من الاتفاقية. 
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€ GÎ qNFK UNRIEPF Î zLJECÜÛFNEFKR NF EUG Ax 
RS] NDEICTSIOFLNR IF HEI NFEPT FY}EUG DEAF I HERDE 
JD (NDE He HEDEDEININ EFONŞEFSMIDEUNYR [ENF 
RNEjt NFODEz PUFLI UR IFIP DECIR} DAREN 
. 1 HENE 
المطلب الرابع‎ 
المعايير الفقهية والقضائية في كيفية معالجة مبدأً التطابق المنصوص عليه في المادة‎ 
من الاتفاقية‎ 9 
19 YHFFBR i HEf JT [EnjpitiDFFre fi HCC 168 
SPU YY HHAÛENŞT 2 FoI IES?) Î 2 !JFTODEKANYE JEN 
Î IMJEÛÇÊQYÎ U DEbJLHEF! ûf RI DIBA 
" DÛNR( Peter Schlechtriem ( LEDBPGEEL ME DIRIN CF 
UN NEFBHFDDARII 'DPUFEPNE DJS" BONS HE SND 
dY AFT NFI z GEP ![JENFNGFN jI IEF) üAI' SENET " AF 
NEU! aj ‘ SHE 2 DPUFNSHOT NS FA TIE dl J FE 
:- MAIHENKNPIGK 
POAQGEKAIEDH} Î 2F HEANR IFA DHgaÛE!ja Û ° 
JNjeEREIT NDife K5 dYEDH} AN TFUANR IEP qi 
KEDAH ÛEDEKGHFEIHFANE 
NÜEDEŞÊ [EYHFDBANEYSFARONE! |JEHEUUeEY ° 
"HX BIEN EAS" SIGIGHP HEB! Uy" HEDOCGPZ 
Î HING HJRFFSIUF" JS !JTEU UNJIFÎ z2 YNEUNRIEFNUN ° 
NF ÜÛEUNR IFAN'E FYÜEÎ zÎ 5e jf UIFDêAN !Nf 


D See Peter Schlechtriem'""Battle of the Forms in InternationalContract 
Law }îvailable at http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/schlechtriem5. 
html <@002 . 
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PAEDERHAFPATA FANÎ z LğeNf FYE z1 z Dij FOE 
? ` ÜNfENR AN FZ 
UUet 1 EDET JH BIEN IAS " AN KicCüAEL PSN j 
PC. HF FBIELNR IE RENjNgHFNFE a DH} ABUT NFIOEE 
HXNJHRD HNL QFEdpft ( dje JE ÜEUNYR IFA PUFSaEEE 
PANjizJE Cl piF NF gq UNRIFpPF D2 PEIj HAKÎ 2 I) DORN j 
DN !af DEYE FFU IEJFEE EUT 2 !1JENFEDE3 19 YE 
DA DNjHEÎ zf SPAS. UEAN DPUFREDIE ![ FAYE 
! RNJUEOUf HDA z UNRIFÎ z OT EDEN UHEAHELNR [EpF 
. Dife IF!dûfÎ z19 YRS 
DN FF E( 1 EFI; üDe LgjEDFUERNAY GNF! FI) 
" HANÎ z2 ıFSUUHEAN IR qgREUE 
DHT IEA BIEONY FEHEGT IFFOÛG DAN PIC j 
: DIRE 
F{IDAH [IaugEDDRIF U UKDUGEH: NNER 3E 
. AFCA SMI IRE NFEUR EAN PUFSZaEKa Ag 
DHjUNŞ RPUFEz FHCEUMIIU GFIBFUDAGPAND UECIE) dN j 
DIZI fafqÎ JEHEN f HFN SYIFEDBFRUGYEUR IEE ¥G 
HNjATO n NIUFINE !Ft i HENNIFFFHQESIH bz HELINA 
HNjFJHONESzE DI DNF ![lUEDENIEDS A9 YERHRAN jU Z 


© See Maria del Pilar Perales Viscasillas Battle of the Forms and the 


Burden of Proof; An Analysis of BGH 9 January 2002 available at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/perales2.html 5.35 

(3) I the e have not performed, there is a greater chance that 
courts will find no valid contract existed when material terms are in 
dispute. This was the decision in a German case. The court held that no 
contract was formed where the parties' correspondence and oral 
communications failed to agree on the quality of glass for test tubes. 
Citing Articles 18(1), 19(1) and 19 @ the court found that there was no 
subsequent conduct of the parties showing the existence of the contract. 
OLG Frankfurt 25 U 185/94, Mar. 31, 1995 (F.R.G) available at 
gftt ://cisew3.law.paceredu/cases/950331 81. tml 

artin Karollus Judicial Interpretation and Application of the 
CISG in Germany 1988-1994 jn Review of the Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods ". 1995 Qvailable at 
اا ی و و و و ای ا ا ا‎ 


138 


19  YJHFDDEAREHSAFEaEHN jf JUÛEÎ 2 Ff NK qf Î THE 
FANÎ 2R aq RPUFDFE JMU HEINEY DECGRDINR 
NAHAS e oY QUNIOY, AHEEL F Njde RENAE IPN 

Re FFU ESIGIGfD Az Ûd i af DJEIEUFDAj 

PEN FENIAA Hj{Sle U YDA HEDL HENSHGIA U dE 
JENE FEU [EDF ENE T {NI jRAÛEDÈEÞ dF [EEE 
05 KÊ FMIERIEERIEOAFTR ENE qe ZaUFDERUiT! Û 
UR IFA DRPUFINE SZ i HERF FAN SIGHIRX BIEN IE 

P Fri CAN dYIEHAHGTEAENRE NPE 

UDZNF JABA daREURIES Hz NgfENX IFPZ 

U HEN jUFEDDANHT HAFESNEe DUT 2 FEDI HF 

l dyin jUŞŞERIN? DGD DE CE FEDI AY He JSIEUNR IE 

FF !IIDPUFDLUGFEAEY UNE IEE ¢ D4N 
UNRIEL qafê E HFAUEDELFHEUOGN FRAN 2E FSHER) 
rqfiRÊR NJı Ü SIGH JÜŞAFÎ BEÎ dfDNEULr Î z2 LIRE JIE 

I zH2FIEUNR IF uF of ARIX IEPF Î z2 T {NIjE NIG 
nlf Î zO Î HEL FAFE YERNÜELT PÎ IARI jNioBHEL FHF 
" Foleo Np 

FME HEE ]0O) Peter Schlechtriem (L}FEafÛd DANY Jaf j 
UR IED Ij NJEHEFMEOEEND NIE HENE AF" UNHGEHE 
GUE JaiNgDĞR Ka Ûz! yî a DS IRCA He FIOE 

P (" gifye DHFUHFPNS G 


® See Amtsgericht [Petty Court] [AG] Kehl 3 C 925/93, Oct. 6, 1995 
JF.R.G a{ailable at kttp://cisgew3.law.pace.edu/cases/951006g1.html [. 


(D See BGH VIII ZR 304/00, Jan. 9, 2002 (F.R.G ( «available. (powdered 
milk) ]. 

2 §ee Maria del Pilar Perales Viscasillas 351 مرجع سابق ص‎ ( 
Schlechtriem supra note 279. Professor Schlechtriem, BGH VIII ZR 
304/00 supra note 289, states that the last shot doctrine "seems to be 
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rQEDZIN# Kio Ûbgé I EOBIENANEg! JE yi IJAHZ ° 
DIIR FT 1OiEUHEA DAG’ HX BIE IPAS" he AFF SF 
DEY ırRERÊDEĞ 19 YERPSNRANJŞNA t FriCOEMDZ 
P(¢ FTIQEGFHHIDBHFUHAHHPHEOTIHEL SE cE 
1 PU ADEN" QENBSUE" dPHNNISIJEDINL ERZ ° 
APR AFAN DPUFRCz PT + U fe 2 FOU FENA [REY 
f FALEO{SHDIPOEIUFCPZTGD j Hf UEUYR [FAN EE 
fQEUNŞ !F DNF Dila? dfilf ili] DFETENYN) 
EIR 2 DE SNN jIERIEDZz UIE PT HENDPUFEE!JSG 
NOONAN RENjnpDEY FAR ANE YU 2DFUF 
rÇ IES ü FUE JA JUR IEFNFLINS AF ün Î SUF 
NFT 1EFDUNR TOD IAERUFCPIAE RE FENA IFN BIE 
. DE QFÎ ze ŞDEŞGIDZ 
UDŞFAN DUFUR AEIBUFGPLEDKEE yehpNj 
AN fle [FUDAN He JEU EDFA UH PET THNENHG 
' \pIGEBUFEP EGE JCF 
the most-followed" but that the German Federal Supreme Court 
(BGH) considers the knock out rule to be the prevailing view Id . 
Article 209(1) PECL also follows the knock out rule, excluding 
conflicting terms from the contract. The European Principles make 
specific reference to conflicting general conditions which will 
ordinarily not be part of an otherwise valid contract. According to 
Article 2:209(2) PECL, however, no contract will be formed if one party 
has indicated in advance, explicitly, and not by general conditions, that 
it does not intend to be bound by a contract on the basis of paragraph 
(1) or if he informs the other party without delay that he does not intend 
to be bound by such a contract .{ 


$ (See CASS, Cour de Cassation, J 96-11.984, Jul. 16, 1998 (Fr .( 
available at kttp://cisgw3.law.pace.edu/cases/980716f1.html < [ 


(D See Henry D. Gabriel: " The Battle of the Forms: A Comparison of 
the United Nations Convention for the International Sale of Goods and 
the Uniform Commercial {1994); Honnold, Uniform Law for 
International Sales supra note 53, at 192 stating that "'last shot" 
theories have been rightly criticized as casuistic and unfair" (. 
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FN INGOT Ez AUF züUĞ ü zJNFENJDNp ügînêîd\j 
° T'ENFHEDDENDSIE" 

Î af NHCHUOEDNEIIAEHEDZT O5G DAN IGN) 
nft HF üle EL NN SIGH üŞÊ JN NDC GE 
KE NJŞUNA nj] NŞEUŞŞEF JUO z FUER U Fae UF d| 
119 YH zUÛjYt NI PUGET RAEN N+ DApÃf+ Kf a 
pt LINE URCENR [FONG qn ffl EDEL T {OFOEREDIRN j 
P ‘UŞK ÇÊ 


المطلب الخامس 
مدى ملاءمة مبدأً التطابق للتطبيق على البيوع الدولية في ضوء المتغيرات الحديثة 
SGHEGOS Z UNESG J}Z11980 Jêk HEL SdYE- 169‏ 
DëÎHFSGLHEf DIF JRj1 19 YH zf rulelDûagiFDëi E‏ 
JHDODDAR FU aq FHDEUEFYÜÛR LF NiNJIRIG ule‏ 1 
FAFA diHNjI9 YHFDLAGIHEFAFEL SET FNFRABIE! FA‏ 
FCD EG TERT DEA ) LQÎNj UNJIFAFS KAÛEAN qifFz PT‏ 
FCD DIHÊ UJ ÎBN ü Nf RJIÎ ae ciz AFnşjp Û‏ 
NEE AN: " ÃJBIENAFUOKE FENA pIPANE FVÛGHEOZ‏ 
Da ÜaRE HFA NIHE HESANEYtAFrET DAX‏ 
DI Ng DF D&I jg Die INNES E 2f NjKiiat‏ 
gii f JuEÎ zaf NFPIHEDEpPIPUNSRANJRS \ qt‏ 
HR NŞEL ÛaqHFGYŞDIE AREFSAEL ap PIPAN WY. $F DZ‏ 
UN! AFngjp MHF‏ . 
See Viscasillas ¢, at 183 arguing that "the mirror-image and last‏ )2( 
shot rule provide a certainty and legal security for the parties," though‏ 


rigid, "it provides adequate protection to the parties in the majority of 


cases and permits enterprises to more perfectly plan their standardized 
transactions ") . 


(3) See OLG Saarbrücken 1 U 69/92, Jan. 13, 1993 (F.R.G 4{vailable at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/930113g1.html <. 
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DIE FcR ÛEDD YHFDEŞ a DÛ DDZHFAN 
1 paHFN ÎÛ zSiCHIraIF 19 YH |RJDÃj Ng ÛEHE 
YÜ!C NF! IIFFjaA Î HEEE 
SIG HA] UY HEHE A UNI NENFiŞof T diij 
HHDIZUND JfH z Jie hjaEl Edla N §ŞRUINDRBAIEANY HEB) 
. DIES Î zFJR Î HEUR DFA BHI 
أولا :التمييز بين الشروط الجوهرية والشروط الثانوية واختلال توازن عقد البيع‎ 
. الدولى للبضائع‎ 
HNBEUNR INAH NFEUYR IEDERIBFDSZHFANY 170 
DE HIFYN NIHAD! !IFNEO 19 YHH 2NNYt Nj E 
3 NFHNJKF DiS JNfANAESf GT! i HEL iqHENA FE 
DÎ 2T NF ogre ü z Njı AN z N§ RE dF DÃHNJI 
. HOT 2 [VNEOIIIEN] q DUE 
üqHEDE FIDAGQ Ut ı aff IERJÎ 2 1 DIjRFÎ z2 FNŞNj 
1 aHEAPEudl }DES Joni f ! cf UMER UyCDEgE UD ARSE 
. KENJIBS U qt JNJ YEE 
Dênfî (Professor Allan Farnsworth ( L}EDBE y§FDINj 
ü DZ Û IARI IF NIKA qî f UHEnIF 3Î zD¥j 3 û 
f FAEÎ 2 GFA HNGFRDEYÊ PORFEEHA NESS U alE 
Df UMHRNJI pIPUNS!HEeT aD NH ÛEz IFHIFUE 
NOLGBAN U qt ãct fi DMjaR PiNfEDN] DAN FTI 
DF DI RJJEUNIEÇS DAYf Ul AKIF NBS U Uq U JENN 
hğe NIEELT $ ie f DARÎ aff IER) AN jD Jiy JLT 26 D> 
Î zBIENHE HFUFT YUJODAIRUe FOFLDEKN jrGdDğT 1E 
f FIUEAN LUNG 2 eB aN AdF UE PPOBHPAN jT Nj 
iD Şë ãRANJBS üUqHEDE Nie üNIFÎ zU NÎ HEL qij 
ü qD¥j ùA ![IDEUJ Î za f UMFDIGGED JiR 
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"U Np IF Kiz 
rG IOUS !oqbt I HE!IJENA qf Edt DAN FHFINj 
DDHJRESAEÎ 2 HNERIEOSAEISUEHFENIX BIE 
` 19 YH 
HNAKF ugFijaÜEDdZ19 YHfNPE QIPAN WY 
ÛNjã ANJ3 UNJIEDJE Nie Û uÛEDZ ü ãREGYIF!JBEDN 
NGF EAN ESRA [EFAFLNpe EAE 2 FONEPT FEU 
HNEjIGMGpODEE BUF & BU U HING DENE! aS 
pi FEES J9 (HF NNT Nj DIR ANI FHF 
. Î F UÜEf RuieraT Lgi GUyMEŞe jC 
Dl} Î zÃe je ÛEDHENjf fDi jD ON; 171 
dp JajKI jf EDS UNJFÎ z FI NJk ÜIQEDIE ! [INNO YE 
Ff UMFF HD PT HES UOFRFE UH FO DPHifEDEE 
DAAORKAFDE FOES FCD DHNPRDE FiYÛEÎ zf UME z 
f3 PISIEFDADEYFEL FA Ng qî haf NF FCD aê 
 \ÜNŞFEÎ zã NYE 
UNR IEDERIBHEGGEE EI z2 !|JEAEUDZAA Z ifHDIAE 
1 FDA 1j JRA PES rE FESTCREA NAEBTNRA NIE 
GDINDEUFEDENN 2 FOE Fe FEF GE JN opAiZ 
nEEz NANG FU NFFe Hatz PT INF 2JNY 2 FOE 


(D www.cisg . Law .pace .edu /cisg /biblio / enderlein html .p100 
(2) See Oberster Gerichtshof [Supreme Court] [OGH], 2 Ob 58/97, 
Mar. 20, 1997 Aus aYallable at >|] 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/970320a3.html remanding a case to 
determine if a modification by the seller regarding specifications of the 
product was favorable to the buyer). 

` John E. Murray, Jr "An Essay on the Formation of Contracts and 
Related Matters under the United Nations Convention on Contracts for 
the International Sale of Goods" مرجع سبق صض9‎ 
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NGF ü ÜÛz PUEŞNIF IIL iaHEDêpIPRO ESED 
” ‘ûe F> PUFUG DBR DZ 
DAANEYSAFE dDEBET € FH ¥SAFI DAH ÛC 
Tz AHN KFOFPNHEUOY ET HUNFIERUN I HINGIS IPH 
. HJRÛEt Nj MEY SHILRNS 2 UO JUNI Lj HENE 
DEE pij [KE EFECHNIEREWEFHAFNG D4 ij 
f3 qf JEN§FH Nj JDAEFoYé [FrEHEDEuI KDHE 
. FEDEFJNKANjÜãHANJI 
ثانيا: عدم ملاءمة قائمة التعديلات الجوهرية لمقتضيات التجارة الدولية‎ 
U ÜQHFDEL MA 19 YHFDDAREKSAFEDEEZ 172 
JNyXEIe NESS )3 19 ( XH z2 YHNFIDIHFEDZ FIRE NYE 
JNJEFCÛÎ HFFöŞÊ [EL F{ NIDA NEL iqHFDLERDÊGS 
f3 qê AN NIDFYIFAN HIR IF ÛqHENF NIDFEYEANY 
qF Y{ SDETNMIARGER CLAUSE {f RfEUR pIR. JNINpÞDZ 
NA I NDCDDÜüREHIN pacJDé Nj DPUFDEDNWEOYE 
_ IPBIESHEUR FUiNFARESSFÎ 218P !IILgEDUie DZ 
Û  VRLIEFj DêKiO UOpK DêDNPIMŞGPG !][F orce majeure 
JN NIT CHIN? DUNhiRCSKH LINE PUTHIN@ DËjRCEH 
Jay FHOFHONHIGSN Û3 RNSDRFFHCOEUR Afi OE 
` “ fle HERE FIEOYSHEUD ERNEHEOY DHS 
Î zd gÎ HN ÛEARN HB NEL iaEPE# PIPARN WY 
JZı KANAL Üiqt QUNJIOÎ 2Lj YF! FEEJDIFR PUD UNE 
Î zJNN z HIORIDENE PVUENROIKLT op ¥RÛESG 


® See Oberster Gerichtshof [Supreme Court] [OGH], 2 Ob 58/97, Mar. 
20, 1997 Aus ( available at >] 
http://cisgew3.law.pace.edu/cases/970320a3.html fFemanding a case to 
determine if a modification by the seller regarding specifications of the 
product was favorable to the buyer .( 
D www.cisg .law.pace.edu/cisg/biblio/murray.html.p11 
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Ü REME PUN FE FERE; üuDiircENfnpOEz NINE 
yp or HrUuJYOENFHEUDEEDE i 2f FAEAN üqt ãcî znft 
NGS AH Üz PUÜEŞENIF II iaHEDêpIPHDDDEIYIE! FA 
JN Pr z AREF NFRGUELIHd pe fz PUFüG DBR DZ 
Î 2J UNIS RAOIIO}YFERe HES Fe D&A KA NYFEL GaHFrDI! 
. IF! FANEUNS N) KJREYSAE 
ep Efiajffe 3 Î zUŞDDBRAÛELE DN ãN JD 
FDP ãREFFUOEUR DAREN Up HJ 5Î zn 
Î zUR IER L fe zDD FANJEA DE !IIUK GEE Hl 
DEŞHUFET FUOEUR DA ¢ de ÛNJIEÎ 2 Üqt LEAN NRE 
U ÛiqHEE DIF YF FG YONAN U 3F HE2 19 YPBRPNSINE 
" HANES 
Î NÜJFATEOO HFS Û DY FiFN j 
FFT dE FNNIYIFEL qt A2 TINjYIEDH} FFU SAN YN DA 
fi DêLÈÊU Û RU Ûraer HBG !pDADFniiiNDZ 
ERIE ND jfoiez PUFIRERDINGLE FANE 
Chateau des Charmes Wines Ltd. v. Sabate  ( HÖ[gI ze HE 
HHEHNGPA GEE AN ãN [ESRÜÛENN@ ![IFELg& USA Inc 
PHAHFÎ 2Z UR IER pDPUFPCUYENTEIENAAEN NIE 
UR ãc DEüAFHPE ag GUFDFE JIRjcfEünş Û aj Dz ÛreeqF 
. JNU HIPEAFT d DJNJINIAPT HERDE € NN UDF Yr 
rR FQëÛ KIR [EQDJIFÎ z \ JEBHÜÛEHaN zŞUDDLENE FPN 
319 YERONIER ANNA qi JDN 


(D See Landegericht [District Court] [LG] Baden-Baden 4 O 113/90, 
Aug. 14,1991  F.R.G 4yailable at > 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/910814g1.html [. 

© See Chateau des Charmes Wines Ltd. v. Sabate USA Inc., 328 F.3d 
528 (9th Cir. 2003) . 
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Fauba France  HUJFÎ 2 fA Phe {E QED ZUNGEZAIN j 
KOU DIS GC Electronique v. Fujitsu Microelectronik GmbH 
üqt ABO) !|IÛHeE HEUNA Npe [Füoy ãREORA IEFDANEL TIN 
DIDI cq Ş1Y Diz Fë ÛENŞŠDÈÇNS KIER Î zãfINJI 
ü1 ifDAFE SNF JNJ IPINERe UEüqtcnPZETE f iE 
«IED DEAŞ (uDle ypj" £" z Jf 
REL hFDËz NJ! |yeqfirs EG DN Ãe 
JD CUYIN jFIYSHSIGH | NDEUSANEIT NAISGLHE!AY DEG 
npOEYABAENIEÎ 2 HF IEFBLAIT 5 AIP Yt jyi 
qêÎ zUNNAGR SGLHFNIT DIGERE] HUE zz FUUEUNE 
AH! JENE FRENYDLSZ1S YIM LH DEN ANSFINIEYFNE 
DANE ZHFRJHÛERDÃjŞEÎ 1j YIHIFpF DE ÛNJIBDZE SFU YN, 
JET I HEL JNHFNFOINS BHIFAdEDDAEDEL AT AFpipet 
. HjaEÃN DEE ¥ 
DEAN JNE FF !1IÎ HNSIJEAEEUDSAEÛGY JDAN FiFINj 
HP DEFHEJCüS YHFDIAREYSAEÎ 2 SHNEHA NREL UailE 
z PJaURNJEO UPI ADZ PUUEDEOMHFEE Nir AN z Nj NE dz 
ãcHFEAN üDIFEz fipolez PUEDE NIG aca 
? HINIEFURFEHFEHEUG I 21 JENA YPDZ 
DOR [IÛNSjD JE Fc qf !||5E{E\| 2 DÛ iil ja 123 
!af DEAT IEQBIFUDAPIEUONYE yC 21S NINBIEUDE 
Hz PNY f YT [EDDIE AIF! FE Of AJEJNE SGUHFEUNS © 


O Case Commentary, The First Decision of France's Court of Cassation 


Applying the U.N. Convention on Contracts for the International Sale 
of Goods 1995 ( }Mvailable at 


http://cisgw3.law.pace.edu/cases/950104f1.html arfticizing the lack 
of rigor with which both the Paris Court of Appeals and the Court of 
Cassation treated the issues raised by the case (. 


( 
(2) HITP: WWW. CISG. LAW . PACE. EDU BIBLIO / 
ENDERLEIN .HTML. 
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iNJIFHPÎ z${icpIRNSNG qF ange Gof Np IF z SgiHE 
LEERADAT GA IGE !1 FSGIFEODIZES NOMADES T OAF 
UR IEDERIDIEhNT HEDINDUD FNNINDIFE! FADING z 3e 
PIFNSBOÎEÜNENj UT 2FÜNEGFCDIR N SRANHEUYR HN NAE 
pIPü UNI HEUŞE AIRE FSIEUR NURSES FFU! 
! Fd ã EHF! NFHEDZ! FAI Hp jqFIBAFDiNZzEEEA j 
dpe EDE DUNNING JUEGO DENSE 
. rî FMFUNREIRAFEANitUERpunggFSDDŞê j cC 
المطلب السادس‎ 
مدى تاثر الشروط المطبو عة بمبداً التطابل‎ 
GENÎ 2D8N Ş j| EÎ ¥: rı تمد‎ 4 
I z NN NPN IDOUNIEREUNEL UE] @ i HEHE 
U NFEMIUIE! PAA ODDIE ENfI NHENDZ 
ü1 Î z NENN HEFT NEHINIFL E aTIMIS JIA [EDAR 
iê PEN POH DMHFÎ ZH f FF PNR! TZ 
ÜNŞchpOĞEÎ 1j 1 TNFR JN I Î HER IF!N JA GUIENFINDEE 
. üNjEz PUEAELIE PIE NINN JOIFJNFNDIEY f iE 
zZFQAUNR AN! TREDj nNE Dale yé zKf qj 
Î HEUNR IEÜNQ z ÜQER d PDD fpOez PUFEDEFINEUYR [EDS 
VEYE! PEY UNA ãcÃN Fad ÜJE HEFJK KIO REE CAN apiiE!t 
dqijIFÎ z2 KNNR IEE Ft HE DÛYŞIdê df JDÃËRN FIFNj 
Haz NF PptdtKOUNFFEAFMNREIREEE yu] z 
. (KUFzafT IEF] Î 2 1980 Fk 


The “Matching Acceptance” Rule and Printed Forms: juli ةغddlب‎ © 
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الفرع الأول 
الشروط المطبوعة في ظل بعض الأنظمة القانونية المختلفة 

dBiIEDNEG EAE UTEDONRRNGERINHEREEL gga 175 

U YH JNFEOUINDRHSIEÎ 2 YINEHE FAAFUNYR EL Ur ONE 
. uNBpPEG ûl HUB z 
Û RuAEDNRYEüu Î 2 HUIRDRIFÎ 2€ Japa j 

Î NEUEN FOS ON SA IFDEDNRYE! K 

القانون الإنجليزي 

QJFÎ 2 YNEUYR |FÎ 2€ Ên RUdEDNEX IF - 176 

Nj üT 3FÜNHEDSUY SU dPSCICPIN SSHEEPEUNDE 
DRPUFUGEÎ CER) SHNj ast shot Doctrine A@EUNHE 
i HEÎ j JN !+ Î HEICÎEFSRNEÎ 2 YXHNEUNR [EDE ÛityfE! TO 

Lgêxcholez PUEDDMNE n PUG DEBUT! JNSEHETE dyf!| @ 
"Uj YENEUNR IEDHECGE FIYEDNNISVERAN z bG 

القانون الأمريكي 

NIE JAHN IEUCC NF [IFOFS FMFEDNEAY !1| 177 
Û REUDÎD] HEUŞE HFEÎ 2 NFUINDRSjIEÎ 2 FORE DRCONE 

NR DÛNJÎE3j DIE !IN OPT UNE z Kp nif qf yf PZ 

FAYED UE ! [n pORGUELEIR ÜEUYR [EAN AS 
JN US NR IEG AYE FYÛG UES !INDEAYF DEGYUEDFE 
UTNE) üDËz f RAE aja c1 GÃXF UNR IEF) DI !INIGENG 

DA DEGYEDE ![I]¥3 dUEDERUNG NIN UMENGE f3 
rG E INjNj UT 3EÜNE ÛYEAN SCE Î HFÎ 1jf UMN D& 
"HERIN 


د .يزيد نيس نصير :مرجع سابق ص 113 1 
١ )‏ تنص المادة 207 2 من القانون التجاري الامريكى الموحد 1978 على أن " 
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مبادئ قانون العقد الأوربيم (pel‏ 


AUOFEGIHEHP DZAkc1 (998 Î NFECUFEDMEG GRO 178 
JNJ Û HFQBIFEDA O NK INHOE JO c1F SRN 
PIF DFUFAINS !KGDEREE !NDID DFHOE FNCDEJNA 
nile ye NjdUEj ql FOlez PUIG rR; pi ûdi j 
RUNG 1 UNA IFIBj DEUGFCDEGYSRENR HHFNFAN E ITI 3 
DOJKHYE fF NYFUR Ae je cUTCILNR IF 2F !IDAYFEDGZ 
* : RCD DHGAUTFEGI HES LIBIN j 
الفرع الثاني‎ 
النماذج المطبوعة ومبدأً التطابق في عقد البيع الدولي‎ 


A definite and seasonable expression of acceptance or a written 

confirmation which is sent within a reasonable time operates as an 

acceptance even though it states terms additional to or different from 

those offered or agreed upon, unless acceptance is expressly made 

conditional on assent to the additional different terms. 

D The additional terms are to be construed as 

proposals for addition to the contract. Between 

merchants such terms become part of the contract 

unless: 

(a) The offer expressly limits acceptance to the terms of the offer; 

(b) They materially alter it; or 

2) Notification of objection to them has already been given within a 

reasonable time after notice of them received.Conduct by both parties 

which recognizes the existence of a contract is sufficient to establish a 

contract for sale although the writings of the parties do not otherwise 

establish a contract. In such case ,the terms of the particular contract 

consist of those terms on which the writings of the parties agree, 

together with any supplementary terms incorporated under any other 

provisions of this Act. 

PRINCIPLES OF EUROPEAN CONTRACT LAW : يjıجilل‎ ةغdلtب‎ )*( 

وتختصر إلى امم 

) 2( تنص المادة 210 2 من مبادئ قانون العقد الأوربى 1998 على أن " 

"Professional's Written Confirmation If professionals have concluded a 

contract but have not embodied it in a final document, and one without 

delay sends the other a writing which purports to be a confirmation of 

the contract but which contains additional or different terms, such 

terms will become part of the contract unless: ") the terms materially 

alter the terms of the contract, or (b) the addressee objects to them 

without delay" 
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Kîj BIE üŞE ARIF pF DNFESG JZ RUE BSE 179 
UN U fINJFIUX NENj DED ã DEA ı Ãšî. HUNERI j 
KEUNEL UAE 2 DPUEDEFNGE !+ i HERURDRERIEAc HE jal Z 
. f RUNjNJEDEIHESGLHEGSAIG? 19 PHFD JON HINE 
Î zDREJRIŞÜÛUÛEEN 2 [INP DEDI IES) Î zaKEE Nj 
HpugEDEBÇ SFE di AKI ANJ3 NFA NJIANEDNj 
NUNES AÛEUT UNFIEFD JD HDFENGGEDLEESIGHN) 
. JN UDF NÎ zHKDUR DFUNIDY Dai Lik HF 
HNŞDIŞRT Î 2 HN NENE OMIFHEUGEÎ JDN j 
DIŞI Û üJDVEüI DêS JN ENÎ U QET DAPDNINj 
AFnîp qJNjE NIP BYEÎ 21 TRRINFHEKIEL JET |€ 
€ NFOPUNYR IEENFZ QBAFENgIH pIPUNIDIAIAEE Bj 
LHUFEANY HF ÜÛEUNR [EFNF REO RIRDLRFEECUFAN 
nIF |UFENNE UFNhF HESFNDGLIE pt ÜJŠLDZAQE 
A dR DEH dl DêJBUNYR [EU JEH !# DFNA < YZ 
Yg UOMNUNS PCR DRY Uj JEU Df pfapDaiURIZ 
" VLjNR i 1j JDN} aq DF Fj 
aN FNS CUIEFENNjgéD jjii (qt DANANYAEDE E 
HH U j@FDZ! Af ANjSICHIRŞÊ nd t UNE DEC 5AN 
THEUNRIEE yij PEF FAUEAN DUE 4 UAB E 
f FLESN nft HUNG DX JNDYÛENSYEIFEIING HY ür 
URGE FRFUEA CT 5AN ãNKë T+ ü1 TOD DF Uil qf HF 
. NEF BHF INR N INIPLHNFED USE 


D Larry A. DiMatteo  Hikien Dhooge Stephanie Greene ¥]rginia 


Maurer and Marisa Pagnattaro" The Interpretive Turn in 
International Sales Law An Analysis of Fifteen Years of CISG 
Jurisprudence" 349 مرجع سابق ص‎ 
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DI fê 3e Ûz HFGNGf iÛEAN f ü dj ÛÜ ¥G{EDDHÎ 180 
AN EÛ PLAN 3a2 f Xi ÛUNQL RaiDêzqgîNg ue 
Î zf YON 3F RB a CUNG!! qj Rê Uz p BF pile 
1H METS j 5 NINE B 1y? Û ê 3e ÛE!KDINŠNE ŞEYE 
f UMHRNGI "1 JESDALD TNSAN !|JENEUG DDVU HERE 3 
UilUFEDÊTUENT XADIIONIEAFAPINElE SNF NINE 
PN !cÜNğ qî nf ûj Bf JUNE FIFE DAG üiijıj 181 
YRrRÛE! EÛ 
ENN qz d1 qt DBANENgrDeuepiêüDRFre EDP 
. haie? YE RuÛEAÃ NJ!KDDEf RAI P oF milij 
U MFI j UDF TOD île DT t ü UNE) DIN) 
LINE U ûFINEf IÛERN14 RjÛEDDYHEJ EÛ gı fF ule 
z BTIGLJ DERGEH ZINFIERN jay !FAAEN;RS Ke uaa üG 
LENE HBANj1S YW 2 YROENHAUOVT SAN ãNKIZ 
. Şi BÜ ftaREacBQEUHFEURYATREz PUFENIF I z Dj 
AB)Professor Allan Farnsworth ( LNEHNAEE yf I}FNj 
LNERNI AEDBEODEE Ep] TIN JUFŞEDN] DF Ul z PUES D> 
RREUŞ[ ÇEHPÎ z ı nPNPSUDFHNIHAB) I 3 JEnderlein Fritz ( 
3j UN LŞFEDDEIN RF U nf HE Ugg INA HAGE 
P (LD fH NpIPE J EFE 2 re FEDA !|DZ‘f uz 
! PGMYMIEHA 2 fie I EOPUF!JS uOIDIPDEZHFANN j 
Bj Î z DPRQEFENSINDIEz \ NIY FARBOBDINR pFApPDGINEE 
NEDE JENjÜüNE DDZzE Ja Z3DE DHANE 
® HTTP://WWW.CISG.LAWPACE.EDU/ BIBLIO/ENDERLEIN 
.HTML p97 


(22) Maria Del Pilar Perales Viscasillas the Formation of Contracts and 
the Principles of European Contract Law, 2001 . 
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JENYAR NJIBAH} z fe [yz FEKI UUERAEDEHUIRERA HF 
HapHFUNRIEE FANÎ RFE JAHN ERSNI YINE Ja 
DE JaffHEELgij {ie 2 HDZNARJOJAE JAERUSIN j1j 2I 
. OIE! PEDDUNG DDNGFY FAHEFENSINDEZ YHNEDPUFUNR 

AN DF ãREz PUFURHHEDEzO ogo ciin jegEHDDN 182 
fC ENpONEz PUFUNR NINA DE aJect Jel UME 

2 jê UE] AN AYE! PO FIF Hd DODANE) ! PGE 
DPUFRNÃNY dj cüjlp BN JDÛYFHaA çe fe [EDêNNJJe G €] 
DE IPA WY. dE! FDIHŞO z 3 Û UN [FI UDIFFEIG 
LT FYE! aNpOiEz BUF Nie YINEUNR [EDZz PUü UN? 

. UIE! PALIN F HERNNUNG üTI JN 


المبحث الرابع 
الارتباط بين الإيجاب والقبول فى عقد البيع الدولى للبضائع 
MEF AIFU FNFIFAN U Gf MIFFMEFNEDEZZ 183‏ ! 
ANENHEPE UF |FSz YF UEL SG JZ: 6 JAFEL NFA‏ 
!EHEYUEKGNINSENE UQRSIFNIESCYUEEREYEE Nj‏ 
HFA YPUEDHE CE‏ . 
kK PBC ANIEUGEAY ! FHP DÜTOLPIPAN Fifi‏ 
UÜENFDPRICGUNIELE UG REL JYgüê Kia dyEDA}‏ 
f Jee Ef UMFNGGSHIRNGI ÛN§ NE Î z FED 1ã HAYFDZ‏ 
YGPUEFR) qf‏ . 
YR LT die) DZãfT HER HFT dINj 184‏ 91 
LN PEACE UT f n REL NFI z LFCYPUEDS f GHFAIA Z DANY‏ 
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'‘pıPa [1Y AN ü! ! [UDF MEAN rûs FGHEUNG NpFNIR 
DZ RGHEDNBANŞDI jaf [E3Fj Az LJP DAT nT HAAFEUR Nj 
NMIJUESFUELGÎ aNCEHNFDENŞEPT DfrtBtj YEE 
" UBL N PEHA,EUT Fi n REL NEAz ÜRLBFEXId Û Ûd jE 
! FEE{LRE OIF :!DINRAEÛE; KET DFE SFDEDZGY aj 
. UNSINŞIPYEAUODSGUD DipIDS FP GHEUGES lun fiatip Z 
DÊ 2 ddl EYE DJEL IN PLEINE YEO OYE 
RATS t dbijSFREAN j! IDNR UMEENE !Y DAFOE Ij 
ûs Jou jo] zÎ Mt dbt5FREQINIOY HP Ae DYGIE pIP 
* NIK UEN DANIEHE 
JENE! DAFDEIKIEEÎ 2 ddl HUEDE EG JDÃN IFN j 
i zÜNJÎIENY qf UHEDC 2 )2 97 ( DHHEDIN JUNK UE 
gpyhij ‘.pIPe ]Y AN ülHF!3 ! DIHE JEN§BUT NDRFDEN DEE 
HECER qf UF EE FENN UE: DDE dE 
Î zIŞfCKtd XFUEDSPIGHEDEEAT 3T HN dp FL IPHEKNSTE 
HIEANY FûlES FGHEUNSG N pNP U PEARCE UT HF ãTEL NE 
YBCDEAFODÎ ctiffDINRHE !KDDSHpIPE 1Y AN ültiE!3 ! IDF 
pIP3 \ GFE LFIRFAN ü Fj DE FFG UDFNEBINAEUNI Nj 
. ÜNJIKÊ UHEN BCE UN 


 )‏ د .عبد الرزاق أحمد السنهوري :مصادر الالتزامء الجزء الأول» ص 152 فقرة 81 طبعة 
2004 

الطعن رقم 8212 لسنةق 24 ۸4 2001 

١)‏ " أي لم يقم الدليل على أنه لم يعلم بالقبول برغم وصوله إليه :نقض مدني 6 5 س 15ص 
4 حسام الدين الاهوانى» النظرية العامة للألتزام» جزء 1ء مصادر الالتزام ن 1995 ص 
9,؛ حيث ورد أن الأحكام المشار إليها في المتن تنطبق على التعاقد بطريق الفاكس والتلكس . 
ومع ذلك فيجب مراعاة أن المفروض في الاتصال بهذين الطريقين أن يصل التعبير عن الإرادة 
المرسل من طرف صاحب الجهاز المرسل إلى صاحب الجهاز المستقبل في نفس اللحظةء ولكن هذا 
لا يعنى بالضرورة أن هذا الأخير قد علم بمضمون الرسالة لحظة وصولها. 
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Î z üN NgRpucijêie NjaEAdEAPP? dBEJNHERERIEDAE 185 
LIN NiŞAgrcCT iÛEKŞS "DEE diHNAS HFPDANEYSE 
Kaf" DêANt diHNjS YHFDDEREYSFEA pIRNjT UOHFE 
rRHFOFE Daf UHPNENE UTI Î HFrufFDDAGCT RAUEUNE 
Ko i HEruEJFÎ z ddl YF" DANY 23 YH T dj Z' LŞBAN 
Nt dÃHN?A4 YEK IN" KÛELG) !Jf Û N jGICUNJIEINE 
‘UT Niq dT JEDSEDFG ãcNjNJEDEDÎXÛENT EPG " Lg 
Njn pOhğe NARET O DIRE NFA LUGE ONE 
lg DEDËz Ht njjINFA ûf{E LBEÎ z2 NIŞVDFDÃz LM! 
. "aûfCDEEPNGUDADDÎIDE !II FFE 
NUNJIEUNSG Nf 1 jFGECD jie ijaeDînTH BG JDN FINj 
LFF NjUNŞEÜNG NjuqJ!NGtA YE CT HENE TINE HE 
DDR jz IG UF ! [INNO roê [EFNS [En jŞIE 
f OMED ZG Dag Nef ijftjDAY] DOSE AIE 
XK !q FE MENT RIES Uf NO UNJIErOE LID f RIG 
D&E XK Af ( DEJ DËRĞREMLGÎ ü Û Jaf ( AHR 
yz üNJÎEÛT Df i ı KÛEüÜu ÃNj ‘Şî ütHURABIOEE NIE 
. f JEÎ 2 JNEER OFUDRFRNHELUOPITN iff DII 
U RHF IEE yCHpufej AR ADHESIGHEDAG 186 
. üNŞşIRMELz Apr ule; aaa AREN yqpinygas; 
20 UyrEGF UOMFDEANt dBi NREüUNŞÎ z iz px JgiaDeE F2E 
Hp! U NPDENIENDZ f UÛESNF IFEDNPEGe 2 DANI IFN 


(D Şee John E. Murray, Jr !' An Essay on the Formation of Contracts 
and Related Matters under the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods.1988 yyww.Cisg. 
Law.pace .edu / cisg / biblio / Murray. html p 4. 
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Ûainz rer [EIFj LDN Ûf xule yonfDEIKDAE? ‘f E 
. LHF AÛEÜN NJ 
AFRfG HEY rug |DSBF PIFDALUSjEFPAESR KgaÛEE Nj 
INEOIFHIIGGY Kio de FFF JUQFEAe U@EPIR. JNE 6Û SfqErêij 
aNAEz PUAFEAN DINRIEDIFHIGAY IQUNSOY HÎ Nf JUQEAc 
` f uONI 
üç UONFNBITT NO fe f3 f IEDE FPIPAN ui 
NF JUQFoifF DEK FE paDDÊREÎ z2 NNEDDHEf E OCF EEE 
. Î UYOFEz PU4FAN oifIE 
Nz NFS FNHFUFT HEHPÎ 2 GBIF pat PIPAY WY 
rouqIDEEP f URI aREUNAEDA CIDE JDP [HE 
DNEUNfuCIEDN iat RjFHÛEDENJ JED)1 20( f JÛEÜNSj Nj 
DREDGE EDIPUA Î IN j"f JEG 'Njf UHEDE 2!IE 
t  dIpNO LŞEERI JN jüNj NKjAAEGE f UDPNBUNFEUT TY LIN 
rob f EASE DBF FNIDA JERNDZEANY TEET f JUÛE 
. f UMFFjapT HENEREGAFUUOUT YT Df U üNgigDalGFÊ UO 
\ NFÎ 2 UE PNINAEPES TOES UONFANY DASH aREFOE 
. JE ÛEüN NPAŞREIDA JEUUOY UDFABIT i|IniET [E 
!T di Df YONAN HAE) Î 2 DR Lg FfEHDDZ dh j187 
DE Fj Û UFFHUNFIEUN NF RIEL NEFNEIDILYEYIz DAZ 
! ÜleENPDEF FEDA YEYIZ DHjFGPT af !I1f UO iE 
oft DEFPAFIj !T di DPE) ANY DJF LEJ IIIf ONE 
ûjê pÛEL JNJT Ci p{PoLEI DEDA JENNIE PAENF JUOE 


® The classic case is Caldwell v. Cline 109W. Va. 553, 156 S.E. 55 
)1930 §ee also Falconer v. Mazess ,403 Pa. 165, 168 A.2d 558 1961 (. 
& see John E. Murray, Jr :" An Essay on the Formation of Contracts 
and Related Matters under the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods" .p 4 
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PESIEBAEAFE ijC UCAS c!T QES) FA JDN JUIN IFS 
UNIFRADFNY Nagi ãTEf ÜELRE# DIDENE JîC10 ün 
Üagfje DH Û üNgîgDêÃRr f El zt qef J3 MN jFNHDBLYG 
raer rêFUGIE pat Faije pÜEruqg|DAğEE UNIEDNj UNI NF 
 HNjDIŞH He Np 
:- DÊ [liz FFF Ur je peyen Hib iDjFre FFE da 
. NU NPS ARQNIDPUFDEENAN UHAXN] ° 
IgpCHE "f uiicde LFI f UFR ° 
.pIPüyA FCA Lg Nigî z je FÜÛEUCDAR Ye |€ 
Diz Û UHFNBINJFUNS Nf UH YS ür Ae BG JDARN PIC j 
AQEEEN UMHABUC JRFEUT N§g LINE DE FFD DE UIE 
YIPEX UF] ! FG f URIEFUCEINS NFU f UOMEJSNj 
üN Nf AF Î HFÎ dD HPYEGIPIGpe BERÛ Û ERI 
1 (f ëÜEÎ 3: EREP IELUOUNYE 
Ki ĞNJFÎ z AGHENKE pÜEY1yoDZz fHIENIT DAPFRN; 188 
Î 2 YRIHINIEUOT 2f UMFHLINS UNG NjidDZUONEDN] 
UN NN DJEGE hfe NIŞE JG [DAIFS UOMFDE SNN jf iE 
üNJIE Ûy PEDE ü Û RjaÜÛeDêÃe dizî U ÛN jf uqfDtZ 
qNgD# HAIPAN JDÊTNjL Af yi qf NIDRYISNR IE 
A DE UNgL PIZ ı FfSaREf UNFIT I !INgFGE fp 
Ljytêl Û ÜNJÎEijE paDEf UO IE Fa DHNFNIEUN NjiGf UE 
" تنص المادة الفقرة )أ( من المادة 63 من مدونة العقد الامريكى الثانية 1981 على أن‎ ١ ) 
Restatement (Second) of Contracts (1981) § 63(b)." An acceptance 
under an option contract is not operative until received by the offeror." 
(D See CISG supra note 7, art. 18 (2). As to "oral offers," Article 18(2) 
requires such offers to be accepted immediately unless the 
circumstances indicate otherwise. This is a rule of construction in 
conformity with common law notions See, e.g ,Textron Inc. v. Froelich , 


223 Pa. Super. 506 302 A.2d 426 (1973 (. 
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ü f3 f RARE UNJPI [UŞÉf FIRNE Nj ŞEK DNFFFE 
: HÛIEOS HEYE z2 rr FEaFFEFA CFOEnd IN jE NPN 
Kf TEL NEUGF UNE © [Ff U UT NFEÛNJiFf © RNJI" 
SPEIGHT) PF. (22 YAL YFa Ez NAFCUNGIFLE 
Li UVB |ÜŞÊ B3 f Rif e EE] HNRuRÛEDZ 15 YE 
LN? 2z NGF UONFNEF © Ef U UT NRF UML 3G 
. f AEUN Nj 
22Û116 C15 (KÛRE IHLDENEFUEDEIDIPANY WY 
Lf YONFNEDPFRIRUN NFERETIUF UFFST Sef DDHZ 
. JNFOY UMHIYEUT T1 KIEOKIKŞINHLUOY 2 LING ie pCaRE 
YHH zz y+ f © [Fro DANE; Aux 189 
ro Gf UMAONS ge Ez LFHFEDNS RUE! qfê2 15 
robGEIj NIIN ie ff YONFUE D¥j DDÖAE)1 16( GE 
AN: UNF @ HJfEEP2 YIPHSENIF UORHDNY ) U SNES) Î z( 
2 HFüG UT i DIF ŞBINGNEüUNŞÎ z ie pUNg DE HMûjOEG 
DDN RJCYEOENIFDEZU PAEOIFHEHR; DM NGWDEZ 
ı f OBEN f UFLINS NITuA|APBUNJEüE PINE !F i HFruGfE 
n CTE ıf UWHRNJI Û Jaf tT |FDBğËee d Dè ı ŞI JHDBZ 
. Npee d Dë üNŞigiüje paxfplnCHE UPI UŞÊ f3 Lfi 
!KDBFAHE f jG UO Je ajan BiDFre Fea j 
JJPFENj KÜÛEDÈÞ22 û 16 Ö 15 ( KURE IRLDINEFRENG 
A FRDIDNDEEAFHIONN UGFF E oA rG OFF yom 
 (HrfPONEj 


© In illustration 8 of § 41 of the Second Restatement, A sends B an 
offer by mail to sell at a fixed price corporate stock not listed on an 
exchange. B waits for two days after receiving the offer and then, after 
learning of a sharp rise in the price bid over-the-counter, sends a 
telegraphic acceptance. The illustration concludes that the acceptance 
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Kpud= [N jN] NFpunjêie HfAEAdÊ ÛNHEIS ÜOY 0 
DHj DOBE QIEDAHDRNI INIEFUGEAN ! PO UNE 
YAFEÜUUOUT I DF Ul UNfEDAR GIGS ug AOFf JGEICDZ 
. f UMHFiapÎ HERDE 
HKJAE JNŞdYEÎ HÛUNS NgRpxciat ü j IHFÛZE HFEIFFJKN j 
! IMEFIN Û HEU PEREN Î z 5IGHIr@F U dÎ INIEUGE 
l1 ŞNHFEIG) HN Ae RfufBj üH@ AF ı RN 3REFDEÛNŞE 
rEcIEHENY [EL YT tÜEfFfC! KOUNg DEBINE YFREAN FEIN j 
(DKF 1O FRiE NASAN 


المطلب الأول 
الاتصالات الإلكترونية في التجارة الدولل 
!JY¥ HHAÜÛEUNNJRDEŞAYJEIT dêxçé PoE 191‏ 1980 

UDR fdEUNpŞFFRURIE iDiEiip DE Ûr Uz! pr f3 

1jf eÃe NN NGENJN jl iN RN [SL EŞFUGENjNEIEE YINE 
HJRÛENT U NF@TDAY ![|üŞE NgIŞj DêNJÛEDHB WHE 

EN jh paHGUEBEHRNGUBLISs L JE HN FFA FET 1g] 
Üqt Î zry |Enjp aH YIIDES Fe U Û HEFUNKIEÎ z2! cH 
üŞE NEI UF EUG INIECUFEE PULTE INJFUIJEaPRgaÛE 

. SIGHFÎ z1 Û1 DAA d xq EDAINIESFUEFÎ z21 


may be too late even though it arrives before a prompt acceptance by 
mail would have arrived. Comment f to this section explains, "If the 
offeree makes use for speculative purposes of time allowed for 
communication, there may be a lack of good faith, and an acceptance 
may not be timely even though it arrives within the time contemplated 
by the offeror ." 


Electronic communications in trade: ةيjıأجنإلا باللغة‎ (*( 
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1 HUGE LGN ÛS1 JAFNS NSU < pF - 192 
LjMOE DEAE 2 JEF!ul JO EGKIIPEFUBEHNFuS Z 
. U YT HUE] 2 FDEDFSFEIE 


U2 NIHUT DIN [ÃEYREFEDEuÊ DHFSICHFEDSG 
1 REFINING IEEE 1 Û HÛNjYHÎES#j z T Nj zünÃNj 
! Dã DO NEA |ÛEYRRFEAPER apap} Jaf ja |ARNj 
iF HEDA ÛN? [HNP LANÎ ABI IEOFGE ı ribe Nirft 
1) HEHE 


\ JUQFDEFAUNgG HAA |ÜSiF HiEüê Û 2 DÎR FIN j 
€ NF Nir teat NjÜL EFI ü AN jJRSJNEL Û HÛNE 
FNS FHIüTI ÜEf fyNj Î NFU HÛEÜYIN jD PUEDE N JN j 
. Î MMT Fz DNGpCl Nga Ezz PUEDE LFHILING 


Î 2 dMNISDPUFEDEÎ NG FDRSEAURIDEPIPz #ONj 
SIT CK [EL Û HEL gD FEND Kaif [Û1 Û ÛE 
.Ufe [EFER NDE iT HENGE qEHEAEEÎ 2JNZ 
JNE DNF] Î HEruEfFûrŞ HP Diri IÛEL (FT HEL ffcaINj 193 
ir HEflyDinEk DEUS gH iagebiğU iF ÛE 
DPUFDESR Û !|ENSSPDZGEOÎ z2 qî 
7 Î IRELINEANY GEER Ac NYG !H U puf paj j 


(0 see Siegfried Eiselen: " Electronic commerce and the UN 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG 
1980" ).1999)( 

Corbin ¥$-3 24 Wan der Merwe Contract 43 51-56 Christie 
Contract 75-77 Ştaudinger/Magnus Art 24 Rn 1 ; 
vCaemmerer/Schlechtriem/Leser Art 26 Rn 11; German Bürgerliches 
Gesetzbuch §0 Cape Explosives Works Ltd v SA Oil &t 
Industries Ltd (1) 1921CPD 244 Amcoal Collieries Ltd v Truter 1990 1 
SA 1(A) 4 Münchner Kommentar /Förschler 0 J (Rn 3-4 . 
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ndi j HEDA t dbl jthe information theory YMENpuN Z 
YUSIF YI pIpPSCR figure Dm 
? (.DNFHFUDGT HEDBZ 
Û dEDöRYt dîljhe reception theory üMj NŞRpulZ 
AN UU !|INjNO Lg UONFNEFGPANS NipUnGRFzG i 
Î zl NjcÎ SFr tierataÃkp drfrog NIN jLNEDZ 
YF pIPSGG jD IgA HÎ 2z FT ELE ASF SRE 
° 2 HHNRfEUDGT HEDD IES uf UA 


DI¥j JNğNjhe postal or dispatch theory jBpUERfpuNlZ ° 
f3 U Û HEARN YI pIPSGBI LIE pfinc HE 
1 
1 3 PRIFT EDN] JNğNjthe formulation theory Qf] [EApulZ ° 
UCP) ! qe HN jl dp HET I 2L UCONN ¥ AFruGfE 
qumCHIFT ENS iE 3 UUNEDOTEUEORTULHAAPENEaHADZ 
P (iT HÜEFN FG ÛEÎ z fOlEz PUF! JS 


^Burghard 1995 AcP 75-76 Münchner Kommentar/Förschler $0 Rn 
18 Ştaudinger/Magnus Art 24 Rn 1; Van der Merwe Contract 43 ; 
Amcoal Collieries Ltd v Truter 1990 1 SA 1(A) 4 . 
Û Van der Merwe Contract 51 Christie Contract 76 Vv 
Caemmerer/Schlechtriem/Schlechtriem Art 18 Rn 31 ; 
Bianca/Bonell/Farnsworth Art 18 3$5-2,4 Honnold Uniform Law Rn 
162 Ştaudinger/Magnus Art 24 Rn 1; Calamari  R&rillo Contracts 
$,22 Williston @34 6§41 Uniform Commercial Code M1/1 ; 
Restatement (Second) of Contract @® FEntores Ltd v Miles Far East 
Corp [955 ?P AlII ER 327 . 

) This theory is applicalbe both in English and American law subject to 
the condition that the post or similar medium of communication was 
prescribed or auhtorised specifically or impliedly by the offeror and 
that acceptance was properly dispatched. In some instances the 
emphasis has moved from the authorisation of the form of 
communication to the question of reasonableness see Williston &@35 . 
Generally. 

(2) See Cape Explosives Works Ltd v SA Oil  &t Industries Ltd (1) 
1921 CPD 244 where this approach is rejected for practical reasons. See 
also Christie Contract 76 Staudinger/Magnus Art 24 Rn 1 
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netDz ü HEPJODDĞJÊ qo JFIFNA FFB j DA FG 
z PUEDE HEüF cü AN FIP SGU NYE UF HE 
FIT NEDI Hf | PEYFMEÎ 21 Û KEDaRhFaê? ` KHE 
HUIERpud™ IINjNS NERpudlaF CDEP aş Û Hıgjrue 
Uf! gj’ DRPUFLIY SANE dN HPI 2nNE 
UJBNS NNE HFA & FUUEOŞU UNBIEDDLFERENI IRL END Z 
ûrfî f yT [EDIN] npORGUBLAE) JY UU DE !1INjYE ( 
DES FURK JDPAN jÎ 1HFAEINNIDEARN Uq DF FIDZ 
Ke A3 2 ŞNAN 1Se NF GU UN] NNE FUSE 
Bj AN JNPRINN IENE HEAN 3FAREUNG HU DDN 
SI Dã SFERH I HEUIFERpuSIG UNjIEPS DAZE I < NAE 
iJ EDIIY] z NHF!uyDÃRN jl Iü@e DUSK yeie FF 
OMERBud™ IINjNS NERpucBNŞYNU NIŞ§FtyDjhfm i DDN! 
DE KEEN jPUHFRS iF HE cDiaRhFatiaRa # Î HF 
. KNHIPEGFENE HENAN IE FBHEUGE NEP AGF HUE 


(3) See Cape Explosives Works Ltd v SA Oil &t Industries Ltd 1 
(1921) CPD 244 where this approach is rejected for practical reasons. 
See also Christie Contract 76 Ştaudinger/Magnus Art 24 Rn 1 . 

(4) Heinrich1994 CR 121 Fritzemeyer RKeun1992 CR 129 There are 
conflicting approaches to this issue in the English and American law. In 
English law this view is accepted and used (see Entores Ltd v Miles Far 
East Corp [955 ?P All ER 493) whereas in the United States the 
mailbox rule is also used in regard to electronic message transfers such 
as telex, fax and even telephone (Heinrich 1994 CR 121 Fritzemeyer & 
Heun 1992 CR 129 There are conflicting approaches to this issue in the 
English and American law. In English law this view is accepted and 
used (see Entores Ltd v Miles Far East Corp [955 ?P All ER 493) 
whereas in the United States the mailbox rule is also used in regard to 
electronic message transfers such as telex, fax and even telephone (see 
United States v Bushwick Mills Inc {947 CA2 NY) 165 F2d 198 ; 
Metropolitan Air Service v Penberthy Aircraft Keasing Co {986 SD 
NY) 648 F Supp 1153 Lipschutz v Gordon Jewelry Corp (974 SD Tex) 
373 F Supp 375 Ward Manufacturing Co v Miley {955 2nd Dist) 131 
Cal 2d 603 Williston @34expresses doubt as to whether this should 
=still be the case in modern law but goes on to state that the mailbox 
rule is firmly entrenched in the American law . 
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z #ONpOlEz PUFENEHE HAEUNS NPCROFE UNBIEDAÎ T Lg 
?  pobz JIDDAF HFAFEUNSG NEHGS JHFLNS NEDIEFJHOÎE 
!uyBgT HFRUEUAFÎ 1j HE AFAFBUNS NERJFEEDE FEI Nj 
rob GFUIBEFINJHGÊ NHE HFNDEBDIR IF CE! Nf A 
. Nf Uyo 
JN ٠ !aî ÛKIO RYN] NRDÎJÜUgEFRj D> ı dici 3 JfHDEE 194 
HKEGFEDBHÛNI NEN FUEL HHP DG YUHEDPUEDLEU ŞIR 
:- Î URFLINNFANY 1 je of DBA UX NEF?) DERDE 
PRI JUOENF UENINJENF FEDY] 2 [HENE |AEHP 1 
NE |FE( HNFFAN LGF UONEEUE Gi peî qlnCENHENGGEDEZ 
. HBEHIÊ YN Iz) [HE 
FUGIENS UFENKNAENF UUEDY] FAIR RiiGE HPD 2 
Î zNje HIP IEüR Dè GjNFie EqlECOUNFERGYEDERR 
Î 2 YJŞ ÛNDEGIF! qe i Jb Ûijpie FEA |EOEIESNRE 
AEf aJaf!RlËIEL ERSEENE ür t Î Hg jqFAN WY iF HE 
.Djpie PEF 
PFRIBUCÎENF UENKNYENF uUED¥j Kai iEdfqEHP 3 
. LJBie HEFA IEOPESNRE] 2 LYaaUCRINEHGIEDEZ 
full Unter absentes <x PDEUT HEKNpHpÎ 3 Od 
qî ENDE! aq Û RCD FEEROFIERP REIN NE 
FYÜENj JNPHE HFpÜj NPISIENKFT [ENB HEFUODARNj 


(D seeSiegfried Eiselen" Electronic commerce and the UN Convention 
on Contracts for the International Sale of Goods B24( Wright 
Electronic Commerce %5 and §6.4 . 
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1 1j dQYIEDNEÎ 2 FILA SEG DipufPDDACSIGE Î zÎ aE 


. HYFRpulZ 
rBPUGNIEKDS U Û HÜÛEÎ z He Jê ÜEHobŞFDêuOÎHÊDENË 195 
:Î tfFDNFHEUNNISSIFEDIHEUNYÎ 2 KCD Z 
fie 3IGFESNFE Nie pÜERfpucltigte + !JIEDNHEUNÎ 2 
. f FUEGEH 21 HF IF 
FE Dj Û RAÛEDIUNG Ng EGE I Î dHFNREUNÃÎNj ° 


. Uj UNJPIIüŞÊ R3 
REFE üND DIijHÛELANjDğe eA !| qÛ pIPUN 
Piaf Î zDPUFEDEE FT dE PE DEFDEECAPINEDS 
HıREüLSRGrE Î Hj pero yO 
HsB{EHE AE( nPUHE p ANY $P NHSHEHF AFL JEFIDZ 1 
1 rb ğapont} Dêrnijpolez PUFARDPUFS TNE f HE P 
HE HEpF DX ı JEN§Zibgê U ÜIFDAUNJIOÎ z NENj ıJINjabgé 
UNIRE FOEz PUEN jiji Û 3 REFDEGGLUIRA INA Di 
z PUEDÛEŠŞÊ üŞE p AY $f iz fi ÜüŞE pÎ NqIFÜŞE pA Hiz 
FUCAEUDZPUFEPIPDEJDEPT+ AN IENKNJEHÎ zq oie 
. )IDHDEGHZT f3 YN COEF Oleg PUFEDN] PEF NjG 
¥ aREz PUFüDEK Dbz z Fr dEDBBRHĞEHE HFHIPÎ Nj 2 
f PN; ãCDPUISG! !|1 FE FETCH Fre NEfUYCDT HÛE 
. üM NERpunISIG I xdZfODENPBHUCNY iij fa 2Jj 
FPA IHBE KDEHOILDDAPN IGT lo gHEz PUFA 2 POEUN j 
HE AFD} DATE z FT dED&NpHE p AY $f HE HFL JF 
nü pApD ! IDA JN UONFNEBNNS N;flBCEbz Kfje 
IKDC üŞDENED \ JÛ HE Pp iê paqJOEUG ANN jre| DZ 
REED ı çF{F2 INE IKIFz PUFARiSId FT HEfyCDIE CIE 
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.SIGAICANFEI 1j} UN Nga IINj ı jE pÛERfpudatil 
HT e JINDA DEHUFEDEUIKE roê qyupBimFDBAÎÛ 3 
1. JNGHDZAEI 2 FFE PAF !||KE ı YRD HEDZ 
pf DErDEDZFydEEAEB; NSIFLDIAEIEGÊ UE pdPDF Fj 
SERIF NA FEU jL Jp AN SE IENN] ¥iGE 
JD NF LŞEUNPHERFIENY] NONSFT HUEFSPU aN FIEND Z 
PLY 
FEE NDAR afi DPUFRTFE sD ıãÊ 4 
üDEEANEDEN] HFIP) AN FF Fz PUFF gD XE 
. UNE PUFAN iF HOfUCDZ 
iT ÛENe N§ gaa niy ie FEI zrijpiyeğaÃj 5 
RHIMjDZNf AF z J dEDEQPYJCDAN ıt JONHAN ıãNHZ 
DH HIAFELFj AN JNHIYNFJIEDZ je CAN he NEpF !afm E 
dp Î z( !eJOFNL PiNJpiüE fal zf UNINEU I HEISPUE 
.) ja piyen ãTEz PUE 
Jef jü pÜzitz HÎ z DPUEDEêCAÃN hınıgfFétreşn 6 
PUCDEEAN UOMUDH ãaREz PUFüDH Diz f dEDDYEÎ 
iE 


D On Interchange Agreements generally see Eiselen 1995 SA Merc 
LJ18-1 Wan Esch RE Kins C Recht en EDI {993 Deventer; Perrit 
HH  Šaum MS Electronic Contracting, Publishing and EDI Law 
(1991 New York) 6 ff Wright Electronic Commerce Appendix H; 
Ritter JB Hoss AH Electronic Data Interchange Agreements (1993 
Paris ( 
® See for instance Sections 2 and 3 of the South African Model 
Interchange Agreement (published as by the South African Bureau of 
Standards . 
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N3N; IF Ene NÎN ie FOF HIEfUe nN$DZ 7 

HNHGiFT HÜENudT p DBD NÎ zz PUFRj HE Fu jz 
YUEN üne DATIN z Fr EDE! ügNij 

JD¥yu juDZz HNO je gtFte Şop ÛANDMELINAEY 
DÊ xX NHÃËNY DFUIEnNIF DÃqÎ ãREf Në UEdpŞ Î zFENRIj 
np aHGUEECdYIEDRNESSAN j igtlz 
f WJDGT HEL YUCDADE DEG JDN ifi- 196 

üŞE NjEÇE EDE [ET elk PU û jÎ GFX NFre FoR D 
DERDA NEDÛRF HSIN, UT HENtdIEG dfi rioFüF HUE 

. HıDREL PAFNGUEDDVDEÇT JNEapf Ut HUpoNYEiE UE 
UN NEIN DIPUFAN UTFFONIDNY a ENDL pIPUNS 
CP BREENEf UNIS JOU Rift ãctéS Î 2 HET HERUENj 
!qm Ef & DHOFHESNFAFSAPISAFHE! fm ÜÛEı je Ãz iN NF 
«AEF HESPU DÊNJHBIE) 

JNzf Ul DID pFAFDeIFHF bê [E FFEYÛEKNJ ANNj 

EE 

. HEABIERAKDEY $ret DFUESEAE NNEHEIE 

f UM ENR 3UCHFz PUENj iF HEI SDN KHFHIE 
. THE 
iF EDN] NDãpŞ A’ ‘ Dij DHE U BG DÊN Aj 

PIRNSyîYjDPN14 iocyFRaAANYE dif FE RZ 

z2 FH EDBASIDUENjUOYH DEF U U GÊÎ zf NY QUMGFHFUONE 


© Honnold Uniform Law Rn 255-260; Schlechtriem UN-Kaufrecht 
Rn 149-150 ,158-159. 
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DH n FOFREON EFF FE O 2 HADHCOAY HÛ qREBNjpIP 
RAERRDGT tED¥] DNNDaAEŞ !NFEDILFEENN jImJD 1 Fe 
EUG AN ı1 StF HESIGH UF NEE! RxEgiY DSARIRE 
. HUG 
üŞë NŞFLbÞ NGIOHEÎ 2 HIMEF MIFEPDiN pHDAE 197 
Î HEüNJÎgL je Dyk 1 Û HŞAREROEIEOYEHEDENj Ki IE 
JN! NFI 1 JŞBŞFUŞE p DaKie ÛŞE NELFj Dg JEH 
Ij iz FDIMIjNFE!e FNFFe ODDANG NiSAHNJI 2 Uh Jn 
JOÃÇŞ !# DEF Ul JET 5 pI jJNNY!]@ NEUE ãcpPHDHE HE 
:- t N QF Î z 


dfFESIBU DX 1 JFHFEONKEe E QIEDE FF ANENX 3E 
DY Uil Lg JN DêDŠ Û HE HEIFj Dz pF ) Û aHIjE 
Ufe CEE JING ASR D&G pAF!dDÊNAÎ | iroş ÜYFDEN 
LgDNja FoEz PUFAFNUEHAT Cp UNYIEDIE ÜU EFKLŞE NE 
. f PMEUSaREUNEt QIEAR H5G ÜE 
€ yüce PERG qEJDAP NEBDEFDDIY] DZ KJfENX E 
DN HFUAFIF AN jü HEI zJUMFEQUNE pp UrÛ jÊ 
qgFDBOYAHa CpFAPDN DIR jaf! AE PKSUUÛEAN ãNğ pa 
HE HEDFj üsutay HÎ zi NEgECDNje OU ASH HI 5 
1" (SÛUÛEAN JNgdSH ! |j HENGIT GE BELE; UD] HE 
المطلب الثاني‎ 
أثر الإتصالات الإلكترونية الحديثة على اتفاقية فيينا‎ 


© Dr Charles Chatterjee LLM (Cambridge):"E- COMMERCE LAW 
FOR BUSINESS MANAGERS, LL.M, PhD (London), Barister, Law 
Department, Londor Guildhall University FINANCIAL WORLD 
Publishing p 93 
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NRG JU - yA Û1 3d HZIKNHIEYREE 198 
NF ORIFLDPNSDEDEDAÊGS DDE IUFINEDY] Jpn 
DN NSF AN BF ENF ORFEENjDE Cg! HN PU GF 
HE NjDÊRIFNGHIR EDN} D> RX FERE zHZ UNE 
UA n7 HFDNAFEDDER [Ef 1U NORE JNA UOFAN 
€ p}Ehfe NIpGIEAN TI YERSIFONHED I ARS iF TEUQFEARNNj 
fad UIFAN UJPHIFEHIÎ z2 LipŞNGLMiHFUEO REE 
. JE JG 
Jbz qHFEAN Fogé | HEEB PR Oct DAN FIRIN 
:- AREURNFARN Yip U JîINS A1 DZ 
HF ENFONIFNUNISSO DDDNAFENE of HESAN: NG 


د 


. HENS 
GIF PIIRDAIDEO DUN z2! DENN DFJE 
JAH AEH Û1 DERINE 
UEDA OFAN HEE HEBÊN? qf jit RK 
. HE NEF KIKES JIO HEPS nNEEEHDAE 
Ep KN IÜÛEYFEEL Fr A HFEF PU IE :Bb 
YFRFEFKEDDIEP gii FESYEnjPHÎNÉ © piENHOFE 
YFREUR diOLOHIRFUSEIFSZF FUEL ioHFBNjRAN IE 
PFE DINGDGe Dif pINg HFJEER PENNE Uil ILE 
" ‘HeNH IOFUIFEFUR EEBFD Z 
f FAEAGIN KEYE! FA 2 UBERINNIREREOEDZ 
U {Fn NEDFe EGHIPY FN GDIP!E TIE UIFAN ÜUNJNj 


2002 8 25- ( منتدى المحامين العرب "عقود التجارة الالكترونية ) مالها وما عليها‎ ١ 
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AN UAE IFEBIEFEYEULI IE AN YESOFGBHFUE NY UNF 
. Î dBHIFEAPEEEE He ISL Û ŞÎ ERAN INE 
YIEpEUDGFENEKIINGEAHIEYFEAGH !Fr LMI; 199 
:Dëe ® DET DÊN Jaki şuaFÃAy sgÜÛz! pa jE 
z PUFA ANjer DEP saj: NANERIN 
ÙB üŞE NPEDBDEKIAN jot Hš DEŠRNŞE ÃqëcîtoÎE 
1 JIUIEL JU ( DIED N§ IFEDUJNJIGFES HES) 
1 JNHEDŠ DINFENIAA QUNPDZINSEDEZFDLR)rONe NF 
di HEUŞE p je FEUIODDUIFEAN JNDZE FFEMjNSSO NIGGER 
.„EOEz BUFFET JN dB z PU U IISIRNEL FY NS 
RHDBÛERENEIHENGT d1 EIEN :RggEN HE 
dUFANt QIEUBNjRAEHEFEÎ JNA PN OapiEhie Nf 
Î 2) YIPRUIE( HIT O IEFAIGFENIEIBEI GEF 1U AY NEF NOE 
Î zJEBHIG HF HOFGHFELSENEANY DHEGIDEES aif 
HH zlz MF! FAA JEANIE FUUEFRFAT # ENGjGYIFE DZ 
nip UiNHIE UŞENGt DAŞUONjpJPNE FAFEFj I 2 UNE 
\ INDI SfUDF DE rû LF U JNS EE z réijINJDZ 
YI! zriDZ 
FAPDDIFNFGNSAY UŞE Nj jE [UEYFMErEGDE 
ÛNŞEAUNŞSGH| Digital Signature ( I DAFEÛGNŞEhRŞe N§ dN j 
. JHE 
UFŞEJENEEAD Data nip Zz ü raRFNEEIEDZ 
GNF ROFDSAN PDE FHA EUG THE 1G RIHOFE NDE 
\ Û DÊK !He HGH HE ÛFt JOE REYE IN SDE 
BRÛE 1F AQF z {CF UD pe! NIŞCDNF HE HFDZz {IF 
OiipiE KfmFrU dED&pDz HF JAFpHIFOIR Dc Î INj 
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f UmcExyî OiSHEUIFUŞE NIU SBR LEDENGŞFUDDZ 
KıdğErÖGÎ 2 dêşî NN ŞJOIEAN rJUGF! sp dN} NIDEĞEL JUG 
U JFRUN HINSHEL JNSEIFDLEBIT DB) CFF Nê EPR EINIGINYj 

UIT E qHErgIY DZ + FOF QEDDNEHDZLE N§ Î HEL JNFE 
DEL JUG aq ejê aDêpz KIÊİErUÎ dL jît f gE 

. UNRDÊSE PHIGUEFEGKNNIEAN Gite ÜErUÎ abij 
1 Û HENO IF dk Û RaÛeDênT# 5é DZ 
t Sa [Ifa HFOYEHARNY qê DxŞÛ HEFIBj ANKiRBI IE 
d{BEj( SIGH IUGAEÎ NYE! JUGEAEYFE GEER N dz FNS 1j 
BNjAN üDŠÎ {NRAÛEDEZ YPHESÎ Cr ND t JOFÎ INjJEDNRE 
UDša Î HNRJRÛEt Nj dêzt ffx Nfe 3 Î zf fle SUNN 
ı 2 [HFAPER ÜzÜaD #[ # Û KgÜEDêtIpIPAY ÛY 

irk LjRAÛESFUEz U nNERFDN jZFE qu jigiéanEFOE 
l f 5 HÛEDêÃKNY ü JDã NjÛ Lgikış Ûr ÜEDHpOEüTT ÜEUDZ 
JUG 3 HEL (FT HESPU Dirt Û \ Û ÛEDBAFDINYECGGE £ 

DERJAÛEÎ z Np 2 FRI jRAÛENGFT U NKNPDAY !I| 

AFiŞE HELIN ÜUTt ãc( Er DEZANY HNH IFHE Pp je pa 
ÜNSj NÎ 1j IASG jNJAÜEL JŞUDEENSFIT q ) Nf yom 
DEDE JNI NNFNf UE QIENROJSEAE IENE AE 

PpIPANN JPEEXARJOGEA 2 Jjl DAZN NE p UE üfie] 
FFUENINRRÛEL JguDcia 2 HFN IPEdFCHE p DE 

t d}Z) FU Nj F NisHF AEN} DF U2 1BFHPÎ z (FRE 

Kputl zl Gf OIE IN NRG 1 f JUÛEDêAN 15 YERE 

üN NERpudtEŞRe EDE FHT tei HÛE3j Dê 3FG " üUNIj NE 
ü jEF!uypÃz DEF il ya !of UyDAYiNDfnZ 
f 11 No gDENY Rd qIFÎ 2 aEf UOHEAIT pl!qe! 
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"( gp jê PF poooUilÜE 
UT dEHNRHAÛEDSZS YHECBANEYSAEÎ 2 AEPIR 
SEF Î HESENE jiNJlEAFAzf Û qılFÎ z Ù EDN rT 
DIfNjEE fF z5AFf @T Nj DY] PÎ Ij f UOEES 
UNIIENTIEÎ REP AA GIEDNHIN LGN BF DDN! qf FuÛE 
f HIF z2 LOre ffe EGAN ANF UONfDY] DENE HENG 
5é HA” 20 YIHFDDANEYSFDEI ANHjFIG ÜU 200 
Dê qFatj DEğpe INF FUNJEYIz Hefagt RBÛEDB ÎNE 
NJHOPGEUŞE HEI z je pÜÛERpuxltzŞë t KIO DFDIAIPU paj 
üDnpOAERENgEL Û tÛEÎ z üNj NFRfucixge t Jill Jircfq 
rAd DEFRFUAENG IN) AA IIEGPN? AN? HE 
f CIHEK DF UNGAIFSEU af qf UDFDFE Ff UHFNELINS Nj 
€ FY ![DESET FF NIE nEOTESFEU! qm EFI D> 
2 19( HNBjDz üOF UME 
: Î UIRENFFANT GPIGIT DN} DRNJI Ûd JDP FIFHN j 
ãcNAN DEDEN KIEL; DiyaiEDDEIE2 ![OÎz( 
NPIIIENGNE Licey FOMEYE' AUT Nf FT IEDEEODGGE 
LDA 2 NADZDFDEE LRE1 Njn faite NABFT O LIEARET 
NADZDDEIDE (FFAG Z DFDEE LFE1 ngIINRA af 
. JÎ MIKENEiaGOELIDYE 


 Honnold Uniform Law Rn 160.1 Bianca/Bonell/Farnsworth Art 18‏ 
Staudinger/Magnus Art 18 Rn 12-13 .‏ 3 ,$ 
) * تنص الفقرة الأولى من المادة 20 من الاتفاقية على أن ' ' 1 -يبداأ سريان المدة التي يحددها 
الموج للقبول في برقية أو رسالة من لحظة تسليم البرقية للإرسال أو من تاريخ المبين 
بالرسالة. > أو إذا كان لم يكن التاريخ مبيناً بها فمن التاريخ المبين على الغلا 
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المبحث الخامس 
القبول المتأخرا 
DB {Ibe DONE UUEDN] FYEOYSHIEAN; 201‏ 
NŞDZNTEET LGDFEEAREIHOIT SIEGEL NPG‏ 
LFI! ajj! RDG f JUÛEJNE DJ Î HEURELEÎ z LŞALGFT UNjG‏ 
roy f UEUNE qf UMIPNEUTT UNEaãCDN] !KDDSGIDCE‏ 
(FRE‏ " 


باللغة الانجليزيacceptance]:a [Late‏ 
١ )‏ د .محمد إبراهيم دسوقي :الجوانب القانونية في إدارة المفاوضات وإبرام العقود " مرجع سابق 


ص 207 
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YGF 2U JENS pia DIINIEEMELIE pt hu 
SAFONAIEGE NHG je PEJDEEURDP !jîs AFpnjp ig jE 
OU DFE FUUEDEUSAFHNY AF Fie KjaEDB FENN 

SAEFOFGUT 1 SREEBOKNYIRA ayEKiO ! JIG AUG Z 

Rj UNDêANt dlHIN?21 YH 2 LFOUDRFEDUYINSIP 

JNA f UOMFZUGPCD Df UE EDEAFOFEEANYAEK 
. " AVEFENJFFUC JRE pCNGPITG 
rFepNjHE ıjfYA z ı!Rfe FOEDE Ûd DAN CIN j 
:- Î URENQFEAR POEUN DENE SHIE 
KaÛEÎ z FEHÎNJIF!NYDENEf {OF - 
LAFE EF INFCEDEUNIRCRIYÜEUNG JÎ EF UO- 


iNgigf  JKIREf AOF- 


المطلب الأول 
مفهوم القبول المتأخر في اتفاقية البيع الدولي للبضائع 

aHFDIFHIFaGUT  aHENj FEOENJFDZ NSFDLZ202 
NÛ KILEAN PBAIPIOP FE oft Lag !IIFUNEEIOEN; 
DEHF a FA BNE 2 HENG NFI T {E € 
UNIFFNY GOA Ba UNYIFEN GEES ãN IDES 
3ü WFNS Noy] 2 UB GHFDINKFEUOLGiT Nj 
DUGYIFJPyEAFENj E Û LEN FEOENAFDE NFI KINE 
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APEIGLIBFCETAUNIEFIEYEDIES DINLE SFE beT f iE 
"E HEF JENA EDF UEf UE 
qil HEEE Dê usd 5é DÃN dj 
UT dHEÛNJIFL DET DHFJRFE! AY pIPz dlê IN JECEDELNEUNS Nj 
FCEDANGiFEpe BELENFUGSIN if RUEUNE qfiT NjgEUBG YZ 
DES FL IDS 2 UT Nig DE NE DIE ! IDI LEY 
D3NDAZHFDDZE z Nj 2U fJNJEJDAY I HEFSFNENHE HE 
nd PIPE Ue? “ghPEFBe SIPUU FONG 2 Ut 
NF DJF Fj i HFF FAN ün qFIS fef UFRaHÛE 
UJRUNJÎEÜUNS NpOBr1j DEGCDFE FING py I HEF EUG S fz 
DJF REFEN UAE Hz UNŞIILŞEARÎ 2 afOROEDZ 
z2 NAEf a OGPEFSIPURGLpAAH Naf züTi DE NF 
LgfiDDAHFEDE Nd EDSPU UFe BE UAEEGÎ ! [DIKI Üe fc HE 
. ! BAS YG 
ÜNŞşIDAIP Apia ÜEDEZÎ WHER Oat DENY FIRIN; 203 
:- Î URELIMNEAY [cases of late acceptance] POH 
FN ŞIEYIEINSEAGEEBFOEDAD ie FANE ANENIAE 
he NE DIN KEJA 2 üe FÊN 17 YIHEFNGDEFUEDN] 
«af NE 2f UFNELINS NDI 1 


D Enderlein (Fritz) &Maskow (Dietrich): International Sales Law, 
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods Oceana 
Publications1992.WWW.CISG.LAW.PACE.EDU/CISG/BIBLIO/END 
ERLEIN.HTML . P103 
77 د .حسام الدين الاإهوانىء المرجع السابق» ص‎ ١) 
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Î z NFEDANG DJIpPPAY¥] Dî YONAN Xi UEGUEUDAAAN j 
N jLINg ODE BII FE NÎ IRRSISGSDELGK DÊRizriSqF 
WREDEANEESAE UNG LAY f UIE Nê f Uamffe 2 DF Ki 
UNENG NPA? qf UONEDE ! IFPI 2 NIEFRNj)18 
RNŞI HIIEpPF ANj( 18 YHFDDHIREFSAE( HNID FIEND Z 
HIN NFAGGEDDHINIDYPERDIDPGY DF UO UNF 
€ FA URDFUONEDZ FGA NgEz DY} DEHNjIPYEDE 
. HEYI zie pq LIN DZ 
f3  NUAIECD LQININHNIEE 2 ie FOENYE HRFNRIF 
pF U Lgl FE dUEDF UOREY HAFIBj ANj EE heNpZ 
"LING !Het Î z2 POHFFLEE 
DF FIDL UIHPNIDEDEDE DéÇé [EDAAFH ANj 
oÜ!cujré EFE FEHENYE 


ع 


المطلب الثاني 
روط الأعتداد الول لاخر و الشتغرنات اة عة 
أولا :شروط الاعتداد بالقبول المتأخر 
FEKTEGOEELNGA|DSIP Hua EAAEANFYR ÜEL 34‏ 
1O pnDEHFNENGT BÊ [NFAY DAIEH  fef¥j‏ 
Î IRELRHFAN DEL FN jDEEŞÛ KNIFE‏ : 


1 -ترك الأمر للموجب أن يعتبر القبول المتأخر ساريا 


(0 WWW.CISG.LAW.PACE.EDU/CISG/BIBLIO/ENDERLEIN.HTML . 
P104 


مرجع سابق 
بddlغة‏ الiنجjılية:valid up to offeror whether he considers late acceptance‏ 
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pa Dã z RWREOGCEOEANJIEÃe f UMERZ 204 
Df Ul NNENHIEIEÎ z UE MF! FAG DF FE Ff FEEHNAE 
RN HREHIIFDREYEDN DE AJAFENF Ki UONEpUO 
. NP IE!R# DA 
JH ÎÛ zf UMET HFG UEN DE dhl FD 
. DFUEDENNY NFiLEDEHIEIE 
af UOMFDEDNF DxtMlaf f UMIEOFE FPIPAN FifINj 
DH DB Î HFz NjMMFDAJHDÊN jüÜNJIEÎ z ŞED Lk Û 
3N aREFOE ı f UMENIF Tz} q)pelEiDA fiz a 
. HEF Jé CARE E! alls T ZZ 
-إخبار المخاطب يتحمل مخاطرة الإرسال‎ 2 
Ej Dã xd DF ãRE ı f RIUEDEf UME! F4 205 
DAêIEÃRN jf OEHANFIE! CAVED} AFn;PNFEE ü NgZ 
FBFECEANIFEEG NB UX NENE FDĞD djl jiNŞYE! uF 
Û NÈ [EER !HIEFIDA F UE UNF FHDDINE RNŞI Giri 
cefkIj)18 YIHFDEANEYSA, HUE! PN iY pap DE 
IE! FAAN Tt di HAE VELA PE aREOIFHIEÎ 2Î ESFAE 
. gC HFF AUEUNE NŞNŞJID 1¥ JAN pOEDFUNIEUNS NJ 
1980 ثانيا:مدى فاعلية القبول المتأخر في تحقيق التوازن في عقد البيع الدولي‎ 
! ŞÛ YIENEISPUEN j UNYIEUN NpalŞEDZAE 206 
f aciacd gAODFDDBE f UO DNA d ija DX ÜNiÎYE 
ND pyle dS IFDEF GR RjaUÛEDEZ. YE 
: ICE 


offeree must be informed; risk of transmission borne :يjıذجiإلا بالغ‎ )*( 
by offeree 
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U NFU UDFNE @ Ff U UT NFENJIES @ RJ :YN; 
HJaÜÛEDEZ2 YHEFEUPNS Jyge kz NAŞCUNJELE Ko TRE 
PNFNER EÎ HEYIELUOY UMIEVEUT T JRA GFCUNIEKOPIN SR) ( 

ÜOUTÎ !IILAHIERER di FENENJIEHPÎ 2 DFNj)2 18 WEF 
UNfESNG Dî UMGHREIFEDDZF JOM UF] HENNE 
Î 2L PF fURFEYE RDÊGS {¥ FE Ueî Üf UOMFDE FEE 
UT !IIFMjLUNEF © LY DF aye jbini] Ürape FQN JUNGE 
POEUN FYE UNHDEFHUENGNA LMNaiGf © Ef U 
ü FFUOÎEPIPF UF DEN AEN a UfINT FEPÛNS 
!JağiERK DãJNjERE!ia ndi f © IEDEUNJEf © f UDF 
f YOMPANFHUOKe pai UFDERAÛEF ü Û JOLINANY 
UNFÎNS JEIIa PNET EDIE JOM jLRU 'FFofD OEE ING FETE 
FHCIDELFCKS i | IpOEz PUEABUTT Df © [NHN] 
Şj SDE e pÛE 
ÜYSAEI Lf 3T ARE QFDEHIDIPAN WY - 207 
! cq Fajije pPÜÛEDêN j ÛNjl jc z FUE! YEU AFPDTI 
UN Î HRIFiAÛEDEE 16 YH 2 JNJ qe € HFripUFe a 
LIE PFNBFFCPUNAEUUDDAGÊ URHEUG DOEÛEDNYNE ie piz 
o !HEDNREÜNjüzu Î zo üjê PÜÛEJE DE!KDDEf YONEF gHDBZ 
Di ooo FéPpOEDÛNfPÜÛT NŞRN jiAÛEüurÎ z SIGHIRŞÊ üut 
AFnj R+ Üf JEcAFUR RHEDS«( LjêÎ z ie p1g FOIE 
- f UES !lDA BOF! FGF nfi UNfFDBooz Jf ONE 
FFU jie pCNGJINDEFELES gf UO CBJ j 
BOE [¥ 3R LJYCUJPER DAX NEDBE S{EANN J \ AJFENG 


( see John E. Murray, Jr:'" An Essay on the Formation of Contracts and 
Related Matters under the United Nations Convention on Contracts for 
the International Sale of Goods" . $ مرجع سايق ص‎ 
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Lk Dj RIYA KjAÛEDE&) üNJpüF pai zTHFÎ zf UNE 
f UMHEUE DXINS 2A JNgÎ z2 UNgiEÜje PYF PDPFUONE 
2 i[NjaooUa NFDIJBON( Kop gq f GHFEDZ GÎ] [FiO DORE 
LOK SREUNAENERD AYE IFEOEAUNEDE ENN) f UO 
itz qi DES f UGRENYI LFEpIPOEF Um ef Dije 
pî Dš f UFRJ ı Kj#ÛENDÃN jl jêÎ z DJBiNS NgÃç NIE 
FNBEIDFFURLIRLE f NIFNgDIZT Pr FF LFA f UO 
Lkf Pi aREFRESooSaG ugfDZt QFDNF RIN jAdHE 
. f ouoUOMEAN DN e PÛEYUYODILS CFFUOEPIPUE pfinc 
DŞREENEDZz i11" ACD DN" YJ DE IPA NY 
BI HIL NANE ra ijialet yANINFGENOIEUT DÊS f UE 
. gE DFR gH FCEDEUNAEUINS FL NES) LIFENSN jFGIRN) 
ÜNJIEDêDRRANŞDSÛ pt U NFPIEIFj DELENÊ 
DF FID NEDĞZ Il] U Nga Ez JNFEEE NiAFL ASNGIUEEDZ 
iF jeg Uuonfrgerf UEJis ruA|DEFFE nd i E ENKNIE 
üŠN jLINî Njug |DAAKP FRERFURT I LAG DEES PUR G 
TzPl pRAMIpIPUDANGF © Gf UOMEJis NgEHNQ IE UP [E 
P6( HFF a O u2 pFIpDE FENA |E!ÛYÛERA njpZ 
ãREÜNJIFHPÎ z Kj#ÜÛEDÊS YHA OU PNGIFE! FEKE jigE 
APN Y JES GFHEUNGHEHIOÎ zf UF? HESAUOVe f 
HEDD Ë KIEDEŞJFDYNSh qt DXN fiz EUG 
GEPHERNGYIE! FAY f Uomfipyê YümfiG AN Hof 
që FODENj DE FI NÈ (KF UMER de !KDAE NPERiNAD Z 
. jap? HEYRIEGNSEGUNEUNS Nf UMIKSN; qy DHF Dîl 
LJEREdE qj pRDDN] cq JPEN EON Jf TOE DY] JON j 
DE UONFEHEUUeT Ld}N jECEENJIRG RDS LŞEENNIET 1G 
FER LUD DtMIIGP f UMIEDIE ![] Fa FNgDIZF Uc gii 
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" ROD DN’ YIN KIFGNgG NgI + ŞED CD Df UO 
Î zÜNIŞIPYNEUNgEE IINFEENJE!E 1 rueIGORfED Z 
. FH UÛEF Ruiz 
UT Ja $ FEENEY IF DIShgHÛEüui z RK 
JN unfrEffUEEYEAY DF UOMFFAMIF & GEEDNJE 
DI f UNIS UCIFDEF Ola NIDJDODZFEEEIEUNIFEDNN] 
iNJIEF Gd f UEGNSEEGFDPUENFEDERUOKIN NID z ÜYE 
. EOF 


HB ! ® KjRÛEDEZÞ1 ( YHFÎ z DÎORBIEH DêNJ 
- FTF f 3F URDERENfEUe pa zf UONFAMH IEE YI SD Z 
f Uil ãTEF UMP z Nf FEHEpPF DN JaUEDIK FT [F!JE 2 
ENÊ NIDUENNA f Uf ivajrEFEDEINJIEÎG D> 
dlINPE NIN pEOANEDAPUAIEANEABIEDE 
dÎ zf AUF! FEO DELIKDAEY UMANGHURR pyd 
. LINE jê f zf YONA UE 
cq aREBCHEOT SF IEF YONA NRIREOPIEEC 
LFOKEŞEAN $JE FEHFUNJIEütiEÛFT tÜÛEhğe Njkf GH 
FEE EHH InP JNPYNBIEDES UAGHEST IF UEHNj 
f UFR DJF !KDABAJHFEN N§ŞDFUGNŞNA f oy 
Î aJNNYt N EIFS Hayla DF FEpIRG Uomfrfuca 
LIN NjNRZ f a DIZIN] z LING üe pq DEf UOHEDZE fedigiia 
f € POEUN: BFE DIN if REEGOENIELUOY UAE 
f€ PERE UE JEDË JN f UomFhfUe ÛÎ HEü'T NŞFrfe Nj 
SNEjIEL AFL Î NjFCENFELGES ü LŞERUNg !ûf 
JEDEDNDEDpŞSNEIEESe CU T NERF UFNIF [Ipe IF 21 i 
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€ pJf f REI z2 DAANEhe EEN ZU NÃef UME 
Hadin NIRE!TOY !IEDMREUNGÎ 2 FEENEY. )AF ÜÛE 
f JÛ 2 YŞOENIFEENIFKOP Fe ÜEüur AN jAÎT |€ 
f UC üYGLpIPDEUIVD gape HE aJEDN} I z2 Kp f UHFOHNj 
. )HaÜEDÊ 29 YH FO NN 
f ump 71 YEH £AFSIGHENRZ UNJFEIS Un 208 
rGp Dè pff XÎfFO KŞDĞNE LAN FOEEUNIENESECZ 
UNE f YON E OAN JER DARIFIG] Î zf UMEDYIN if UO 
KfNğjhğe NjUODBINJIFF € ANF UAE ü zd Û pIP 
dE RDF HNP ANF UONEDE ![IRN jz HNFUDZ 
Dî Xi Ûf UMJFš P+ DESNjIEbe Î zfiaiff Gd SDÊGS nd ¢ 
JS DBÎÊHS 21 YID ( YSAFDE rêڦ‎ [ERE' dtp DEH 
f GF REGIE Uff yaqfrjDE 2" dfHFSNE' 
. FEANYE 
21 ( YHFEDEZ( Û1 ( DHFSAFDêxaIÊYFERj DD {ON 
I zINHDDBARIFINIEUNES UH KIO HEKO DBIIDED Z 
f UMRE ŞEHYNEDEAT IE F2 NACHENGEDIAIN JURE 
LiF SRNSIUFEHDIFE FA ãTREf UO FE ©AN NJF ÛJ Z 
f Je OAN HGF DEDE jO REANNECEDIANE UNS NÎN NFRIjdE 
TOD ãREf UOT HDA OMIBEEUDFIEE NHN $OEz PUFE 
.  UNEf @ FFSTOEI z HBNj 
المطلب الثالث‎ 
سحب القبوم‎ 
" MiG üNgiFf & 22 YH ziké REL HUE 209 


ndî !IJHF Kuief © Û zJNKNDEFHUNPHEO{IHEL PL SEN j 


Withdrawal of acceptance jii él (*) 
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HEE PNKNgÎ zNFAFSADIAI jG OE ffe UNE 
ÜNIEDGIT T DL G HIN? DÃxtDRipHFÎ z Rapa 
HNjIFYIELUONG Û AÛEÎ zNYt N GORIN 
f UONENDET he NREKNJEf © !HNIDPUFDEINN z2 FOE 
spl BDEHEDEE YPpOR HUGJHZ 2 [HENE GJHEOEG FG 
1 URE SIDFCDSUQEDEG AfNEJEHÛEDENÊgF [£1997 7 
Î zU DêlyF IE!bt oifjt DDECNE UOpN; Ef DEN: HADZ 
Î zpIN} HELDEIN Jé COEDS JDINICE CS? CE HE 
. E IER: il üRgUÛEUDZ 
Sf UOFREFRDAN AREF UME NOAA UGK; 210 
HERO PN;NIFAG GARR Ue Üf UMFDiq NDZ 
FON dFEUNIHEHIz UO FT DF UOHEUUET pIPUNS1 16 
Û YJHFDDANEYSAMIERPN EDED df DAL JDÎNJI Û RE 
KENE 1 Jer Gyr AF QE HAFIBj Î 2Î dHEDNMESIG Nj 
PI DAFENF pIPAERET jE f UMFKEGETEUTT ![FeHPÎ z 
!jsÎ 2 UGE HN SRAÛEJNg PÎ HERSBHEUŞE Ng IN jp 
üŞE NIU DÞJNè Gi Nj !Kã JAFFE ING ie pf UO 
1 ¢ ) U KÜENGAAEH IÜECEGE( UDF Û Ûr ÛE 
Ar RgaÜeD2> YH dT DI DERNG !at Cr 
:- Î UREN 
Kup ãTEl EUG UEANE @ Ef UAT NEANFEF @ INA " 
iE HESIKU DEf @ |£!'1 FRA Nfe 2Ez NABCUNKELE 
. Î DENPIET i1 HIG UE EINES UE dle EDDaşz Fi] |LE 


١)‏ تنص المادة 22 من الاتفاقية على أن " يجوز سحب القبول إذا وصل طلب السحب إلى الموجب 
قبل الوقت الذي يحدث فيه القبول أثره أو في نفس الوقت " 
http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/enderlein.html1.p 106‏ ® 
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الباب الثاني 


تفسير وتعديل وإنهاء عقد البيع الدولى للبضائع وفقا لإتفاقية 
فیینا 1980 
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مقدمة عامة 
المعايير القانونية المتبعة فى تفسير وتعديل وإنهاء 
عقد البيع الدولى للبضائع 
تمهید وتقسیم 
Ke HGIGFDEINJEL FgaÛEt Nj dfie 2 KDN 211‏ 
DFNA NEDE] UN jJHINIEONgEitID Z‏ -: 
Bj lFMDEEYPL ãRFE PHFSISANFaHZHIG Az rOY JN 1‏ 
!|JEDFPEjNGANY HINIEL igaÛegj !fa SII jigaE‏ 
Keje [NJOJBUINFUNFHEL FEAFIOFCD Z‏ . 
{HAN NCE cqfêrGFCHEL $e 31Fagt N1 DÊN} 2‏ 
AFUNS NFüLEDDVIFG HERINIEQNFFAN AT 3 ãREFDE YEN Z‏ 
SENIFUNIEOMHIE‏ . 
NBCU NHRINIEL JîJAÛEL T FO PIPAN Fifi‏ _ 
Rif HEO{NEDDENIID SNDDANY NID 2t JPA YFNHHDONU NH‏ 
JBEEDDBIN JH IDDZY{ NATE PHESSE AO JN Nj de 21|‏ \ 
1gyeNpe HEF V+‏ . 
Najae HAE TH ehiupfEraî 112dNj 212‏ 
FOYE JFEESI CIN MGUEDEEYUEAz NDFFEre FERE FN IU‏ 
ANHINEQSIENN !N HE‏ : 
HFAÛIÎ IMIEUŞUFYEDZ 1‏ . 
GENFEAN uF 2‏ . 
FE IFz ME SUNDAY HEND FEDS‏ 
fF 1INE U DEDHNFNGHEUCKU [E FUBNFUINIEYFEÎ 2‏ 
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RgUELjKIDFe 3 Az FSBIEH FHHET 1 NMfJFEIRI pe 2F z 
"(np 
I z!| QEN TAFE JEH 2 yet ![ISEPIPAN FeifFINj 
SICHEf UNFDNRE!J SIG UFZ HE UNE NAHRHO 
. t JOFÎ INJEDNRE!JT OF UM 


YEE THEQHIRHAÛEDEZ7 YII EU PIPAN PCI j 
HJRÜÛEIŞj JNJŞEÎ HEL YN NES hH Î HEüŞE HF FF SDR pa 
JN. Tov HFF JRERBNFNOH 2F JY Nj akp ! |j Hj 
SICHEf UNEDNPE!J Ocnfe+ oj UNA HB ANRaÛE 
t Sa FE HEKAN UIC GHEK "t JOIFÎ INJEDNHEOYSBIIBAN j 
i HEYF JIFSIGINNPHAÛEÎ z üAFDZKeGÎNJ Nj dz 
2 7!( JY !Nj 

Jno fGe HINE EAFNBGUWPERFAUEPT 3 !INj 213 


Ãez PUUEL FT 1N FEEBe 31IN NFOYSHEDDEDDZDNGG 
nij t QIEADHDHIGDIY APD ÜÛEDDEDRE HE 
. ppqE 

SUÇ KES DIHESE RÛEL UYCPIPAN WY 
NjNeFg Haz! gya EAN PUFSH DA HEB " (JRC 
DNHHJRÛEL Nj d€ yeAN §N DÎSUNFNYIGE UNG U FeNj 
ü AHE12 YIHHEKJEE 2A sÜzefre ÜapIPDĞêjE i NFHS 
ÃeJNgP DE? MEUNJENFHG EFE NJUGEAY FOF IIR FGHI IE 
96 HFF Yt Nj dE ASHFGpe BE 


١ )‏ د ,فايز نعيم رضوان " القانون التجارى الدولى " الطبعة الأولى» دار النهضة العربية» 1999 
- 0 200 ص 50 
١ )‏ تنص المادة 6 من الإتفاقية على أن " "يجوز لطرفى البيع استبعاد تطبيق هذه الاتفاقية 
كما يجوز لهما في المادة 12 مخالفة نص من نصوصها أو تعديل أثاره ". 
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HJRÛEÎ 2 NNIEUR HENISÎHEOIEDE IPA YY 
” ` rgf| IEFENIGE! BAUER 2! qf Y HIBEGHENY UT dj 
SPU DEB EU nN HEUJNFECHT UNA HÜLYNI O!ûYNj 
Ûgt UY fic DDNIEUGEAY Jake Hae EFO pF jl JE 
SFYC GB 2 NjYFEUÛq 29 YHA HEJE ZÛ |EUR IS Jorar dij 
. DUE 
fie HEO{SHüUHENje Şo EN FOEDEEG DN Nj 
fe 1INŞÊ [(EJHFJ ecÃg1980 UF jÎ INIEUÇERAEINDAÃNE 
1 FET + fe HIRE SHEUHE UyglatK ÛOUNIT z Ag JNJ Nj d> 
KEO nj HT IENEO dP YA ONJDKUT z Ag DPUFL BSI) 
. )KIKÜüT zÎ X ie NjacÃç ŞNBijiqt Az DIE 


۶ تنص المادة 11 من الإتفاقية على أن " " لا يشترط أن يتم انعقاد عقد البيع أو إثباته كتابة ولا 
يخضع لأى شروط شكلية ويجوز إثباته بأى وسيلة بما فى ذلك الإثبات بالبينة . 
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الفصل الأول 
المبادئ العامة فى تفسير نصوص اتفاقية فيينا 1980 

![JEFEFNJnig 1 Dig PEG JFEIFE 61980 ike HASIL N 214 
€ NSEEURIEAN JNFEESIGY IS JFnIjRAUE, N dfie 3 D> 
QJFEEBj KjAUEL DAN jhe HFA MEHSPUFL FIN JNN 
يراعى‎ "1 MC HINBHUEDDEIGÊ [EHEDBSANEYSEAE 
J FACE Ac OFNFESISE YN NINIENFT KaiErgj fez Ae 
. 'HIMEYEFEAÇ KfğDzo ! gHEEDEZAYH 

JNFT )û :RıpiUefe 3 qeNFEDÎNÎ gq gFDEKÛKt QER) af dij 
RfEDEzO! HEEDEIZY ( NICE Ac dFNESISE YING f ( FINIE 
AFphjaUcAyet AIFF FSUEUDSH ogBPANIHINIEHFEAE 

. ija 

MME JFEIEI XDDEEDEO GP ZEAE ddNHEREIEEZ215 
0S DAZ DAF NEPEN jligaUEt Nj dfe 3 ÃAzJNKNFDUI 
BIRDYY AF nfNPacta Sunt Servanda DIREV GE 
GPU PUUEA1N Û NENjRINjz Fr digir oD 
Kel FÛT HEB; URKIpoGiEz PUFEUDIRY SFÛE! J IEDÈPTt 
. FObEz PUFEz PUUEPüÛNe £ 
HMAFEUÛDÎ zÎ a éPHqEDO PITH 5G JE 

ouch! IE DIEUNGNGÎ cfEDIEUNGÎ 2 LEH HiIEHUNYE 

1 YNNHEDEO GPAESINHIQBAEDNEÎ z2 Lp gO 
' ٌ HRIUEVEUSEDADEANY LIGNE ŞUUEDEÎ fG AMHFNoPHE 


Buona Fedeةيllطıإلا‎ ةغddl‎ «Bonne Foi يطلق على مبدأ حسن النية فی اللغة الفرنسية‎ ١ 
«Good Faith  ةyزjıأجنiا‎ غdlg‎ «Treu und Glaube واللغة الألمانية‎ ›e Cor ret 
حسن النية على انه " صفة‎ Bاack's‎ Law Dictionary واللغة العربية حسن النية .ويعرف‎ 
غير محسوسة بدون معنی اصطلاحی أو تعريف قانوني» كما انه يجمع من بين الاشياء الأخرى‎ 
الاخلاص والأمانة وغیاب الحقد والضغينة .وكذلك غياب النية بخداع الآخرين أو السعى نحو‎ 

مصلحة غير مستحقة " . 
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cP HENje uf NjIEZ ıjjftYeÃg DF Ûd HIBCGINj 
LTC Gp KÛiUNKEDZZ NNIEOIFHEEE HffDzO 
Kez JNJ Nj dfie 3 Ãg KJÛEJNjBaêt Efe HF FOIA Z 
ŞIN KIKKeDZ ff AY rE JÛE!I j iüygatkÛDK 
NASFKHNj! Sipe HEQ FDIDEF) FED GPO üj üygidz 
ua KOX Y 1980 Fis 


المبحث الأول 
الالتزام بمبدأ حسن النبك) 

HE ANIA 3FLFBURZ HjpDzo dPLER? dbuşnPodE 216 
!H MFNFWEL Fer [FEUD X NFDAF Kio igFAHFENS JERDZ 
UU AII'NRie " AJAAFz NHAFAFFDEGR; ü NgKie fAEDëS 
` ‘\HEHUNFL GHEE HfEDZO 1 JUD LIE PICS FOF FEN 

i: AYARNAY nJHFDFHFA EN} NfFEDO CPIANONS 
HS ni fÃgEAFEDNPEDEEY SHLD RGNLEREUNEL SENE 

ro Jorar GjEIEL IEA HEDAR IFA ZK BAER E 
` KEKE 

z MEAN LFCINJIFRIDZE HfFDEO z Nj Ua DAN FHFIN j 

DIHFSGE AMFUNIEUD MN FD FEU FE !] E nREANFHF 
DIHFSGE MFUNEDDIZŞ CG UDA ğe NFACOIE TOEAIBAcE 
” ‘JHE 
AN ÛFOHNHFREAF!uyDSAH Bé DAN CIN) 

EDE KaiFrgYEieFDADe KjpDzo dfi HUEYIY 

. Ej Acre FCC) UIA JD PUN Ta RE 
DBHqEDzO dP ‘HINREMEAEE yEpAPDAOR Z217 
DEHF YFEAN Ae j ü1 CE MNSMIOYFEIE HAF 


The Good Faith Obligation ji! ally © 


(D See Nicola W. Palmieri Good Faith Disclosures Required During 
Precontractual Negotiations (1993) 

® See Paul J. Powers: " Defining the Undefinable: Good Faith and the 
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods p335 


The Civil Law ”iدملا مثل دول القانون‎ 
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IN Dã HfEDEO GPANY AN UDETE BREDDVNEEN JDPUE 
GPR !N rffe J UEDE j DISAHFAPN jdIEUNEIRPUE 
: JUG Abz NIGH 1A HN IINfEDEO 
EBU IEF dll oF !N KıfDeeG EDE i Ãz dıldl 
JCA UJAEPIR ' ‘.dUFEDifE ACNE F NHFRNEEDÃE LEEj 
. QÎHEÜÛ AN HfFDzO PA] TURFARFEDNREE Fg KIO 
UDÎËŠSDÃJEONJG JOEL pe HED} PIPAFE UG 
z& PUUEAYR HENNE UUODDAA FID ZF IE PUNY SHE 
KıfğDzO dficifie 2 NIFA NG QB} NIYET HefDZe Lj 
Din Hf DEY AgBFEAcIFDNPIFEDLZA2 HE 1 T ati 
NN z ET IRFU EDEzO 1 JUIN S3DHj JD 
. !¥YÛTGNDZ 
qt rHYfFEre Je 1] FDR N jijaEnFEDEpIPANY WY 
rejîe (EDDA Û ZANG IOFEREFIRIaLFGYE ZHFGNNEÛ 
DHUK pF ag) NHFiNTEPT |F" LBHNNHINAIOYE 
دا ا‎ 
taj Hêe agiiegjesdr raErBfoice Nj 218 
UNHEEDBRNIEDEYAIEL FUNFqNj DFA NIYET qê 
ãHUREDNFFLDY Kio ijfDeO dPEACIG 2HPEAe !MEDNPE 
itl ÛNA" g1 203 YH z KfEDEO IFIED 
." Në IE z üŞAFAz NINE [FA ADZ 
1978 _ FNHIEDEYFEDNES Ni QIPAN PIGHNj 
ü Dê JD N fa 3 üODEEiJğDEO GPS KiEAGU CC 


(D See John Klein @arla Bachechi :"Precontractual Liability and the 


Duty of Good Faith Negotiation in International Transactions" (1994 . ( 
مادة 1373 من القانون المدنى الأيطالى.‎ 2 1 


The Common Law:ما#J‎ jill مثل دول‎ © 
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NT NEDIYHIENI HAN NIYET Ac U) 2EEEYN IRIE 
FFEIA 3 gNKMESNFAKDEGFOUTINSHUICSDH !SHFEN;E 
L€ INARTGDENE E NAFLD ür Ae Uj 1f 
AYNI NÊDÃN HED dpi IFN FDEn HWEDNRYF2 2 TN j 
iaiflÈ A |EDZZ jê CAY ÛNEPT IN§NYIE Ac FFURFLG HF 
DDS IFFURFHGESIH DERE UDFINN 2 EF AMEFINSjEG 
? ¦ URL jü 
205 YH KJFEA IFOEYIFNNpPZAXA PIPAN UY 
1 yeefjEtegÃg !juidiE! oN ja eüDigENECotfpaEe yé 
 ‘.Rfe IE aHE!o(NIOiEL cE EipE 2!df AN Fp Ûnj 
DO dpPdj ENŞYOFAg SG [EYE EERE Uc DAN PICGIN; 
. dYIFEANY UNIEE PUFPNE UE qe 
FN Af qi nF [FEK {EDAZEIGHFE JEAN ONU [EASKN; 
Venture Associates Corp. V. RH 3FAe HfğDzO dfFEHLE 
ANRENHEAN NENE GH MNjenith Data Systems Corp 
Heath Hf (JNFSSIENFO DEYNI] Zenith Hf U UU 
af ÜEpdÊUT Nj FÜNjDHDL z{Ö una fFRRFINEYE YU II 
Î zPJUOL + pc HEVenture HR AFZenith HR DERE ãRE 
HR IER [UNSEP DELE nT 2Z FNFIFpdEE 1991 NDZL 


" على أن‎ 1978 1.٣.٣ تنص المادة 602 1 من القانون التجارى الأمريكى الموحد‎ ۳ 
1. This distinction makes it clear that the doctrine of good faith merely 
directs a court towards interpreting contracts within the commercial 
context in which they are created, performed, and enforced, and does 
not create a separate duty of fairness and reasonableness which can be 
independently breached . 

O° www.cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/peclcomp29.html 
The Restatement provides : 

A complete catalogue of types of bad faith is impossible, but the 
following types are among those which have been recognized in judicial 
decisions: evasion of the spirit of the bargain, lack of diligence and 
slacking off, willful rendering of imperfect performance , abuse of a 
power to specify terms, and interference with or failure to cooperate in 
the other party's performance ." 
www.Ccisgw3.law.pace.edu/cisg/text/peclcomp29.html 


DEERXLHR !i5t DF6RSDA PÛNjDNHEDI (f NSF 
2 NHFGEPÎNjDEDINgIIANIDEDX 25 cath HR JNO 
Hf UJRAyet U JEaRE2KHENNSIFIANENRA IF 2 !NB| DDZ 
AN l FE lpr gio FEF) Ventur HO Û EEN jZenith 
U UbaNSY NEREHET CSE HEFINA BZ HFERANGHEL FU NE 
fnêDğzÜzpğnî KıfpDzeogINjet NHE!K DINER YY 
DF DASšKEqj]Ãyet DÛzenith Data HMH AM pud J ŞENGE 
aRNSDHGEFUNFEDIAZL 2 [In paTEET ãcî z ün DNDED 
H§ UTZ Heath Hf rH DUzre|SRDAEPUGIO DAG DBZ 
HR U GJO1L9II1 U1 OFFI jHEf JUOWY UrNfEZenith 
Ãe EHEBZUEAe JNGEp DSL NJ enture Hf Zenith Data 
Venture Hf JNgPÎ HEUYR [NSMEAN JNEDEINDUF NOE 
0 1991 NjDZL oiffGHHEf JUN 
HEŞAN JNJZEDAN ãdI®f JUOT IHF!NFFÎ z Venture H§ UFC 
Venture Ht DAG ãCAPRZenith HR UNJ!]] NDE NHE 
DIL JINE yEfIKPDE 31 UGE Venture H§ DB ECAN 
SJ! IRE HFENNfFenith H§ S5HDAFE aE IPR Z 
DY] KIKz PU ERŞZenith Hf U ffSPIR] Venture MH DY 
OIGNHOWRRT DYenture H§ Uj pPaREFDENN] DZ 
NKIKE PUUNBÊE 4% ÛDBNIifEDEO!EHEENE GûL991 5 13 
ë{ np Venture Hf Uy Lj SaNFbe IFÎ z1 qê rfl 
DUFKROUGNKIKE PUP A dpOfIOEIGj DLZenith HR 
PIRHARDHNjDEDS HR IFO ef NÛN yafE! NUE 
Hanger qênê T 101993 2 DZ Ãz ÛNA SAFE JUN 
PDH FIEAY QINIAHIRENEGE PT H ![[Zenith Hf DES 
Fria REFIEFEz PUEDEN [ENGMEEUG ! [lz FUUE 
EDITS PHG 18 off ANj 1995 !J¥I z FAFA DABNJG 
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HH !IIMEMFEE JEAN FEET ÛZenith Hf HolENEHCGE FB ÛE 
f JUODNEL NJBIfL991 NIDZXL oifCufEf JU 2N SRE 
.UQÊPe Apr !NÛ ŞNEHDaŞ uf 
afEENE ° MINIEHERRFAAISEOEA T FEZ 219 
z FUÛEANY INFRA CNPEKGRIRÊE HUEY KıjgDse 
DEE ŞUÛE o gFODSAN EHDÊ IEXSIEL U KIO YE 
PINE YFIEUUDÃz üGYFEz TufMiIAN REDE IPN REST Hi 
CRE. !Ijij DBF gE EN SEFuEUDAEYT Û 
ÃepIR. diffe 3 Nf 2 A4 2( FABE)2 15 !( LF NFREFEDÃËz 
` ‘UARDED3 6 2 ! ( HAK! qgiicenD 
UG DBGAP MEL BICHEE yep QGHFONIBICIN) 
: Hf; 
HIN DF (HAR jÃe ® FEDÎSFGÎGEK ü] NN; Jê üiEümê 
€ INHEAÃE X(( SOR d ZIFF 2 NFORDEPEUBUEDE NIU KING 
HAR AILOFIEAE! FGF CAHEIFEAN f ( NAGLE 


(*) من أبرز الأعمال التى أنجزها معهد روما لتوحيد القانون الخاص " مبادئ العقود التجارية 
الدولية «‘"UNIDROIT Principles of International Commercial Contracts"‏ 
وقد اعدت هذه المبادئ تلبية للحاجة نحو إعداد تقنين للمبادئ العامة التى تحكم عقود التجارة 
الدولية يمكن قبوله على مستوى جميع دول العالم» بغض النظر عن أختلاف ظروفها الأقتصادية 
والسياسية والأجتماعية .ولم تاخذ هذه المبادئ شكل اتفاقية دولية تلزم الدول التى تصدق عليها 
بتطبيقها كجزء من قانونها الوطنى» بل هى تطبق عندما يتفق الأطراف على أن يحكم العقد " 
المبادئ العامة للقانون» أو قانون التجارة" او ماشابه ذلك.كما يمكن الأستعانة بها فى تفسير 
وتكملة القوانين والأتفاقيات الدولية المتعلقة بالتجارىة الدولية . د .حسام عبد الغنى الصغير . 
مرجع سابق ص 145 رقم 152 
)™*( باللغة الإنجأjıية: The UNIDROIT Principles Concept of Good Faith‏ 
J‏ تنص الفقرة الاولى من المادة السابعة من مبادئ العقود التجارق الدولية N15R 011١‏ ا 
esاcip Prin‏ المعدله 2004 على ان: 
Good Faith and Fair dealing J ach party must act in accordance‏ 
with good faith and fair dealing in international trade 2) The parties‏ 
may not exclude or limit this duty‏ 
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o qF K LFA EHEEPHEOSE HEDEUH HENI KF U 
` ( .KjDze  Z 
J UFHEDDÊLR Gf JKEUOY i] ANGIFN ja DEZA &a ÃAJREURE 
. UQFESNYS JOFFUNNHHEAN ¥ LŞUEBNF aif ( np HEZA 
!INjLSREUG DARFEUEY ANF FIREIf ( ¥ aHFEDIIY FYDAGIj 
nd cag UF + KEDEHIAEIFj Az UNE FBS Nj ŞigUcEH 
QFN 2 PBNIUHRKHNSDASGT HA ANF ( KiKz FURIN3 DZ 
TI E OFANED [EDERHEDEO GPT J ( z PUFFING FEE 
P f ( LE XC z BUNIRaBHFEHINS HFKUEHI 
YE! UO DEFTDEE dBiNERNDREEE RE- 220 
. HINIEREHUIEL YEA A FENEye NFFOpFH rG dd NSRDMIE 
IDFRIETOCTINIEEFRFIY] FFjKHEAN uRAFEAN JND FENj 
!BHUEN) UNIDROIT 2004 HSEFHUNIEREUNFEADIELS GFZ 
CUED JFDFEHQAEANT FD AHF JFEIEI KDDEHIEDEO Gf 
. !NJEÎ zz PUUELGI RF FEEDING ‘ pecl 1998 ANE 
WIS LFTGUNELRIFAE LIN KIO UJRNjNEDEUFAE LDN 
LJNÃNNDOO "LFANt dlHRYj106 YP 2 DMREPe 21| 
I z DINI I IEUANFEDEO ULAT NEU dIBf UIE N QE 
FHE!RE HINE WS LF NJAJRECRIFAE !K " NoHEl YE 
(D see Ulrich Magnus GUIDE TO ARTICLE 7 Comparison with 


UNIDROIT Principles of International Commercial Contracts 
Remarks on good faith 2001 .http:// www.cisg.law.pace.edu /cisg 
/principlees ûni7. Html p 9. 

2 Ulrich Magnus""GUIDE TO ARTICLE 7 Comparison with 
UNIDROIT Principles of International Commercial Contracts 


Remarks on good faith". http:// 

www.cisg.law.pace. E E EDIE html . 

)* وضعت " مبادئ قانون العقد الأوربى" PRINCE OF EUROPE‏ 

= وفقاً لآخر تعدیل لھا سنة 1998 ) عن طريق لجنة غير حكومية‎ ( CONآRACT‎ LAW 

من كبار فقهاء القانون الخاص فی الدول الأوربية بمساندة الاتحاد الأورب وموسسات 

القطاع الخاص لتقنين المبادئ القانونية المشتركة التى تقوم عليها نظرية العقد ھی النظم القانونية 

الأوربية المختلفة وهى تتفق فى كثير من الوجوه مع مبادئ العقود التجارية الدولية DAFF a qd.‏ 
PT FARE‏ :مرجع سابق 147 
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ü] AN'LEANt dAHINjL 202 YH 2z HiaHIF! NEYÎ zJNgajo 
. ‘E PRIPUANFEDEA IPNjIDEDCz PU 
D©( pecl 998 I NEYEN FOZ a BNj 221 
E !NJFEYTE? I YN NDHFYDARN z It IEA] 1PFEFYDARN Hf 
IRF MAINHINEFHSDAEET YE’ “DHNIHHDIHDZ 
” HNDEE + UDUDNY DEDEUF 
:- Jj JERE 2 TP HEARN HEDD GPE f 1FNj 


“" Matthias E. Storme GOOD FAITH AND THE CONTENTS OF 
CONTRACTS IN EUROPEAN PRIVATE Law, 2002 


١ )‏ تؤسس مبادئ قانون العقد الاوربى مبدأ حسن النية على ثلاثة ابعاد رئيسية- -:البعد الجوهرى 
والذي يقوم على المبادئ الأخلاقية بين الأطراف - .البعد الشكلي والذي يتعلق بالنوايا المشتركة 
لفكرة حسن النية في قانون العقود ثلاثة أبعاد أولها البعد الجوهري بتبرير واجب حسن النية من 
حيث الأخلاقيات التعاقدية .والثاني بعد شكلي متعلق ببنيتها كمعيار غامض والبعد الأخير وهو يثير 
مسألة الحرية والتقييد في الفصل القضائي على أساس معايير مفتوحه مثل حسن النية .ومن تم 
فإننا نناقش هنا الاختلاف بين الأخلاقيات الفرديه في حرية العقد وقيمة الإيثار القاذ er‏ 
المسئولية بين الطرفين ....بين مخاطرة الحكمة القضائية والحاجة إلى المرونةالعلالة ...بین = 
مشروعية القانون القضائي والإصرار على التزام الحكمة في القضاء ولو نظرنا إلى معظم 
تطبيقات مبدأ حسن النية على أنها مستوحاة من أخلاق مجتمعية لا فردية لوجدنا أيضاً أن بعضها 
يحمى مواقف فردية لنشر اليقين في العلاقات القانونية دون فرض المنطق الايثارى .كما أن حقيقة 
أن احد الطرفين يجب أن يأخذ في اعتباره مصالح الطرف الآخر تعطى الطرف الآخر من هذا 
الموجب .وهكذا فإن واجب الإخبار المفروض على طرف ما يعطى الطرف الآخر من إعلام ذاته في 
نفس الموضوع و بذلك ينتقل العبء -عبء الدراسة -من طرف إلى الطرف الآخر.إن هذا يثير 
الشك حول احتمال إضفاء معنى جوهري على فكرة حسن النية للوهلة الأولى يشعر المرء بالرغبة 
في الفصل بين الأبعاد الثلاثة لحسن النية. ويستطيع المرء إزالة البعد الأول من حسن 
النية)الجوهري( ويضع مكانه "واجب التعاون" ويزيله من البعد الثاني )الشكلي( و يضع مکانه 
فكرة "التوقع المعقول" ويزيله من البعد الثالث )المؤسسي( ويحل محله فكرة "المساواة" التي 
صلاحيات واسعة للقضاة . 
۶ تنص المادة 602 1 من مبادئ قانون العقد الاوربي 1998 على أن 
Under these Principles reasonableness is to be judged by what‏ 
persons acting in good faith and in the same situation as the parties‏ 
would consider to be reasonable. In particular, in assessing what is‏ 
reasonable the nature and purpose of the contract, the circumstances of‏ 
the case and the usages and practices of the trades or professions‏ = 
involved should be taken into account "‏ 
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rS nfi K HFEEDÃz taj üç ajEz PUü ANf Ul ° 
\DãREABIT NFÎ z KBHIFENS DEDRHNE FEHğÛE! ûf 
' “ } BO1( fOlEz PUFE 

LN JNJ Pr Kfe U JN§DêCDIZJNFT JE! qé UU UDF ° 
ÃeNŞGYEDH} NA FU NOFEPHe GUA z KREj FOlEz UE 
polez PUFINGED ZHER 13Ez Ni4fii¥e s!o(N fifa 2 


” (3 A09!( 
FAN JFIDUND üGf YENUT d3 z SAFDAWNdDZ ° 
“ 3.104 


تنص المادة 601 2 من مبادئ قانون العقد الأوربي 1998 على ان: 

(D A party is free to negotiate and is not liable for failure to reach an 
agreement  ( 

: تنص المادة 109 4 من مبادئ قانون العقد الاوربي 1998 على أن‎ 
"A party may avoid a contract if, at the time of the conclusion of the 
contract : (a) it was dependent on or had a relationship of trust with the 
other party, was in economic distress or had urgent needs, was 
improvident, ignorant jnexperienced or lacking in bargaining skill, 
and Jþ) the other party knew or ought to have known of this and, given 
thecircumstances and purpose of the contract, took advantage of the 
first party's situation in a way which was grossly unfair or took an 
excessive benefit . 

: تنص المادة 104 8 من مبادئ قانون العقد الاوربي 1998 على ان‎ 3 ) 
"A party whose tender of performance is not accepted by the other 
party because it does not conform to the contract may make a new and 
conforming tender where the time for performance has not yet arrived 
or the delay would not be such as to constitute a fundamental non- 
performance". 
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المبحث الثانى 
مبدأ حسن النية في اتفاقية فيينا 980( 

njîYIEDRENŞENEAAY NDT FO 1 Jé HjaEl ye- 222 
cFIYENERN N daiorjire jiye OUNJENEAFOTSHEAENN; 
YHFDDANEYSFEAE JNFECRBe 3 ogDIEDIFETCHEDO 
HINJFJNFT RaÜErpj fe 3 Î zAYŞ " DAY UT dÃËHNISÎyŞÊ IE 
Î zifEDEO! HEEFAZAYP JE} NIG Î z2 GENFESISE YIN] 

. "HINIEFINE 
np agDipÃçf Ri € Pr HFFIHGKBG CIN) 

z Bt GUNŞEN3DÃI FLY JEÛEUUEeT Lg yoOMEE PUE 
FEHHNGIEDE hporiigiersijneeety pba of 
f UMDFNBUTT LAN ANFEz NAFEpF Ae UE GE! Fa jê Ãç NG qî 

DES!NŞPIuOĞN jJRDĞE pÜzrğe N§ gEgallagfIt NFA 

f WNSGLE nRE! SHEUYMEAT+ OEpF DIN \ FFUUtE NFJE 

NjJDA GJFIEANFUGAY Az z PUUEUDEKNYF UN jifEDzO 
S3DBN PDE COUEBCDEAIUNjDEG NjJDG f dN JUNjDZ 
. UK dIANIEUGEAY DAZ AUFEEFEZECPD Z 

Ll ãT qh§ê IEJHEDBANFEYSAEDdhEinFDD 223 

Di PDI a HRIRaÛEpe 3 Ãg KAHIpL rjualErtR| 

? ¢ KUHFANEKFHFEAN JHAIRNFYE! uff DZ 


Good Faith and Convention on Contracts for the jil بغ‎ © 
International Sale of Goods 


(D see Secretariat Commentary on the CISG; CISG W3 database, Pace 
University School of Law, 
http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-07.html 

(2) see Nives Povrzenic., 'Interpretation and gap-filling under the 
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
goods', CISG W3 database , 
http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/gap-fill.html: "As an example, 
many common law judges are more inclined to stick to a plain meaning 
= and grammatical structure of a text, while civil law colleagues are apt 
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Bhanesh Koneru ( Be UELIXERNŞHFDBPGEHIKINj 224 
z N LUD FECES UI ANDINE FFNRIRAUEUE DE LIN 
Bj NBKoneru fputllij ‘." HN3FEAE GT 3Eig DDFKIEERe 3 AN 
Keda! MIFA JNJEIGAUEPILDYPIEFEHYGERE 
HENI FDNY KDFAZTT SidHFa gil DANY YOY. ide NF 
pyr SGEj 3 dd DHPMHEPIPDZ EG HjAUE! af JIR EDE 
UUe dbz !i| FL NN JA FFs AFPuEFELNERII 
nRENFAY HINIESFREI IGE DAFEREAUÛEL gEFFDAN !| QF 
` JEN NIŞE 
dpe PANE BEN Nye BG JDN FHHNj 225 
SFA HjaUE! jf ape 3 !|@ MIFFOYFoJFEHDDZHEDEO 
rURGFUNŞ SIDZz üOEiGkiag FIER; DAB Şê (EJHDDANE 
Rgioiee EES FUMFEDNHFENE |¥ DiAsd HF 
FMEQENFSAUS Sir Gerard Brennan ( L}EDBFGEHF jE 
! ul. U aN SHPVFDEUE fg TFFYD HADEN ) jilfie eA 
f TUE HENIN IONEUŞE HEDESIZNŞENP DEFOEUNFYE 
AR AŞEFEÎ difFONEDEZA2 HE dzFIG ARN jrûjab Z 
? " HıfEDEzO \ JUDGE FLEHIHFErGYIFEAE dfiEpNS "DE 
FE |YFEANt dh Rd! JYIEDNPYE dll agéFFGNj226 
OYE! FIEa H Û REIFASIFHP Az" Lg së UErQEDZHP 
to give greater recourse to preparatory materials and the legal history 
of a statute " 
D see Phanesh Koneru., 'The international interpretation of the UN 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods: an 
approach based on general principles', 
http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/koneru.html 
¢ See Troy Keily 'Good Faith and the Vienna Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods (CISG [999 (15-40) p3. 
©) Section 242 German Civil Code: The debtor is bound to perform 


according to the requirements of good faith, ordinary usage being taken 
into consideration. 
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NORd ig !SHEf F3 NINE NABIRE T ANIA 
` "HJ f3 NF f3 RAGS Ãç ° 
Allen Wills J in H[5Ãg af HL FNDARAGEG IFdON j 
ë{ üDEqgjDaY LŞIZSO ãc DêANEBNEt 1OWINj. Flood 
Kerê CEGUHIDY qgrFRENNIHE QIEf FHDEAIHEHOR DZ 
° ‘SAFpIPSIG 
z JDBZDNiENEL HUEY ÜÛESŞÊ [FANAFEz ÛQFLERN j 
HE FIFE FÎ GT AEE dE Dh RUE! IEDNPHE 
KıfğDz© DEGÎ Nz IEE NjO RFT H KfDOCPAG 
. UN NFENJFOGPIFEN POAEUŞE OI j 
ه أوجه الأتفاق والخلاف بين الأنظمة القانونية المختلفة‎ 
ANE SFDERNFRAUENGRT olf NFR 227 
nNRINj 1980 Fé KEDÊ IE YHFDEANEYSAFAE nT NE 
dJ IAchRFDIHEUNNI UEDNRHEUNDEIEDINAIRRY FT dai Z 
ijj? ‘ qoze Apia ÜzÃe FET YF anjüNESIFAFEE FF 
KUL FET Az ffe dp iya NFAdREDNREUNADAI FE 
SE DEDI HifğDEO " DERO NFUDZÛHE Sife ü !qdINj' ‘GUE 
HED SIIHONEHEGUNG KgaÜc! f eEAFLApASA DINj 


Common Law v. Civil Law: Clash and Compromise fji! iéllly © 


D Banque Financiere de la Cité S.A. v. Westgate Insurance Co. Ltd 
(unreported, Court of Appeal of England, 28 July 1988) 


(2)App. CAS. 1, at 46P.C 1879). 

(3) This is not to suggest that the approach to good faith within the 
common law world was completely homogenous. For example, a 
Canadian proposal regarding Article 6 suggested that parties be 
prohibited from excluding an obligation of good faith but that parties 
could agree to the standard by which the performance of a good faith 
could be measured. This proposal was ultimately , 
http.cisg.law.pace.edu/cisg/1stcommitee/summaries6.html & 
http://joe.law.pace.edu.cisg.text.colloquy7/html 

(4 €örsi in Kritzer., International Contract Manual: Guides to 
Practical Applications, Kluwer, p.69 
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DNŞFUNNEDZT Pp JDENpRaÛze iIN;tYEGe 2 AN 
ÜgğgiaépiEDEO DEI! HEDMEUNGHY ERDEN IIE 
CED FG HES PUN SHANE! HÜERYT NPY Az DEF Ul 
nfMEDNFEA DIED f 2 pcANE PLFEUEf NEDZ 
1 (1 JAEDIEUN 
U DêÃzd HE" DxtMIKAEHFRKPufEE HAN - 228 
ÜNğAIFED Df riedrich Juenger nN NY SADA AN 
€ INILAGREDNYEUNGDENp NIE FDED EY TEDE! IFEDNYE 
CPEHEDEO GPE SUS qj " QBAFEA Dš DAY NIYCDZ 
& NONIUEOENFONIFEAEE UIGEE 1Q YPY GRI CAJEE HX 
DO üNŞRgjaÜÛEÃet dij DDR de SNN jDDNjEE 
ERE q Kl}g! |JenfDêkie Û puojıSiGHge gêl € ipt AFI 
? ( "!gHERj SIGE Ag KNPHNFOFBGIEFjOIEIG 
LFYFGagDÊT dpa) Arai) LgEifEDz© N £ŞDÃj dij 
DERDO fF Ehjp DBAÃg KlHFDBijEÃe iA DAD Z 
LopgN jigaÜzÃe Yt qFfie IED cfFEANBÎIEz YÛE 
RIEL Ag UMpŞDENE A PActREDNEUNADODEAEIEET al 
DIS ZBI INE YIU IroGHEL DE FADEPEpAGERINIE 


(D see Mary E. Hiscock .'The keeper of the flame: good faith and fair 
dealing in international trade', 29 Loyola of Los Angeles Law Review, 
1059 at 1061. 

(2) see Friedrich Kessler  HBdith Fine., 'Culpa in contrahendo, 
bargaining in good faith, and freedom of contract: a comparative 
study', (1964) . 

(3) see Kessler  Kne., loc. cit., quoting Michael G. Bridge, 'Does 
Anglo-Canadian contract laws need a doctrine of good faith?' (1984) 9 
Canadian Business Law Journal 385 at 407 . 
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ngaÛe gtiDfe 3 AFruRFEAB MEI 7 YE dE DN} 
` ‘HFEPF ZNSE j 
djjldz NfjEDzO JT dE Ilord Mansfield DÎR 229 
Ãe" DÎ NiRAf IG HUGE Ûallejo v. W HK gÎ z 5Gê [ENE 
YIBIERAK DE NN jNFIENj DšIED¥] Dã Ui RfFUNEL UAE 
2 i||[RfEDze dPZêNRHLord Mansfield ff NF PRD FfEnd + 
FNPF FIDEPDOY DDR d DAUFDFN jDAUFAEF GFE 
Uz SGU RR FIFRGTEDDEGFEDZO ü 1 7 YHEDZ “IRF DAZ 
. riafÃe jer 2 ijj DNMjaUepe 3 AN 
Daz ÜOÛ nT NPS RjazÃç KıffDze dp ÎD RNN j 
DëİLe Njorgfo JEAINIHP HEINE NIBDAE FFI NJEICE 
N HE U FECA] CFIEPIPS diaz dp 2 DENE 
: - JNPZUJEt 
.  YRjaÜEpe 3 i 2 ıgpochqfpDzo dpkg EDDA) ° 
. YHOFE PUUEL FET! AN JrERFEE FAIIHEDOADAj ° 
: DN jbepT hqfFDEO NFFT!t 1 7 YHEDAS Jenj 


(D see Franco Ferrari., "Uniform interpretation of the 1980 Uniform 


Sales Law Pace University School of Law , 
http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/franco.html 

^® Lord Mansfield said it was of greater importance that the rule 
should be certain, one way or another. Vilus made the related 
observation, that "[a]fter the representatives of the civil law countries 
have understood that any insisting on their version was useless, they 
suggested that the referring to the principle of good faith should be 
omitted from the text. It is a pity that they did not succeed in that. 
Instead, an unlucky combination has been adopted, an inconvenient 
compromise 'Vilus ,'Common law institutions in the UN Sales 
Convention', Estudios in Homenaje Joge Barrera Graf, Vol.11 (Mexico : 
Universiaded Mac. Aut. De Mexico, 1989) pp.1438 - 1440 in Kritzer „Op. 
cit p.70. Mansfield may well have suggested that the drafters of the 
CISG would be better to completely omit any reference to good faith in 
the CISG or expressly exclude its relevance, rather than agree to an 
uncertain compromise . 
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. YHÛEFHUR 2HfDOANt dnfaupg Dj ° 
Î z f{ğDzO HB DZFHEDE GC | JENA. FF Fe 3 < | : 
YRHÛE 
DCE FIYÜENMIEZt GF YÜEiUNIKHEOFDIDHIEL gE ° 
AN FCPDN] DêFi3IEE) Aff f U ing ÛiaBHFL BYEÎ 2 ajê 
E 
Kk DAFOE AHN FOE ÛEHEIj Aw rg! 
- ¥ UEL 3E J} RAÛEÃAN DIF? de Be HIE AED 
! 2Ş EN j UOT) UNFfEDEO SIG SFUN§NAFEUOEP EGE 
pNë DğNgKI ju ÜÛE! yf efe 3 Ãç Uz hŞÊ [EJHECDBANEYSE 
HEDBAN EHSFEA NFNFEDEOCAGAE HFA GUIFEAHU 
pf ups !cOiRÜEggFHDPEE dp PDEO DJRNARN yS IE 
lex mercatoria  ANMFFUMFDNEDLA |]! CDIEFEON jm JEH 
UNIDROIT 2004 ZE HEINE  HERWFEQDAIFE JENE 
PRINCIPLES 
:- NMELIMNFARY üoEEBj DHéRDÊ ü ANŞIE NjNj 
RJAU !Fr cf 2KÛODKF DZ HO ZKOUNG OMe HEFDZ 
f FDBÛE! HOLY Gf PONKIKS AOE GIANIEUGE 
u 


() See Troy Keily: "Good Faith and the Vienna Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods (CISG)". 31999 42 
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المطلب الأول 
معيار التفسيرا 


€ 5D% YR ELSE JZ HHAÛEHGRT olf f[Nj 230 
WHFDERINJEYSAF! JF OU role Gps UN AF df REDO dp Z 
igUBBEaÛE! f afte 3 Ãz Uz KfFDEO ! zf EDZz tIt ŞÊ IE 
. Kaze 2 Ae DARI EAE yh pHGUEDSE 
YF! OSG OQEDIYëz i] UE aff IEF ke FIZENSNj 
Ãe Koa puÜEFrgndiiuaÜege 3 Ãe NŞÉ |EHEDBANE 
. INIEYFE 


Rt dğ dj DELINB}Phanesh Koneru (LAFDAFJHEF 1P 231 
DUI EDZAIERNŞÊ [EGHFDSANEYSAEBa 2G Kaffe 
De pabînndj Lghjî NEN DE NEDIN qtr 
z PUEDBjSEDAE ! IDPS nd i UNFEFz Ãç dji jDEDA Î Kf 
JeEAEE fa Û IŞÊ IEGHFDEANEYSAEDHIIHE Nj ‘YEDZ 

üut KjaÜz!yfarfe 2 Ãe KfEDEOF 1H nil; ŞUÛEÃANY RqffDzSG 
ANIEUÇEdY Ãe DPUEL JEBARNS uja fi Hj Ü1 DËa 
pNë AN RFPS PRED Hitec fpe2 SNL di 

'  NNIEdYIFEAZHU 


Criterion for interpretation fji édl) © 


0 Koneru., Although the distinction is academic, there is even 
conjecture as to whether the emphasis is on 'observing good faith' and 
"promoting the observance of good faith'. That is, should article 7(1) 
read: "in the interpretation of the convention... regard is to be had... to 
the observance of good faith in international trade'"", or should it read: 
"in the interpretation of the convention... regard is to be had to... the 
need to promote... the observance of good faith in international trade". 
Loc. see Troy keily: "Good Faith and the Vienna Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods (CISG)". J999 7(2 مرجع‎ 
سابق‎ 
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sp HX EA ruj U NBG JDN RCINj 232 
JENE OF HNIRiJAFEz Bs ÜcrqêDJpuclIR1?4 1720U7 
ket ifjte YAY niŞEUQGNY SNF IESIHIFIU TE DERS 
aft aN jüya oNIFHENIF III AZ iz fe np HFDêAN dE 
2 bb XÃe WRU Fe re DOA JEKIe UEUSN jade HEL Nj 
1 Fe [E!He+ UN DêLŞRŞEPUCIN FR fDi phijcÃe KERN Nj 
JPEN UFUÜÛENDŞEDEE PT [Ee f TH f G GibijcÃg ü@e DZ 
. fAEDEVEYe |F! Üle SUD UŞŞEDZAF HFF 1U QGP YN G 
DEAK IRNSHNIEDDLU GFFELIE! JS PIPDEZ |YEAPNNj 
LAY AFEDIAFUONIKEELGHENR EA FOAARGE HANAN df 
pERpALS A FDIAFDNPBEREAKcNESGEZDIE RY UT e 
rfDITpE !| Ole Ef fllnfft HFN rEoj} SC ÛNifa IE 
1 FL Fie [EDN NJRYŞE pAFDE ![ILE TN NNER OF 
ANNj!EE HE! ajgEÎEAz 5© papDE ![ILGBIpGCAc !He HNAFU 
! KDB JNEpIPÃz AŞEq dJEDêDraÃe np HÎ z de joRr 
2T MYkEZqGI JENA SNjtYEDIUCDAGEN FF BHYPRIEDE 
DEGÊ (EJHFDDANEYSFEAE HjEDzO dfINgE ira 
` ( HfaÛE 
YEKE NfFDzA FB 3 iT Nj! [IODA NEDLZ 
IGYEL P!JTEEL fe 2 JNJ JD jry [EHFDDANEYSE 
gajEÃe SsaFDHUFAU: Afra ÜeoedD yps Janu 
DodpA d€ pEfFUOE!Y FagqiEDife ANt diHF26 Yj 
. HOMESUEAE Nf 
D Oberlandesgericht (Provinc ial Co urt of Appeal) München ,case 
number 7 U 1720/94 Decided on 8 February 19 9 5. Case law o 
UNCITRAL texts (CLOUT), abstract no 133 Reproduced at 


http:/cisgw3.law.pace.edu/cases950208g1.html 
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DAFA; T pKa IÎFEFUOEDEpIPAN WY 

Dnjjtil DAK t JOIFDNYFEEIT cé dj DE 3NFI jRnlBOGpg DIE] 

fea HATI JOA YN GSE q Dj OFF FUDEqEDO 
DPUFPNE AN OR HEND] DeDGRntBECRRÛE! yf ec 
LNEIGDPUEDEEpNE JNğ DH] z Nir Rd te pIP DIO 
nN IEDDZFEENN jinbzOGYe HEFÛz! yf azi gf p DININ Z 
! 3PGNHEDEO f FET + DAA FFEFUDEGEDEO DY] DE 
iq 17 YIRFDDAHAÛERET DONE JEJDEIN JiHÛEUDJKHE ta 
' SIE! SHÜEDHNRiNEEO pi. fT HFFUBDÃz Nf ERE Nj 
DS ZŞEpIPUNSRJAÛERFIRYE < Niu Ae DAY] DiifEDzEG 

. KÛ! Cf HF NPBINIE 

المطلب الثانى 
المتطلبات العامة لحسن النلا 


aT atc! cf HEDAINPT IEE HFDBAHFAN 233 
Cf) HfEDEOGEERFEA UN U IBDN DMEFE yehp Oirfaiz 
Dê LINNives Povrzenic  ( LAEDBFPGBHLFEUER; AdEdINIFY 
f Ul" HINIEYREFEAE KjfDzO YYEDZ Ulat AFUEIF" UDF 
rft jE ANJEUGEaY AU NHDIRDFFETGz fie 3ug D> 
. NpPRaÛENE 

\ ÜSREEEU Nj n FFUMEDNFHEUNY NEES UNIGND RAANj 
3j PIN jL FE DENS] Je dp FFA KıffDzo DHI FIFE 


General requirements of good faith:يزıأجنإا بلغ‎ © 
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Peter NMNI.J. Bonell ’ ° :- YF UEUDZAEDBARIEFa QE 
DZF!JE @ aNŞIZA DEED Ae UEPIRN Schlectriem 
”“ ET IE 
HNfEDOE püut RSAFDEEG JD DAZHFANNj 234 

HX 3EÃz HŞŠNÊFFs pe 2 DRI ÜÛzrapîT gud 2! f QZ 
2T MYktzaq gee SAfre HEDIMINJREAN ŞEYE IE 
FIIUESIG Ac FEY [EDZz 11 8j UN jJRfEDEGDIE ! | |retz 
RJRÛENY DENY PUG Free !|@ Dã JENÊÃRN JUNefl 
PEIN ENUEDIS ECE FFFSTEN pan! yep cg! yrenNj 

'  FfbCFia2 aPRAIHINIEYGEAE 

المظلت :لالت 
المبدأ العام لإتفاقية البيع الدولى للبضالع 


{SHEET GIG DixŞNDÊFJUN DXF; U Ue Û. 235 
nREFDE LC SUÃz Rd MEE NAE [IIH VEIERENYN NH 
t dAINFAÛEDEZ WHFDOKRESFTRT Apigadjchif 
! ANNE JNFEAHIEL NU NES AIEüŞE HF DANY 
KN iRÛEJN TOYANEFYEG SRERSN FH 2H JNJ Nj dip E 
BHIIBNDICHES UNEDNRE!J Onfe+ hE UNA, HP 
. "t$ JOFEDNPHE 


D M.J. Bonell in C.M Bianca NEJ. Bonell (Eds), Commentary on the 
International Sales Law: The 1980 Vienna Sales Convention, 1987, 


Milan p.84. 
^) Peter Schlectriem., [Uniform UN Sales Law. The CISG: Description 


and Tests], 1981, p.25. 

©) Note, the court finding may also have been based upon good faith as 
a general principle of the CISG. As the full judgment is not available, it 
is difficult to say which approach the court has taken 


General principle of the C1SG:ةujıأجiإا‎ ةغdlب‎ © 
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WHFDDHREKSAEDEA Ac He IWEF JE UEDA FN 

pf QUNJOY HIB AN jRAHÛEJNN HIF ANEOYEOJFHFIYSÊ [E 
ÃANEDNEAENE JOFEANJEDNMEO( SHANE AEDY o FEE 
LAIKA IFOYEO JHPNBONHEUT A DEIN “SIGH IUGAE 

Hi pÜÛE" ü BYE JAE JN KNIFE HER defe NII Z 
qGFEERENj HffDze dfehaiEagT DEjirEE" HEF HF 
b17 YJ IINJNFBDEARIl2 Je UENN jiU IONE 
:- HĞE!FEİEÃz FN KffDze dpi UE) !YON j 

HPBÃe ûfayî Df UHNjDSrADERjL FER! ° 
. LN ŞJEYEz BT HNENFDEY; 

ABUT NMFS PURGE pa DINTREFEKNJIEH ° 
f aR NFAT UF 

DEIEÃz YPN JEJEEUEAAU PJs NHHNSAE ° 
<l GIUENKIQHEDN 

!| ENN UF HL GERJLDIY rUSDÃËz UES ° 

! | EF SIEORHE! qfFUOEDZSSO AN UFHEJESEDNGUNE nRE 
1 SŞEOGORHIF! OY UGE 39( Û 38 ( DKJERSNh PF DEDE 
. NEF BNET 3 !INHN IS FOES UFEINS 


(D Şee Ferrari.,'" Note that some authors support the settlement of 
unsolved questions by analogical application of specific provisions 
before proceeding to general principles or rules of private international 
law . 

® Secretariat Commentary on the CISG; CISG W3 database, Pace 
University School of Law, 
http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-07.html 
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njşeiifEDzO DŞja [yt KjÛE! Jî aD PIPAFIET Û) 

JNU HIGHER; KDEAN )M.J Bonell dN FRI 

1 (RCE !of AN SÛEeE PUANYEFEf UI Û LqBIjŞNDENE 

76 8611 !rp!i| HERSE pip MEF; !YONj 236 

DZPUEPNê Ay HfEDzoS5SICI HA] DA ICC 1997 hè 
NIAR DEPE HY Dã zJNENE GH HRN ‘DOE 

Aj KHgEHEHR IEDCAN dUFAÃet Ap HERJE AH N JUS 
Sd MINE A UDP DE UEDBŞDINgEe HENE 
$ Nj HIRE T d1 NEFES !IISEYIFEAEF DENGI JNJ 

. u ÛEDBENY 


ÃQEREUFIES 1U JR jefe dû. 992! JY Ãç gia 
Het Lge nF OKHAZINjPEHFDEHSHERa Gig UEn pt HE 
UF Gije pEigHE!jISf GG INMIFEAE LOG U LAIN FOE GFE 

nF RFF IU ° ‘.FOSDFFFIEUE OFNjNFNYKUNYIEE {NIGDZ 

LŞAITNF GFN EEFUSHERH d ZIN OPAY U FDEFFEULS !He 1GLFHE 
dE pIPUDEÎ ‘.SBEFPISHE CFA GJS cq nft HEF Ngee DF 
DG dP q FFEUE je paÃc î aFDUNROET; HM UP 
YHFDNEHENA aE JYOEDUZEAe DAFF OFAN nd t 


 Bonell in Bianca Honell., op. cit. p.96, sic. Note, Bonell's position 
found support in a Canadian proposal to prohibit the ability of parties 
to exclude the obligation of good faith. 

® ICC Arbitration Case No. 8611 of 1997. Case text translated by 
Beate Satory ÇISG W3 database, Pace 

UniversitySchoolofLaw http://cisgw3.law.pace.edu/cases978611i1.html 
Û The seller's claim regarding the supply of defective goods failed as 
the buyer neither alleged nor proved a reasonable excuse for the 
omission of the required notice as required under article 44 of the CISG 
®The Tribunal made particular reference to a letter dated 16 July 1991 
in which the buyer repeated its request for delivery of the parts and 
further explained the damage being caused to the buyer as a result of 
the seller's non-compliance fhe buyer being unable to fulfil its own 
orders to customers . 
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GFN HHDIÜÛŠEKIDIEAYt d AHFEAGEFEAGREDNPEDBB3 
AdbIjpIPÃANt JOBAEpFIDIE !|INJNO ı YŞDFPAOFETFEUE 
DZA2 YÊ QBN KfEDO cp iBtÛgf!uyDËe ! aE; 
Di33 _YJHFDERIBE BG DN tuf jAgHEAAFDNRE 
MINSRAÛEDDEŞÊ [EGHFDDANEYSAF AGAVE AciRFDNRE 
HEDEPEES HEU RfFDESCDPUF! BUFINPRe TNF Be StH 
AclifFDNRHEDDZ33 IHF Uz 1 YER EDNAN FRA OIF Il 
FEU FENG PERFEU GG UE" DENIAL JRO] z2 UNSAJEHE 
nPNE!He HEDEDPUFDEIGYEDEZH pa1 jire Aç gta j 
DBANEXSFEYIHERE UU AISAIASGIEPE HFN] FFEURI 
WHD YS IBENY j ` .UFHEJNY HIEAIERJAÛEDEKe HERE 
aINjDHE UCU QF! HE GFE! RF MNRJBÛEDEZS 
t$ ÛC EM hé IEGHFDDEREYSFEDDHIYE PY Fo OF 

f U!Ule EDDENjDHE qf FEUE GFN! SUENPIENGT 
- HıjFREDDESÊ IEHEDBSBANEYIEDET GED iE (nft HF 
DNFNREDECDEUEANY peg FaÜÛynênê pî AIRNj 
u klFAFHOA TOMZ 2HER; uDë fA npEAgfE Act 
nf EHEFIFEUL ûfN SHUEUFEAR Ui Û Age AÃtRFDNHE 
njdymkjÛ Kj ÜEDEKŞÊ [E HFDEANEYSFENRHEVWGIEDRNj 
UL dfNG PEARL UEDA EE dillit pIPURHüUGSDHE 
ET FFFEUE GFENjDAHEPESÎ 2Ş aca jn ft EHFHE 
UF GE! 1GUFRE!RE 33 HEDD ¥AIFEDHDPHUFDEGIRDAP! 
. HMjDFz ün 


1 تنص الفقرة الاولى من المادة 9 من الاتفاقية على أن " 1 -يلتزم الطرفان بالإعراف التى 
اتفقاعليها وبالعادات التى استقر عليها التعامل بينهما " 
ICC Arbitration Case No. 8611 of 1997. Case text translated by‏ )2( 
Beate Satory CISG W3 database, Pace University School of Law ,‏ 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/978611i1.html‏ 
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f NMG IECHEDAAEDR; DEPE Sle cdf DAN IRIN j 
EN njşaAij " HIJ DEI PND BDAfHz UOEHFEULE !Het 
المطلب الرابع‎ 


الإلتجاء إلى المبادئ العامة من خار ج الاتفاةلة 
ٍ من حارج 


NPBINHEYNEU AN Ujp DMERDDEKDIJuE aT - 237 
WHFDLIREYEAFE! JT EIN UT dha! FOTOYFoO GE 
KENIANE Sn Ae UNEUROFEHSTEHAÛEDEDKŞÊ |€ 
jFrEpiintzece fr ireAgiule! agen 1 ARR jRAÛE N dz 
YIUMFEDNESG FOLDFYFEDEPDUFEYTCANNIEUGEAY AfU AN 
RINIEKHUHFEADjA [FOYE JDP IENJNj lex mercatoria 
? (PRINCIPLES UNIDROIT (2004 Ag HEW 


pFAapDN] DANE UF HHBUÛEDEELGS UE) !YONj 
RTNIEDY cg AHFEn pPOAENIYEG JEM NFODESNNIJERE 
njpğîD J OFEo JFEFFZ iF! aşe ÜEUD EN; EDE ŞUÛE 
. haz! aa 3 Ãz SINAN? JERE 


- HALHEL IER HFEDBE Sq HINIEL jigaifa - 8 
KE 1 PHAEE NFI Fj Rja DAN jüailEt PAF 
gue ÜÛENFNI JENE SPL IMS Üy]HNFDÃz JNJ ÜÛENFNiat 


General principles outside the C1SG ةıjılجiا بالغ‎ )*( 


(K.P. Berger an International Restatement of Contract Law, 1993, 
Kluwer Law and Taxation Publishers, Deventer, p.544 . 

(2) UNIDROIT Principles of International Commercial Contracts 1994, 
Rome. The UNIDROIT principles provide the most accessible and 
accurate statement of law with regard to lex mercatoria. It should be 
noted, however, that they are only one interpretation and do not 


purport to be exhaustive . 
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Ker U PH 5 DIJ Lg RDBIFHENYE! ug NHI 
HSSAFEJPIELND FOES UQIN jiNEDEAIEG JDN Aj 
ORD OFET UY NDEI 5 DIJINGIHRE DD HEDD f 

. YIOEUNIE! | yeye t HI 5 SE] 2N jAN üUDJENG 
fe HERRE AF GF ANF) Dë np FiŞEHDDN 239 
putdd ApOHGUEBEHRGUEDFENDZE i1] HE DIN HENE 
Bj !ud HI NIYA UNIAN JNgfe ADE MFEUNJESINJDE 
f3 HjAÛEüj aff IER) Ag UE JajfJK Ûd JDÃN ŞIFINj 
AFBNHIYRIEDE DANY JNO GEE IMIEUDZIIHEAN WE 
YJNOYNRFNPYEG FEE 
YANGU AP)Professor Ulrich Magnus ( L}EDBFGHF 1jP- 240 
pF GE JEDIRNj 1 !NJELINY KfHÛE! FOTYLIEIEG JFI £ 
DE Fl jij ÛEÃg KfEDEO U[ NDZ FNFINHNOFD JAE 
DE ÛR ÛENGFHT cfêifEDZO EOF FF !YEDNREUNINDZ 
IYEDNREUOEUG AN MANIA piz U df) gq ÜNjEpF Dibij 
. KıjêDzo firê PUÛE! HE FYUHNDIENG cn REAe Û 
HjAÛEAN Ãxd JF FFDEj FIO Lã HEU nREUR® Ij 
Ulrich Magnus (nf Jl | ŞNHEIj 2 |y¥ DAREN G 
pHIRENFYE! uPA) JDZ [y+ DêJAÛEÃNf UN LgŞProfessor 
UBD IIR IFINIHNJDEIYEO JAE DUR 1U i DINE 
KHBIFUNIERHUIEQSIEO JEN Az HP HG) 


ÜNjE yGÃe üNF DBR EINPRINCIPLES UNIDROIT2004 
` ‘Haft YEA KfEDA|dFDEIOENSYIEDNRE 
GZ AJBENDET NHfEDOCGPET NJNFEIS UA 241 
ü] ga EAE BNSEYFEDNPHRE jE UEg EEA Rgiar@ DZ 
NNE (AHF FAFAN TEge ÜEDBğËŞUEURHÊHEONE UFC 
HINARI jGUHEUANE FF dE" üUDEgIOE!NI FOFDASSAN jaf 
DEO!NYDZENEOTY HfEDZSGTOGEIH’ °" rJEAENS THEDNE [Nj 
. LF FF OI DDAj Hj agt DUG f MiFFagtDEdE 


TLE FNEJNIUC! DêPRFDEZÛe pfa' NÈ pcünğj mı Šj 
? ( "afDÊG ffiyBGÎR jis DIA UFGOŞIER3S 
f ARUN 2A PIFEKUFEAF i|IKfEDzO DEpIPUN 
USN BHEL YEA !|JAFCEIFEFHETCES JOFIGF HFDZAGIE 
* ( KNEES! 2Ş EYe DB ŞUÛERURK LŞEPIP 
SHA ı HfFDO GPA F 1f BG DAN RCN; 242 
pIPURBISIEET EAN AT yet U JEEREY UK dIANIEUGEAY 
Lp f Dix Û ıt NE Fle £ ıl JEBEL; DES dil j 
ÜYPÈN FÎ  .KılNEL YELHFAE NFUNIFEL fgaÛeÃg QET t Njd> 
[Pj SFuUÃz KıfğDze dpi req peqje!1jÜt pHfAF DE 
ARFEKEREDEIE NFA 1 JERE 


© see Troy Keily: Good Faith and the Vienna Convention on Contracts 


for the International Sale of Goods C1SG. قٿبlس مرجع‎ 

® See H. K. Lücke, "Good Faith andContractual Performance", in P. 

Finn (Ed). Essays on Contract, 1987 , The Law Book Company Limited, 

Sydney, p.160. 

G)Aristotle., the Nocomatnean Ethics, trans. H. Rackham, Harvard 

University Press Cambridge, Mass., 1926, p.315. 

(4) Lücke. Op. cit., p.162 . 

) 5( تنص المادة 148 من القانون المدنى المصرى على أن " يجب تنفيذ العقود بطريقة تتفق مع 

ما يوجبه حسن النية" 
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المبحث الثالث 


الإلتزامات التى يقوم علهها مبدأ حسن النية 


أولا :الالتزام بالإدلاء بالبيانات 


DE GIANIEUGEANY 2 PLDI fchiajd ajj 243 
ü !BHBAN CFF !NSN jijo cpjk f Aig JDEAPERG 
rGYE!JBANOAEL Nin FOE PUFF! DEE NFDZ 
t TQANF fa KapHERIDEEL Eza 2HER) KOFFENFN PicpHE 
. 1 i RMEDBEUDÃz 
DêNBFFIEEEBT IEUNSFSNIN? HKd 3c DAN FGHNj 
AR fT š5 Ü!&HENJJSbOEz PUFLJNIDEHFIREUSe Ez IONE 
F{icpoiez PUFAN U 2H UE 
1 afi grpEipNg Hf üye aE Au PIPAN WY 
f é DERA NPN BEZ KF p Ree rODEFEK jj j 
' ‘ UJBUN NEDEGYFLH EDËYT 
BT GG BHÛERINFHEL JHU T Fe PIPAN PIC - 244 
J AFD DIGNE NNSINE PTT A lIqDi aH aTREPIN} HF 
ar Gott AINSINDP ABH IFOAIEL ENSEFUDIP NEDIN DHF 
1 JDIRNGLE 1|ie je UE FF NSB AGE IN 
Ke UNJHFAz pIN$ FSO ni ETE INGE GONNFENIY NG 
LUKE Ul OBIT & Ae YN j!He NFT HÛEz IHN HE 
1 JD aD HEJDE Û yp ËONIGSÇGÊ |21 NEES 
agjD DENEIPPN HEKE UUHEAE 1 DANS] dır npar 
? ؛‎ 1 JEHANE 


١ )‏ المفاوضة فى عقود التجارة الإلكترونية *منتدى المحامين العرب .مرجع سابق ص9 
۶٤‏ د ,أحمد شرف الدين مرجع سابق.ص 139 
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ثانيا:مبدأ منع رشوة المفاوض الدولى 
rPUGEFG \ je dEKIRIDZT IED NSEFDEZ 245‏ 
2N JBE AIFHINIEDAIFUIAOUNIEHUEHEO AN FD Z‏ 
AR üDŞEDBZRRA IEpF LJpÃyet Fpl PÎNJEDIDGNDIE‏ 
MNSUHEY FR FA KEAN if REEDE INS !ŞGPUFE NjINE‏ 
NgkyEEE Kua‏ 1 . 
Û HNKÈRINJEYXFMFEAEJNY SU YE YN WUHFFANNj‏ 
z PUFUDASHZ HEND A IGF! PEALE NENN ür @ Ki©‏ 
LS ÃARFEAF ÜzEz PUFErOR DÃËYŞÛN pole‏ . 
DSHFREDAGHACDPT dN 246‏ 
HEMEL Ure YUHFDAEG OECD) KofNupifr 1E‏ 
DEDI NEHNENSRNGUELEINIE HREFENIDEANY NDS FO(HINIE‏ 
Pk BR NUHFEDZ AN RjBUErORDÃz \ T dbUOUNPNPFO{EHj‏ 
LURING 1 ENDNIELENEE NINUOge je N§gicE‏ 
PUC ANIERIAUEDBANEIHERE IPA YOY‏ 
NE pEPZDIt Q nj1jis GUE AP QORUHEDHRSDGTT E‏ 
KAHAN ADNAN OPRDELNIrtCNRDGUYENFIGIGO(NE‏ 
FTO LIPIPDFE CEEIN jJU NjUODDEU RDFNE EEPIPDFE Lj‏ 
!êzpIgîY rPüyz DUê HAG Nj DEE PKKIKz PUIN;‏ 
NEUF UDYEEre IDK rFAET f3 nfOFEDAUDDIADRAFELYZ‏ 
HINJE‏ ٍ ' 


the Organization of Economic Co-operation and باللغة الإنجليزي:‎ © 


)0 ECD ( إلى‎ رصتختوD‎ evelopment 
The OECD Convention on Bribery By Geoffrey R. Watson 
March 1998. Article 1 of the Convention obliges states to criminalize 
certain forms of bribery. Article 1(1) provides :'Each Party shall take 
such measures as may be necessary to establish that it is a criminal 
offence under its law for any person intentionally to offer promise or 
give any pecuniary or other advantage, whether directly or through 
intermediaries, to a foreign public official, for that official or for a third 
=party, in order that the official act or refrain from acting in relation to 
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qî Ae UAE DANIF!T] HIF! FFCIPAN PIC 
SAUER HERDE AHN jPZzE HINIEFFE 
JNA FAUEIBj DIUCNENE U NEIN INO HFEE NNN 
. ANF! 
JiFp DARE DH ALHEEDANDIEre FEF 2 dl 247 
L NEI DFAT KEK FEopinF Dã AR RFINIE 
JDFDNÛ! NEDIPA DHIEFÊERNŞE NESR Face rp Z 
. NEN Nê Fî HpãFR HÊDÎÃUê NESR EajcÃe n jil 
QHIFEAE af FAN FES HNiPe YIEL AUBG DAN fifi 
üLEDDANKZ qı AMEDENE FA FAN TEPT t dFUINDE 
DINI ESF DARE dIEDETHANFAE Z FEULEDDEGAYIE! FA 
' ‘HNYF!aPDDUTHEANEQBAEUDAFEEDZYT 2 PLA 
ü] Agir BINU LGE FDAPHEDZO NENG Û0: 248 
CFREHINIENg IONE EFDA DENTFIEHUNRHEREAE 
pie pe 2 Afr UHINIFIFHAMIDH} Ket f Ke jpc 
fe 31l NPE NHELSTNGMRNSIT itUDÃz HFT e Raja 
AR FFEFERELF NP INI ENI AFA RDENE PNFNFEC 
NjYIFEDEI} HEFDAE HfEDzO FrFDENNIEUGEAY E PUCSIY 
. AFA iD PiDkE NË Û Aj! KDE jê 
dtgDÊtinêj UjaUEÃef y§ Û şêne dp epIPAR Ki j 
Dd dpAfi DAXA N jE! NIN NEF ŞE T NÎ z FI 
! aq ERNŞAÛN jie HERDIN FIN 5Dêš ajj DIEHIFAN 
the performance of official duties, in order to obtain or retain business 
or other improper advantage in the conduct of international business ." 
د .حمدى باود .مجلة القانون والأقتصاد كلية الحقوق جامعة القاهرة -العدد الرابع والسبعون‎ 


4 ص 27 
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t JOFFE REz Tt ANF üuzpdRiqeDzo cf APpHE 
FSIFINIEO JIE EE JOGPYNSGNY !# DEF Ui üG RffDOG 
f AEYIEFAN ZUEDOEEDEO PEP U J ZINEPNE IFS 
NEU Apie AFIOENELIRL NSEDAPADN ji gaiEaughe 2 
1 TC EKO PDEA IPANJI jay \JDBAFHAEDEUFEIGUD Z 
ü] Dëj ‘HEDD SPA DIF nf HFpDNE DgD{A1 FONE 
f IR LN hNŞÉ [EJHÊ dJjife z cq Rife ÜNRe ŞAFIRENEDEZ 
DAA IBN ENIS PEFEVFES JOEL DEAE FUE 
2 ( Hf 
IJHFDEPIAEY QPFEFT DH DERN !cdf EHEC - 249 
ApfgaizÃet nREf PIFUDERDDNHIUBÛEDEZŞÊ [E 
LINEA ijn df PNGtYEHAN Be 2 AF ÛC ‘3a 
: ARE 
e dENFESISE YN NPUNIFNFT RaaiErpj fez AYP " 
NaHFErGYFEUSFDEDIKE HfFDEO! HEEDEZAYG J NYCI 
HINIEYFEA YF |E 


(D See SARL Bri Production "Bonaventure" v. Socit Pan African 
Export, Journal du Droit International 632-639 (Cour d'Appel de 
Grenoble Chambre Commerciale 1995 }bstract available in UNILEX . 

See Failure to Give Guarantee (Aus. v. Hung.) Hungarian Chamber 
of Commerce and Industry Court of Arbitration, UNILEX, No. VB 
94124 (Nov. 17, 1995 (. 

)۶ فكما أكد أحد أحكام التحكيم أن مبدأ حسن الني لنية يهيمن على العف الدولى منذ لحظة ميلاده 
1990.p. 1056 obs. y.‏ unetاc‏ 5953 «مروراً بتفسیر بنوده وشروطه وانتهاء تنفیذه راجع 
Derains "la bonne foit doit presidera la negociation des contrats et a‏ 
leur interpretation comme a leur sent de c.c.1 rendue en 1989. Dane‏ 
laffaire‏ 
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الفصل الثانى 
معايير تفسير بيانات وتصرفات الطرفين 
تمهید وتقسیم 
!FIEEAN HG HDEDAE NIEUGEAY EU DF JEH 250‏ 
orasiEü ÛK KKM Dù ph HNHIEDBZ i] IE icHFEMIE‏ 
LPH NAE !| a HERNE‏ . 
YUE Niu iE hjaEl Yp ÛbyÉ [EL FFEYÛENj Ãd\j‏ 
DET [EL fT HEB 2 Ae IFS ıl Sgr DEJEHY OU JENE HINE‏ 
E PUER‏ . 
L HÊL TOEGE ÛYNI NÊY YY RJBÛEL y{ NYj‏ 
NGUEDApqENRE t O [NSRGUBDAZPUFDDPIT [EU EFT HRNj‏ 
HER 2 q4 | QENEE HE GDI fe HINA ECE‏ 1 
JENSEGF [EL fT HRNj‏ ` . 
1jf AN N IEIBAFNN EOFDZ ÛqjDÃY RCN j‏ 
fe 311! FNFE ENB IESE ap AINE IEE‏ 
!KÛQüUNŞKEOD ZK pend t QIEFHDKUDPUFEL EFT IN FE‏ 
dY AF SIGH INJAÛEJNJBPKHEDERe HERISDEDiD jp yaz‏ 
JKIKKEeHZZÎ INJEUGÊ‏ 
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المبحث الأول 
معايير تفسير بيانات وتصرفات الطرفين 
فى اتفاقية البيع الدولى للبضائه 
DÊT + AHEL ET INS RB{IGFIYÜÛEANY jêke Rll T EO- 251‏ 
CIE! AUG U EET HEPF U FELE JN Nj dfiz 2 qAUGEaY AgfU‏ 
ET INS EE a 3 DPR UX HÃz La 3 aFABIJpyEE ING‏ 1 
ŞU KE MEL ET INjLS U4 YPN RuUeÃg DPUF‏ ! 
WPF RuieE fNJ1 6N 15 DHGAK f RIUEGFENF © NIYE‏ 
17 
FOGEOE INI SIERAN HACE HEL EET HEPIPAN YY‏ 
z BUL RUDEKSNSBGHUONGO1 B9 ( f NY QUMGFUOEUD ENE‏ 
PnpOEL fURIYMEFARDEG di jqfuqfIENÎ1 43 !( KIK‏ 1 
Lg fg INARI 62 ! û 46 !( HAREÃe S@EpIPÃËz PEGYE‏ 
JNIYNJ /1 61!( Of Ûû 45 !( z FUER TNE AMHFz IFFT HED‏ 
HAN DIN]52 !( GFE qFUBINÎ1 G8 ! B5 ! UbBOIFE74 YEE‏ 
qNÛ3! û 72! û 64! _ A9 ! d}foeNJ171 !( JERE‏ 
qî )52!( YışDÈİje ÃgN)2 81 !( dYfoe z HP Ãe z IFFT OMSK E‏ 
rIREIPBRDN pe HU Ci FET + UNE‏ 
ه المعيار الأول :بيانات الطرفين وتصرفاتهفا 


! NET NÈ UTED IF JAFFE Hıjac FaE 252 
 rHEGHFDEANEYSAFAE OPT JNU T dife HIFFYDZ 


© بالغ انز Interpretation of conduct of a party‏ 
(*) باللغة الإنجليزية:ty statements made by and other conduct of a par‏ 
)1 تنص المادة الثامنة من الأتفاقية على أن " فى حكم هذه الاتفاقيةء تفسر البيانات والتصرفات 
الصادرة عن أحد الطرفين وفقا لما قصده هذا الطرف متي كان الطرف الآخر يعلم بهذا القصد أو 
لايمكن أن يجهله .2 فى حالة عدم سريان الفقرة السابقةء تفسر البيانات والتصرفات الصادرة عن 
= أحد الطرفين وفقاً لما يفهمه شخص سوى الادراك ومن صفة الطرف الآخر إذا وضع فى نفس 
26 


ŞTNYpGF MIEJDYEEPF Alj FÊ [EL EET HENA IGT 3N j 
ENF PRISER UR IERN) LT 3 HNL 5 DEDPUE 
UF DEFENEUD ENE DBHDrayid PHOiERj DI !l]DZ DE 
. (AR fa 
3j ANF 1f &aRifie 3 U û1 DÊRAN} DD Efe |(E#j ke 
ÜODBHEE gq! SHER; HF TFDAG fiez #GNjiaUIF!ÜÛYÜE 
DERIBEDI#I& ŞUÜEdŞU poez fT HFSfe KNÛYÜ !caf§DğPTt 
FOG EFT HELENE2 18 NOK ANE IEDSFEGF < Tt 
. HAE 


HEE YINERe HFO(SHDêMÛcG# JDÃËN Jif 253 
FD paj. PED HANK DGIILFEEAN § icSICHINSE rE 
: AFLNgAN jggE ye fle dhe HI 
. folez PUFARLR KET 5 DEDPUERTEE E 1 
26! ( pIPOUHFSPEU NN NINE agit 1 YO pAMISRNGIN j 
ECEz ET Gj rEET DifUFREE 3a 2 
LIT d 3nlj PENT HEI Ag DED] Û RRSI)1 18! ( 
. HNHG ge 3 DS ARRSINT NAHI 
DICNEHUEIEDN} Hold FG nREEEEDF FDP AÃNj3 
. ) ŞiDE qgiFrqEHI Ae JAENj H7 FFU DBZ 


الظروف .3 -عندما يتعلق الأمر بتعيين قصد أحد الطرفين أو ما يفهمه شخص سوى الادراك يجب 
أن يؤخذ فى الاعتبار جميع الظروف المتصلة بالحالة SS‏ 
الطرفين والعادات التى أستقر عليها التعامل بينهما والأعراف وأى تصرف لاحق صادر عنهما " 
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1 FET IFO rif HFDAEG ED ON; 
' ‘YERE HIE DX H NDPUFDBE;DE YT IE 

ü] DDÎŠJHERJPA FET + AN dêjjfa a8 Ûct DÃNY Bid j 
z PUES Riz PUEUNEÃAN pIPSCT IN jif DAD} DEDPUE 
DEALFEÛDNPUNIHFF DSN UIE ANS jD UcNgcEOE 
RAIDS EG AMMFEGYIFEFSN DIOCDIDIAPUFEDIAYD af§DICOFR 


. HEADZ 
HIRERpufPNGOT {ENpunÃAN 5Ê [EFYAFRAÛEL Fa j 
. AREF AOFe LPT NjUYpZDAN j 


ه تفسير بيانات وتصرفات الطرفين وفقا للنظرية الذاتية) 
z PT HG HEE PUFRNENY Bé [EFÛ HE 254‏ 

NŞNJIR AN pOiez PUEDE FIL PD oT IENHEPHNSANHE 

LGU FDPUNIFFFT DAY HENG UIE! PAA jJI ÛLg#E f3 
AF BRD UIE f RUEDNEOTTT UNIEDZSENj FOEz PUE 

. FE NJFUaAU f JuÜED Lğiae 2 

YSIESGU PIPR3S ANJNzaF 1Ü Aıgt jqgRuE !H Jakij 

üODZ NN NJiJABIGT 5 Diz PU EGF JEN jrdREIHFDDAIRE 

Hf kpDIHIDIE ! [ILE FA Dã Ueî Ûf UOHFDEANEE PT! 
. oT 3EPIFG 


0) Commentary by Prof. Dr. Jur. Dr. Sc. oec Fritz Enderlein Prof. 

Dr Jur. Dr. Sc oec. Dietrich Maskow: INTERNATIONAL SALES 
LAW United Nations Convention on Contracts for the International 
Sale of Goods Convention on the Limitation Period in the International 
Sale of Goods p61 


subjective theory / theory of intent:يزjıلجنألا باللغة‎ 
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Ep qz PT HF HEE PIED] UJ EpIPSGGB j 
Apr DES UONEDINAPIGEGS IFUL NIT 5 DENN NJ 
!FHEL QIFAN U 1 HEK Y DE pIPURELYT SD SONY 
. E THES 
nd 8 YHEDDB ( ¥FEAE YNFUDIEDE UNJEUDIRNE 
SE TON NRG UNtjct elend INjS JoraiDiP 
YE DBEONU NACHE A NLNYI DDE D " pOlEz PUFIehE 
. 'Uf ESN YF FpOlEz PUEDE NDZ 
Dî Ul AHFEFGEIEL JHEE yG UiDFEre FEF dli 255 
UREN PUNFEHDEDEFKHY f 1 BNET qefJEvÜÛEÃzTOB 
: KIRE JFHFFEYÜÛEÃz Toef Ui 1 fj üUDiDZ 
€ Ef Ul pOÎEz PUFDEEHILE cp Ddz FUUERLEGÎ JD ° 
. La p DDZ [YEU !lIDP BET FNBLINSLIE 
Ng HKFENEF H AMHFrejfe aT DGECANY IED] JE ° 
DXi YEA aU FAA j ı DEQE SFDHLDEMEHNIENIG 
DF DEDE FEF UW LFE ı DPUFIIDEFEDFEGARNjAHEUNE 
. pPOEz PUNIENEDZ 
If 2H1 KIO dGYEHA HDZKc | BZ FHEANY HBEDEJFOZSKU Z 
. E JORDFCYIE 
NE IlINAFIFj AN;UEAE NN S3DECS HIGhOT 1 AHEL JHE ° 
. ÃiNEG® 
Ke YfNEL HEG 2 DEG R ERAÛE! dF 1 ÛgEE ye 
YR UÜÛEDKFPpUT I nREz PUFÜ Ue ÛKi6G )55! B 48! Ö 9!( 
DN JDN jz #CDfe 2 NPR ÛELDFDG Uei Ûy pjFDê sÃAF 
DIPUFEAN DSF SNN jDPUFEDEBRAÛEt SBN ER HEI) 
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LT AA nREPIPBS oT 5 DSPGHEAE DEEP INET 1GINSJO( NjDZ 
. pI TF U RN PDNPE 


المعيار الثانى :الشخص سوى الإدراك فى اتفاقية بيع البضاطة) 


NH RENAN TH MENDES 1B: 256 
OYE ICN gutter ÛeÃg KıDJEre FEE FN UC! 
- PDUSU- rE HFCAREYSEA UF hp aHGUELZ 
"ppqENNE t QA IEFYDEj DUEL FFT HN Ee 31| 
FEI NHÃRY ÛUNU NDãFONJUP PET EDEL YERNj 
type-related objectivization. _UNŞEUGFDAYN DAG! DŠKafIdZ 
f UEMFn;fEOlEz BUF 2 HEBE O CNREPT EUG 
1 BAN JG! Afi HECDÊiKeGT [F2 HE HE PT AFG 
rREAIN) HEE HR 1 UDR (HN; DIS JO 
JDEEÛR NÛ paar HEEPIPÃz JK DDE dıl j 
DEGÊ [EU ÛAFSEEINIEIFDIRN AEPIPAE NANE 
2 NjAEÛ YFrFDÃN !Nj FENPET dêpIPAFIrE UE. DUE 
FEE PYUNSNSIEO NDAPUFECT 5 apf Ag DEDE 


© بdlغة‏ اiiجأıزي: understanding of a reasonable person‏ 
) [ تنص الفقرة الثالثة من المادة الثامنة من الإتفاقية على أن " 3 -عندما يتعلق الأمر بتعيين 
قصد أحد الطرفين أو ما يفهمه شخص سوى الأدراكء يجب أن يؤخذ فى الإعتبار جميع الظروف 
المتصلة بالحالة خاصة المفاوضات التى تكون قد تمت بين الطرفين والعادات التى استقر عليها 
التعامل بينهما و الإعراف وأى تصرف لا حق صادر عنهما". 
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المبحث الثانى 


مدى صلاحية معايير التفسير التى تستند إليها الاتفاقية فى تحقيق توازن عقد البيع 
الدولى للبضائع 


€ yerdREYIHEDERRPIISEL DEN ÜEL SG JZ 257 
ü fefoE LP ŞUUEL fT NS JEBe HIKYNÛ NEXE 
REUMEz PNUEPIPAc JEKE ŞUĞEYarŞ Az DEDE Ni4FE 
DDJRESIEL DEE} JENIN 2 FYHOPHAIRNIDGÊ [EU UA j 
PENE PUÛEŞTE BT1 NA FFEEBe 3 Nj FP OFNPPEDEIREIAE 
z N4fe MÃËz Reasonable Person ppqENRj t Q LEN JOE 
FaUlbz SIGHInF t rE GHEDDEIREYSAEDA OUD 
SIQA JON jSIGH INÊ KIRE HEDBAN EHSEN IEFSAEDY !11 
MMEUNJEAz IS NATEED}PAE RIN KERE IHCDANEHSAE 
fe 3 DPUEPDE YT EL EET HENA E OIEDNRE!xliDë 
DêNŠÛNŞT ESN: poles PUEDE NDEPUFES) LT 5AN j 
oT 3Ez f lie Û HEDÎ T JF DNJêNFEE Edl" NJ 
z BT HENFELFAPIY Ez PUFECT 5 DEAUFEAU DADÎ T OA IE 
DêDŠANGŞCT IESNFY: polez PUEDE NDB: !|JAFFFYIEN] 
ÃN pîa 3 nUğ nREAYNÛ NFUIHFQUNSOY HOB AAN ‘'LNJI 
. SSE ÛRIN NFRD OD 


" تنص المادة 20 من مدونة العقد الامريكى 1981 على أن‎ " 
"There is no manifestation of mutual assent to an exchange if the 
parlies attach materially different meanings to their manifestations and 
Neither party knows or has reason to know the meaning attached by 
the other; or Each party knows or each party has reason to know the 
meaning attached by the other'"". 
(2) See John E. Murray, Jr. " An Essay on the Formation of Contracts 
and Related Matters under the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods p12 
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YSAFnj Ge HI REFES BG JDN FINj 258 
"!- DHIREDARIFEA KIRE GHEBANE 
LECE! ORT Nj nREE NEUE Û PUEDE F3 - 1 
z PUFELIN HPRDIYEENY AN DERTE FIBDE ! IDE nd 
E LPNS SE CUED BFGF Û polez PURIShOiE 
. SP UNRE 
Ãef Jé) f UO Fpoez HIDNpOAYT inner -2 
HF LFHIDOFUG DEF YONEY 1 GNEpFapP Hk Ly Dš 
. f UmupfissaFRHFE 
YHFDIOREFAEDE FARE IHEDDANEHSFEHP! EI) 
z NAEü [Ir gre Ff UF < PUOERECT 5 DNBPT+ HÊ [E 
FENISIFREINN Fle EANEL SINS  NHEpIPA pisan 
SEU HSE DFE Fu N§N ENE Sz PT ãN PrÜÛNj 
o B JNjifOlez BUF 2 HEDppQAENNE t A LIN DARN 
YSIEDE ! KDA YN NIE MIFEFEREIHFDDHREHSAE 
DEANEYSAFEDN} ÜJRğSICHIRSÊ DN} rE GHFDEEIRE 
t QIFE! ARE GHECEAREHSAEPT+ IPA YOY 
WHFDDEARESSEDIN jpOlez UE 2 HEDppAEN N 


(D The First and Second Restatement of Contracts contain the following 
hypothetical: "A says to B, 'I offer to sell you my horse for $100." B, 
knowing that A intends to offer to sell his cow for that price, not his 
horse, and that the word 'horse' is a slip of the tongue, replies, 'I 
accept." Restatement Kirst) of Contracts § 71 illust. 2 (1932); 
Restatement (Second) of Contracts FN illust. Five (1981). Neither 
Restatement finds a contract for the sale of the horse. The first 
Restatement also finds no contract for the sale of the cow, but the 
Second Restatement concludes that there is a contract for the sale of the 
coW. 
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o NppQENREj t QIFE!NIDEA Ay Kffe DY raSqFÃe rdJF 
f E NNN] FAREED NEDIR DPUFPT 
f Ul & PUECŞECT 5 FERE YHFDBANEYSAEIHESIG 2 IE 
. nêz Nj{FEÛ Sfe Iza pûj D> 
AN AYNÛ NFER papDaBé JD {Nj 259 
fe HIFDEH ERE AHESANEYSAN REEF 
2 2Ã FOlEz PUFIET 2 HEDREpEQENNEj t QA LIN JDEij 
ITUNIE E Caqet KERE GHEPDAREYSAFDEEKDDNE NIE 
. JHE MEDREHSAEA LIBER OFpPQAENN t QIEHDZ 
DERRIEPERENN t AIEFFRABPESIGHAEEEZ 
nj t N IFEVEIPFNIRIDERN IDE EFDA UE HING JS IF 
YU !CYANIEUDLNGHHINIENEHUNEL UEDA pEdjE 
DDÃe RIENCE; Ua !||[NdKAFDEBHFDA GS Jen j 
JNŞN) Common Law ( !EDNPFEUNŞAEH BEMHIFEDEBHIEDS 
Ãe\ JS [EDEBI HFFEDZ FYE) £ Ni !|IpI[PUN hac 
LŞUADENU NUDE CHEE 114 HH AGAEDEDHFELP] SFU > 
. IHEP BaF qfêhe NAR Foe DENIED) YS 
MEL HYÜÛE!IjE pyle dE Nj Ûd JDÃËN ŞIFHNj 260 
: ARELUINFAN FIER; AFL NJNj 
FU IIRBCHFETOE 1IpPAENNE t AIEADHeZ UNO ° 
UDR 2 PUEDE [Fz FT EDF FFD IOCHEUNIE 
nREFOE z pulerer 2 HEBÊpAENNj t A 4A DDI DEJDZ 
z GEARY MNSDAIESRj Ae YF EL Fe HEagt Apri 
rE yee NN UA niz Ti DHHIER] DŠ ° 
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YGBIFREDEO dp EEF nF FEDERE ANN HENGE 
. E PUEL FET NS Ehie 3 Ae HEQE 
Fea fU DERjEDRNEYI2 RÊ 5û ûj < 
LEE YGNFOTT MINIAÛE!y ef unten j NI EE 
. HRÛENN !N Mfr jI j1GEYIG 
CFE PNHIUNAEE yi AF! bé [El gpIdEDDZEHFANN j 
:- ARFLURNFAN 
JNEpfR Kfar di FtDiY YNFIFdAFANE UN 
t NI die 3 NIG DSU JIE FIHAFIANIEDOYT 5 
JNF EIEUNBIEU NY üDRNISIHAÛE 
N IESGHEIER E) Ufle NEE( LHF OFAN! gE 
HEQ JRA 980 Faik huge; N dfe aCNIGIG oY 
1 “ Brinciple unidroid ( RINJERHUNFEADjA | 
t QIFUŞT Jae hae! Şe EDI NEUE 261 
HOGYT GIF (HDUBENpNE UU] reasonable person UE 
U@Nj TREUE NDF QIFLGOT 3 nRONpERENN t A 
JNU DE FNDGIOELINK NREUDFENAR GA P2 FFDMEEINN j 
pe Fc LG! f UNI OTGDPEAENNE t AIEVCHMEHEA 
MEYÎ AHF FARHEUDEADAYY AO GPEEAUNHFREANEBUOIE 
qFiEYFELe UEf p UDA PniPNSK HDUFIGG PFGE 
DIPIEAE nF QING 2 qAFDNREAEt ifaft QIFABE 
IHL MA J} Zeasonable person nRMdEUR HEU Z nT HE 
!EŞeE1A4Y JRF (nidroit (HINJEREFURE GBA IFOYHE GFE 
\DSAdHGHDDE z FUUEpNE fa HU | n IMHEUUHFENUUT € 


327 د ,سلامة فارس عرب ,وسائل معالجة اختلال التوازن للعقود الدولية طبعة 1999 ص‎ ١ 
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t$ QIFRFENFENPAFTORIEUG AR UDEFNET DASÊ [Eniflf 
. JHE 
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الفصل الثالث 
التحرر من الشكليات وحرية المتعاقدين فى تعديل عقد 
البيع الدولى للبضائع وإنهائه 


تمهید وتقسیم 


JN !Nf n} IE INS] ÜEafHF! 1E AFG - 262 
cfi IG Jorar dK dIANIEUGEAN PFET GIF 
JREUG ANN PFIEUNPEIOEE! uD n REYPUÛEDIF 
NR IF" DANt dAHINIDNPT OFAAHEDNREDDIA7 HE 
FEF AEF JE UENŞDHUFES BFGURL qt ÛNÇ-T šKNJI Ûz DIE 
1 ("DNF 


AN LT dÃHFE1134 YH CHIE. PI 2 AFDNPEAGEH Z 
AFG ŞEDNRF!EDAH I YA LANNY dyt MEL JRÛE" Dë 
. "FNP 


AFQEj! NO FIER] SIGE AN HINIEL UA T FOZ 
! NF EYI C!ONFTUNJESUREAEY PUEDEN REARNj 
. !NFjOIT njpAidf DFUeT Û DMBEDKDEHT 


\ FEYÜEFYFDÎËRN Fé KEL T FO 5G HKCINj 263 
DAFFEHFAz JNJFBYAz ŞE NpIPFNJNSANJEUGEÎ z Fogé [EDE 
1ã HESNFÃz qt MINSRINIEYFRIEL JD DXN ANS HIE 
. DPUFDELIAEAe KfFDeO ENE IISID 


1 " لما كان العقد قانون العاقدين لايسوغ لإحدهما نقضه أو الإنفراد بتعديل شروطه» فإن قيام 
الشركة المطعون ضدها بتضمين أمر التوريد شروطاً مغايرة لما تلاقت عليه إرادة المتعاقدين من 
حيث طريقة أخذ العينة وكيفية السداد يعد تعديلاً للعقد بإرادتهما المنفردة» وهو أمر لاتملكه 
ولايحق لها إجبار الطاعن على قبوله وبالتالى فإن امتناعه عن تنفيذه لايشكل خطأً يستوجب 
مسئوليته " الطعن مدنى 472 - سنة الطعن 55 - تاريخ الطعن 22 12 1986 - رقم الصفحة 
8 سنة المكتب الفنى 37 - مكتبة الأحكام العربية _مصر .وكذلك الطعن بذات المعنى رقم 
5 لسنة 62ق -جلسة 21 12 1992 لم ينشر بع 
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Ke RrHFREAFOPD FE Rafael HUSNE; DAH264 
rge UNJiJHUEJyGE Û IHEREAFDYIER | fiz JNFETAARIE 
DAHean pL aREUqjrDED A cE Û HENAN IG 


. DëptERSafgUYa 
NJHJAÛE! J a gŞEE aHiJFEEIEIOFHUYEPIPAN WY 


J JEN PF EFEYIEUDSbNH Û JBM FING! SUA 
I kenUH MINS FH IEEE PIPAEE ÛC 

Nj» ( .1 JEÛESÊU DÊZŠPU n ELE HEB ŞEIŞDãYFEDHj DFR E 

FUR FGI IEüyt NIE12 YH Ap 5FtÜzepre ÜBpIPDÛjRE i 
pe BEÃe JNgEp DE? MFÜUNJENEIG EUFEU NUGEQY FET Il 
UNBUCYFEUGF DEUIL HEJ ZI6 HFF DY Nj PLANS 
» (DOPUFESRIG 

rGHIEUR U JUD ANF NEHENN FOEDE Ûd JDN PCINj 

HINHFEIREEE yeAc rG IEUR HEFUNIAOUNIEUNGEÎ z 
Ã{1980 Jêk NASÎ z ãN [FĞIHEOJENTGI [EU JUDKUGFONE 
UR UUDEHoRHFREAFEGPAEE FIFE pe dk ÛüNKeD Z 

Î INJEÛÇÊdY üqt !kÛÃggKebÃËz (13 û2 û1 qe rG IE 

Ke fie NjaE PNHIRIDIEL FFEEI980 !KJtkE Kal z FN j 

. KIRFKO djAIRUNRHIEL PiSIELN 


المبحث الأول 


) 1( تنص المادة 6 من الإتفاقية على أن " "يجوز لطرفى البيع استبعاد تطبيق هذه الاتفاقية كما 

يجوز لهما في المادة 12 مخالفة نص من نصوصها أو تعديل أثاره ". 

) 2( تنص المادة 11 من اتفاقية فيينا على أن " لا يشترط أن يتم انعقاد العقد أو إثباته كتابةء ولا 

يخضع لأى شروط شكليةء ويجوز إثباته بأى وسيلة بما فى ذلك الإثبات بالبينة " 

) 3( تنص المادة 29 من الأتفاقية على أن " يجوز تعديل العقد أو فسخه برضا الطرفين ". 
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متطلبات شرط الكتابة فى البيوع الدولية 
e‏ شرط الكتابة فى بعض الأنظمة القانونية المختلفة 


Nj cE Dj JH IFREO GPEAIEL HELHEf FCT f 264 
S33 FEIDAYEDN] DAFFLHU MINSAHIEDNPEUNÎ 2 FF KEE 
` ‘.pIPÃN pUEF 


rar GI finbAErG UF AINJIIEDNE UNFDIPDEE SfFANN) 
2201 YI z DCC) NIFIEDES FURFEDNEOYSHIS JN 
2 INIgPpydbfÛNj500 DER dUF2{DIF FaayErOA UA AIRNj 
UR 

Ae HE@unidroit (HINJERHUIFEADA IYE GFEIEFEAFEDPIR 
JNŞE DHANE UT tane NFFEHEYGEAYEIGÎ U UF K0 2004 
| a NAAT AÃzJNR dHEHFDIAE N§DZZUNE JDP ruje 
AN pecl) 1998 I fNFEdMEDNEG JFOLEZ 106 YHH FST Z 
PEDDEINIE SFURFDNPHLGPHOE DEAN NEZ ‘rfl [EUFA E 


) ل تنص المادة 106 2 من مبادئ قانون العقد الأوربى 1998 على أن" 
Article 2:106: Written Modification Only (1) A clause in a written‏ 
contract requiring any modification or ending by agreement to be made‏ 
in writing establishes only a presumption that an agreement to modify‏ 
or end the contract is not intended to be legally binding unless it is in‏ 
writing. (2) A party may by its statements or conduct be precluded‏ 
from asserting such a clause to the extent that the other party has‏ 
reasonably relied on them.‏ 
٠‏ تنص المادة 201 2 من القانون التجاری الامریکی الموحد ءcں‏ 1978 على ان - : 
"Except as otherwise provided in this section a contract for the sale‏ 
of goods for the price of $500 or more is not enforceable by way of‏ 
action or defense unless there is some writing sufficient to indicate that‏ 
a contract for sale has been made between the parties and signed by the‏ 
party against whom enforcement is sought or by his suthorized agnate‏ 
or broker.‏ 
)۶ تنص المادة 1 10 من المبادئ العامة للعقود التجارية الدولية‌المعدلة فى 2004 علىأن 
"writing" means any mode of Communication that preserves a record‏ 
of the information contained therein and is capable of being‏ 
reproduced in tangible form .‏ 
* تنص المادة 106 2 من مبادئ قانون العقد الأوربي 1998 على أن : 
(D A clause in a written contract requiring any modification or ending‏ 
by agreement to be made in writing establishes only a =presumption‏ 
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Kergî| [EUFR SANt FO n RENN IÛEYFMEDEEGÎ UINDEDNYE 
" ‘ANHEUSNFNAAH IEUHEDEDITHEAHT 
متطابات الكتابة وقاعدة الدليل الشفوى فى اتفاقية‎ e 
4980 فیینا‎ 
! NYC j1 IENE L dji Hj#EDFOT dêNHIERUBDHÎ 265 
UDFe Zh pAHGUEAEUGUEDHINIEUIENNG UDDUN 
URE !IJNFR JPNHL GIANIEUGEAY NNjDE NREAYENIG 
. 1 JÛESPU rf FUE. HUNŞIGFEaY rofl 
LNAN ! ES cg dpbjIEDEEHAUEz fit IPA FIRIN j 
UR FIELHAÛEF {UH Û dIFÜqt UDÃN jg EUR. DFE IE 
KaÜEDê9 û1 DKJHFÃe Nj L #HEDEEIIESj DE FN jG IE 
. NET pIPÃe Lp Erg [EUR FYEDEKRIEN IED Npia 
IS FUR [EUX NINNPZ DEUFREO GPE PIPAELIT YE 
. JN 
fê nt KIR IFRapHFEL tgaÛeDenTH 5G I266 
DEJEHMÃËR# Dë ı196 LHF QBN KIEIENJEUUe HN jü 
WYRE Û GNjÛNjIQHE) 29 GHRI)11 ( HENG. EZAHEHNR IE 
ŞtDĞJEAN DPUFRU DN DF LINGÎ QHIF!FGANt d6 
1 &PLENEPTY 12 YH JEFF ‘. pIPDB? MFEHNJEAz LIR dË 


that an agreement to modify or end the contract is not intended to be 
legally binding unless it is in writing . 

ee Siegfried Eiselen " Electronic commerce and the UN Convention 
on Contracts for the International Sale of Goods (CISG) 1980 ] [6 EDI 
Law Review [{999. 

Writing Requirements and the Parol Evidence Rule:yjılجiإا‎ غdlب‎ © 

DId Atmkt art. 96. Argentina, Belarus, Chile, China, Estonia, 
Hungary Lithuania, the Russian Federation, and the Ukraine are 
countries that may still require writing, pursuant to the Article 12 
exclusion See Seigfried Eiselen Electronic Commerce and the UN 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG) 
=1980 $5 Edi L. Rev. 21, 36 (199) available at 


http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/eiselen1.html <. 
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npOÃEL JET NN FFUOÎEDZ Û29 ( Û11 ( Ye ENDE 
. JNJ JOFDHENE6 gE Û ŞIFpFCGGIYEL PES FH 
. NNR IEĞIHEFNGARN FOPT t d2|IRJRÛEDêuEKZ 267 
pIPÃz Joe NIEEGYEL RENJHEHENt d41 YJHEDEpIPUNE 
np HHEUGRNER IENUIELbz np Û HJRÜÛEDEÃJŠ N jIUIE 
ü |IFÖŞÊ [EL ET HN FENICSGÊ [EUANDEUFNENS F NDZ 
rAREYSAF!JTO UIE O IEFFVIBN pe HIRE. y{ ON jJENjZ 
1 Pz NAFÛ"! JERE pd Riff RHIN jJORAUErAREHEDLZ 
. NNR IFOIHEJŞGE Ac !YEDMMFANDIDE JazjDENN] rE 
DÛBGNjINjiqHIADAFEUT [EAN PTI ag aUFEÃfU DE dij 
HNFEGiqt KjFEBEN 29 YE dKiePIPANt dZjlhjaE 
DIGRE SIFEDIE Of IEFPUFEROLRN JDEUFSAEGLECONE 
NPE AN jGNJENUHEPIE ayjeNt fa yp HZ 
rfl [EUR ü u DEHF NR [FüqHEhNEZÃ UR AN dE 
. NIB IEDKHCFOlEYEAFDPUFRCEE PTY njf¥E 


)39 الدليل الشفوى ) المادتان 11ء‎ ٠ 
UY Ü ¥ SEEN IEUHIEYYES DAMÊDZÎ 268 
aN jlyDDED GF NjAe rg] EBNF 2 LDEFKESGÊ af 
:- DAP Ãg RjûeSjte Ãe nN JEUIIKHSIIOERF EEN 
DI} NKAUJNS Jeg n [EüRHIE! aşe EHiFDENEHIEE 
!aqe Ez Nie HiME) 11 PHFD SFE 
29( EEDA FNHMIYIEU at DECINHIES 


Parol Evidence: Articles 11 @9 باللغة الإنجليزي:‎ © 
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SIGHIRAÛEJNgDE Aıg\ jqFDEMIÊEG JDÃNY FIN j 
DNŞFDEZ 201 YJHEJEÛ pj EEF. nN IEOIHEONS 
nf DEE FN j ‘ . Kj! | JENFFe YMEDA ifn HUNE 

CHEUNANY ülHEJGE Û HNEDÃËzE BIE) PK YEO FÛNgÃe 
HpSaRIIEDE! | JERÊ uyDÙDŞê dN jISUELINR. AN ülHENG 
qi AMFAOPAFERFU SAN YNBIEPF SiC f ue Ae KOFIFLINFE 
SHEL Jz nj [EüHIF! aŞë JCP n} IEE ’ ‘KaÜE 
WHFDDAREXSAE U fe 2 HIIFDE! [JENEDI ZUjN FacENDEUE 
FYE) FHYEL PL JE COME NjAEüÛ Fe Şû KAÛEDDERF 
¥ pFAFDFE NjAO NR IEOIHFRYRBIFAGEJDEANDEUE 

UR IENE QUN AY UDEŠMEAj n NjEFUREDIE! KDE N§DZ 
GYEUNQ z UO HIP Az üIHEÜNg DHj13ÛSÛ1 IFNYTt diHE 
riŞDğN;DSHjSIG D& j ANF jui j ie HjRSFUEDZ qf 

IFO JEIELDK Jad HY IFDNNA EOE SIG UDZ 


(D Virtually all states in the United States apply the UCC to contracts 
for the sale of goods valued at $500 or more. UCC § 2-201(1) provides: 
"a contract for the sale of goods for the price of $500 or more is not 
enforceable by way of action or defense unless there is some writing 
sufficient to indicate that a contract for sale has been made between the 
parties and signed by the party against whom enforcement is sought or 
by his authorized agent or broker ." 

(2) See Shuttle Packaging Sys. v. Jacob Tsonakis, INA, S.A., No. 1:01- 
CV-691 2001 U.S. Dist. LEXIS 21630, at *22 (W.D. Mich. Dec. 17, 
2001); Fercus v Palazzo, No. 98 CIV. 7728 (NRB), 2000 U.S. Dist. 
LEXIS 11086, at * 11-12 Ş.D.N.Y. Aug. 8, 2000 MCC-Marble 144 
F.3d at 1390 m&l7; Claudia v. Olivieri Footwear Ltd., No. 96 CIV. 
8052 (HB) (THK) 1998 U.S. Dist. LEXIS 4586 at *18 (S.D.N.Y. Apr. 6, 
1998); Filanto v. Chilewich Int'l Corp., 789 F Supp. 1229, 1238 n.7 
(S.D.N.Y. 1992 But see Beijing Metals Minerals Import/Export 
Corp. v. Am. Bus. Ctr., Inc., 993 F.2d 1178 (5th Cir 1993 }pplying 
Texas law, stating that it "need not resolve the choice of law issue, 
because .. discussion is limited to application of the parol evidence rule 
(which applies regardless .("". 
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DKJHFUIEDE! | JENE që EAE jE ‘jik KjaÛ HINER Ij 
HIR IEHHEDEE Nh;RRYCIAFAFELUDÃe )he I, Orr ajf 
DEED ÜÛEdYFEDHjDSPuEE 3S LNFEDEECYIEAUINS JÛ 
Kp: aJEDH HIDE FRE ! aq af |e pË Kaz 
. bÊ U ÛJÊ HN PISHEPET 3AN FÊ [EL JBHINS FU NHEDIP 
APBDWFENGHINJig z Jé ÜEHREDÎT 0Û DÃËN GN j 

dIBIEASFDE Fi !IDFFE qî Ag FEEOCONIENIR IESRÛEDZ 
LIN NDIFF DOR Y iiogf IE 

? FEN ifn FRE DNEYE( 


(D See also Harry M. Fletchner Recent Developments: CISG 14 JL .& 
Com. 153, 157 (1995 }Yailable at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/flechtner.html < qrt{ticizing the 
Beijing Metals opinion and noting that "[c]ommentators generally agree 
that article 8(3) rejects the approach to the parol evidence questions 
taken by U.S. domestic law" (citations omitted But see David H. 
Moore Note The Parol Evidence Rule and the United Nations 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods: Justifying 
Beijing Metals Minerals Import/Export Corp. v. American Business 
Center, Inc ,1995 B.Y.U. L. Rev. 1347, 1361-63 (1995 }Failable at 
kttp://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/beijing.html afguing that the 
parol evidence rule could be an appropriate way to discern what 
consideration is "due" under Article 8(3) and that the parol evidence 
rule discourages perjury and bad faith thereby promoting good faith 
and uniformity in the interpretation of contracts as expressed in CISG, 
article 7 See generally Hackney supra note 26, at 481-82 (discussing 
Beijing Metals and commentators fear that courts will interpret the 
CISG by reference to domestic law because of the lack of case law (. 
(2) UCC §§ 2-2011 X J&WD ‘The Oregon statute used by the court 
is a verbatim codification of the UCC section . 
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المبحث الثانى 
التعارض بين مبدأ الحرية التعاقدية متطلبات شرط الكتابة 
فى المواد 11 ٠12‏ 3 


Hk JE" ‘ üNJEDĞÊR IIR DËJÎIEUR f F3 UDDÜ- 269 
PIFÎ f AF INE ‘UNF FUIFDNHE" URIDANFLGHOE JFÛNg 
? ( pÜNğ5OO Dû ANF 
pele NHEEGYFL BERJHEANYt d1 YHEDZ FN j 
. IENE Ac ülHEREA Dy DF U KlHIg!| JENE 
A Fj HEDBAN IF!| AFPIPAN U FGHF!1 DEAE 
! pio n ffFEe ÛEÛRNHINA FAEDES JNğ z pë ÜEIQEDGINj ı 
. HH SPU FNFEEFUOEK A2 gq DPUFRDHM;AET HFUG 
Jik HFASDDEDREIHEF UNG z2 NAF "EE a poi 
1980 
AR FF IEnijgaAc N33 NIIFDEREDZe 2 CUNE MHËPNNj 
Dã NÎ `. EHF KıDrL Eq PEgFchgAFAe JPAFE PIE 
JNyXRÛRe HENE, gHFENFEO Ac A+ ! IEDR 
AFNFAFAc DfpicLgay DË INET AN EARL FRC 


The Writing Requirements of Articles 11, 12, and 13 باللغة الإنجليزية:‎ © 


(D Şee Garro supra note 114 See also Jacob S. Ziegel Report to the 
Uniform Law Conference of Canada on Convention on Contracts for 
the International Sale of Goods D981) available at 

http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/ziegel11.html <(Roting that 
writing requirements for contracts of sale were repealed in the United 
Kingdom in 1954 and in British Columbia in 1954 with no adverse 
consequences (. 

(2) See UCC § 2-201 (2003). An exception to the writing requirement is 
an oral agreement between merchants that is followed by a written 
confirmation . 

(3) See HO S 00/82; Oct. 26, 2000 supra note 68 . 
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DIZFNj’ (‘HINIAFEAE HfEDzO FrFDILZ7 HAG IRI DZ 
YEHPNPEGNYEEOT 1 MIFUNFAN SGU HUDA ( HED 
nREz PUFDN] DF WNj.dYIFÃe !NRUIDZFEEE PURI ga096 ( 
. f HIHFENSEONE( AgfFz PUFrooofyDIDGIEDEFIIEUR € f 
DN DLFHÊJNEF U Ang jagÃe LB ninêDÃ 1 sD#Nj 
DHT NNE IEUNIEDE ÜNpIRSEF npofl HED] Diijgf| UNE 
” ( Lgife NjYE 
SIMIAN HEDAR Hy RAEG DAN BCIN; 270 
nRENRIGuGp NNGrGIOE Of" NnFUEDED HUNT djDZ 
DêDNEHFDEEAÛEANY hI ENJEDNPÎ nRINJ12 (HELD 
DHCD NYt dAHFNPHFEPIEIUFEDDFEEARE 1 NGAAF 
KERÛEANY MIIENMIEGATO6 HEDA aq aD ) 29 û1 ( 
De 2 pfajij DET DENY DANE IAD D )11( YIHEDEZ 
P\ F2 YIHEF OCAN LCE !F nREDNHEL Nj OBJIFIGEY 
FEFNHY rgEEHe U JUEHET Dên p:üUNjpe 3F 
. DxÜEgj üDÎGHG. Fy HJHÛEÃN hNIIENIENiŞEL J 
JH Aut z UOU[ NDA j AHFDNHEQ JDN p: AJfipe 31E 
Û !crqUDËI HE JEFFDEŞ nRENj SCDFAHEDNREDE J j 
NFSCIFDNPEEI CFEKIES UNHENFE DYje nREAMAIG E 


(D Şee Geneva Pharm. Tech. Corp. v. Barr Lab., Inc., 201 F. Supp. 2d 
236 281 S.D.N.Y. 2002 

( See Oberster Gerichtshof [Supreme Court][OGH] 10 Ob 518/95, 
Feb. 6, 1996 Aus 3Qyailable at > 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/960206a3.html [ 

See Peter Schlechtriem, Commentary on the UN Convention on the 
International Sale of Goods (CISG) 91 (2d ed. 1998) (stating that the 
minority view which would have the rules of the reservation state 
always prevail must be rejected because "the reservation state's 
universal claim to the validity of its formal requirements would then 
exclude the private international law rules of other Contracting States 
and make those requirements internationally applicable uniform 


law (". 
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DF FFPINFEDÎÊU RHEL SpuİEDZE ÛGjf OFF IR! ANFHNIE 
APNG fo ke JG IRE Û AHFHNIFAFEPTI t JOIFDNRE 
. UDG rG NED Jazze ijaa 
A NSMURFHNFSEI HI 5 ANY NÛ IESKIEG JDAN BiG j 
ÃeRAHFIQENÊ T1OKie ’ 096 ( YÊ JIEDÜÛEL DÊHNA 
DINED pI[N SET qî z YNFAN !pEnREAYIEDNEL 2 NG 
t di nN jGEREDNPFEAFER CaP NHNIEI; Ae SEOE 
dYED> $iE ı Koflj QEDÎR, Z” ‘raft HEEFT AN 
DET NjHFISSAFEDEZEHFAN.JAET qf AR IEE FUEAN !FHE 
uESHFEL PENNA Ne NIFQFHÛEÃe ŞVŠDFDÛRIjz PUÛEÇE 
DHEA Ct JOEANNIEDNEDEIP6 HEE NE 
* ning 
DGNpUTT AHEÜUNJEANY SGU 312 ( YIHFDSNEDIPDEE {Nj 
. SIFÃE !NRUDIFEAE PUIRNYI Lg iE096( ERAN j 
yî He FSDHJAÛEDEI YAR FC PIPAN WY - 271 
1 JÛ NŞUÇEdY ET [Ir IERLNFINIRA! Ac Ut MFEUNJEDEZ 
96 YEE Nt N EAHREOENEOR HFFroNREFOEGHE 
Hungary, CISG, at http://cisgw3 
.law.pace.edu/cisg/countries/cntries-Hungary.html ha{gt visited Mar. 
11, 2004 (. 


® See Fovarosi Biréség [Metropolitan Court][FB] 12.G.41.471/1991/21, 
Mar 24 1992 Rung ْQyailable at >] 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/920324h1.html [<. 

See Hoge Raad [Supreme Court] [HR] 16.436, 7 Nov. 1997 (Neth) , 
available at Ittp://cisgw3.law.pace.edu/cases/971107n1.html Eken 
where a party has a right to insist on a writing requirement through a 
reservation, the requirement may be interpreted liberally. Compromex, 
a Mexican government agency that issues non-binding 
recommendations in foreign trade disputes, found that the writing 
requirement reserved by Argentina was satisfied by an exchange of 
documents between parties See Conservas La Costeia S.A (ul. 16, 
1996) (Mex.) translated in 17 J.L Cm. 427 (1998) (In making its 
recommendation, the agency found that requiring a formal contract 

Would be in conflict with the general principles of the CISG .ل(‎ 


235 


Jp OHENYALY UT AMESENIEU U aDHFELHAUEDEZ 
UGE YIUE qG Frat jjAz pif t DEG] JNRENGUGEQEY 
PDFIGÊ njUNINS JUEPOT NFNNFHINIt NUHAUCIS JOE 
. EHDA !IDENS nşsiqEDs 
!of LES AHE)11(YRFLEE HjÜz! yf aU niDeêkuly#? Z 
Û ÛENjgpEKIe DERT UY KÜ ANJEUŞ ÇEUGAY UN N 
DEGRECHUFF! Jf ON 6 LIB 2 NKYIEUGF RUN AHE29 YING 
f iÜEKI® DFFÛEDZ FP GHFUŞE NGG qf! E!ud AEREAÛE 
NOYES FULCPDN IIL EANIEUGEAY AY nfe+ Û ÛNJIRNj 
NŞLğat NIUGEAY pyd gf] [EUR f 1H MIESIBIOEUNIFEDGFNA 
. JENE UNJHENKNIENS AUEPET NGL GB z 
Lgi rarnpEl J41 IEDBEHFEPIA Da AED 272 
AY DZ ONE YIU] DEF JHFEUDE FH 96 HE] NpBÛE 
:-  الھز‎ 
DENŞUEE CRALNEYFEEUG HINIEYFIEREBE UNG 
DIFIN N HANGNIEUGEAY ! PÛ RONIHEL F{ NEPEN Fz 
Ta Î HNO [EDENE YE! JS FN Û ARI jUqHRIbe 2F 
. LH oGHNSNAEDEDAT q DFE HN? AF KE OAT 
Üzt Û pNŞÊJNJ Nj MIFREEEL UIŞAFUDIDE FYE 
Ni. 2JEUEDNFRINMIU !Jfs FNS OFDEZ HE Ûgf IG 
. DAAFL JUN 
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U HEDL übŞENIN NEN FOFEDNRE! J OD>RK 
1 Kêşe Nf HI IEHEVEÎ INJFUR DFAYtF DE ãTEFDËE rHjDZ 
' RINIERJHÜÛEÎ z gPyEER DN} DDN 
- Nj UÛESG ı KgaÜÛEDBA. ynêjrot fH Bb 
n§NNJIENS JÛEUNN NAGNBNG qt NIUGEAY ! PERU AIRNj 
MNSNAUEDHES HEF OUD IEAGYPUEDS fDSG 
” ‘Gl ICS HEEFT Uap 
FFOCANIEUGE!H DA DHEUNEE FA IPA YOY 
SFÜÛE!+ JAY BEE pIPaqgi fF nREãNA Kip UONDNHHRS 
(Uj 
nNş DAFA \ ê [NS FEEDER 13 YE dzğ ga 
AF! lJeqfêDz ûf Eya] Ay LHaÜÛEÃsyr t FAIR IE 
AF (Ft !IAIRIJEEP Ff UEAAE ISU HÛEUŞE NGE fit KÜÛEFe 2 
PNGDUNIDZ ET REN \. NFT quale Hz 
fi FOIE FEFEJDÊŞ nRENjt JIFANIEDNPHEDE 96 YEE 


١ )‏ د .عادل محمد خير .عقد البيع الدولى للبضائع من خلال إتفاقية فيينا وجهو TAET‏ 
المتحدة لقانون التجارة الدولى ( unicterieal‏ ( والغرفة التجارية الدولية عع [الطبعة الأولى»› 
دار النهضة العربيةء مايو 1994.ص 50 


)۶ تنص المادة 13 من أتفاقية فيينا على أن " يشمل مصطلح الكتابةء هذه الأتفاقيةء 
الرسائل البرقية والتلكس " . س ر 


© Andrea L Charters 'Growth of the CISG with Changing Contract 
Technology Writing" in Light of the UNIDROIT Principles and CISG- 
Advisory Council Opinion no. October, 2004 


® Eiselen supra note 102, at 35. Article 1.10 of the UNIDROIT 
Principles extends the meaning of "written" to "any mode of 
communication that preserves a record of the information contained 
therein and is capable of being reproduced in tangible form Ste Seig 
Eiselen Remarks on the Manner in which the Unidroit Principles of 
International Commercial Contracts May be Used to Interpret or 
Supplement Article 29 of the CISG 14 Pace Int'l L. Rev. 379 382 
(2002 )uggesting that Article 13 should be extended to include the 
modern language of Article 1.10 of the UNIDROIT 
Principles "vailableathttp://cisgw3.law.pace.edu/cisg/principles/uni29.h 
tml#ed < 
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DIEuZEH |rUAÃUNFDNESIGr 1+ a jrgf ¢ MEUM ÜngHê 
1 JîrpfF! aE JchALEDNT [EL OEE TF UH 13 LGR 
LE IHRj 


€ yEDEÛBÛNJELINY rEŞDÊG rg [ED 3FNj 273 
UGE Ae YRDFOSICIG aE HASAN Nj HINIFL jîgaÜE 
1f OSIGHIUAt AHN)1958(pENNAIEJRaOEUG Ap UK GE 
. jD] HENDEIG JFL FAFEDN DZ ı!i| @IE 
IFET GEA Qf ERD put PEG DF {Nj 
UTZFe rfl [EUPR EAH nREEDEUÛS Jorer GINIEAIRN j 
. & PUÛEDEGRHFHEO GPUDEÈ EH Û FEN jIFiSEDZ 


0 See, e.g „Peter Schlechtriem, Uniform Sales Law -- The U.N. 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods 45 (1986) 
available at kttp://cisgew3.law.pace.edu/cisg/biblio/schlechtriem.html <. 
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المبحث الثالث 
تعديل عقد البيع الدولي وإنهاؤه 
في اتفاقية فيينا 980 
Niq] YHIDANEYSAFA it hjael eZ 274‏ 
HN Aj ¥SAFIBj AdEDDAAUEAS HiaANII p GIEGNFE‏ 
jaer D¥je Lj S3D& zNjiqt njDûîTl NjnREGHIERRIN)‏ 
Nj‏ و yy e Sl‏ 


FEFfEN PRS n} IEFFPENiqHEDE EG DARN FIFINj 
YE aE Û UAT HEONADAES Né Ege af aq RPUFDF 
üdğ N§DãŞY AN ÛSNEUG PIF [EL ANS F NEDAIHHE 
. JSP; üuat hfe Nje z PUÛEUEIZIINjANO 2 PUAIEREFE 
YEH JDN QUNSOY NIQUE Ag He JE NIIEFat KffDÜN j 
qî aj DÛ !cüüqHFEÃNY DPUESZEDSE iq nit @&Nj )11 ( 
yj 219 û8 û4 ( IF BNINAINE PME HBDZ 
2( DIJEHC fie HENI icUaft 
UNIDROIT RINIEKHUMEGIE JIDZGfNGH Z 275 
FJ qo DEUFDESAÛE UDINE T5 MNE PP rinciples 
cezNjiiqt ke Ej H1 \ JDãjUER! Njper qr! 


Contract Modifications Under CISG ةيjılجنلا بلغ‎ © 


' çee John E. Murray, Jr :" An Essay on the Formation of Contracts 
and Related Matters under the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods (1988) .p12. 
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HNO JFAECEEGREGHEDEARE 1 1f aFHEYÛEATAEUDZ‘5ÛE 
NRHEL SPHMEPIRNIST [ENKI IENEO ÜYE 

CEE PJUCC) NIFA IEOEN FUFDNHEREIHZ 276 
oe 3FNKiaqHEHUN Pf IEF DHT ı HJHÛEGNSEARE 
P AK HE 


Chateau des K3FA HIDO EDIZT 1ODIPAY BGN j 
RJPBHNFHEDéAE ’ Charmes Wines Ltd. v. Sabate USA Inc 
pFAğDIE !||Ki© ORINFEfÎS qt Daal FUER DAÊJENE 

UNR IEF AN SNNUG qj pOlEz PUEDEN ülPhNIYF EnE 
ÛnyIz Ja ÜEUNR [EAN HINA YN aac RPUFDE JIKIIGNE 
DE !INSÞIPaG pif MEPISBENEHET 3! qn Op AIAN j 
DENE SUNE S DEA FAHEE T KN Je j UESFHÛEDDŞRU 

. 'CUIFDDERUL GAY ISHFONGaLpLEN feat) r a 
YEE NiAFFEGYaK ONA TOPIPAN WY. 277 

Rnlapşt Ag RJHÛEDDEDRFEIHFDDAREYSAFINIHL Ff CANE 

z PUES) DIT Njz T+ NKiIpRUNS AY NDE SDPUE 

Ü gy rN dr 1Z ¥NAEARL 3T aMHIEL ûaqFAN SAN: 

f FERJPHNEHEKYE FrYÜEÃe U FDI N JD GaN 


ل تنص المادة 2 3مù‏ aڊبlدia Principles UNIDROIT‏ على أن " 

"A contract is concluded, modified or terminated bythemere agreement 
of the parties, without any further requirement." 
Clause A contract in writing which contains a clause requiring any 
modification or termination by agreement to be in writing may not be 
otherwise modified or terminated. However, a party may be precluded 
by its conduct from asserting such a clause to the extent that the other 
party has acted in reliance on that conduct . 

" تنص الفقرة الأولى من المادة 209 2 من القانون التجارى الأمريكى الموحد على أن‎ ۶ ) 
(1)permits modifications of contracts for the sale of goods without 
consideration. 
(3)Chateau des Charmes Wines Ltd. v. Sabate USA Inc., 328 F.3d 528, 
531 (ninth Cir 2003) . 
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ÜUNHFS FE NINE !t nRESRÛENG pil FUERUG DBZ 
1 qf PT caNj29 YRFDESANEYSAF! FOUND G 
DAZE IEüIHFEL ÛC EAN UDJEYNGU AN npODERALUHg! [JE 
1 JIUIEDêNE ŞE ŞEDZFYaFOEIG AN. JN pEfSFÛE 
SÛ JOFYBIEDNIU E NEDREDET HENIN) Ug DERIUOE 
DÜNj “ Ü!cpe4ler Got EEE PUEDE FDR üuEDkZ 
Dã pENEDE be [EAN UFEESDRR !IIRUQFEL SFUIEIHj 
DRI jD Ed rGYENIGIEUODEEH DDN ÎÛ UÛÇEpe üqt 
1 JEY IEpF UDA IEOMHEOBEDIOE JE FF DDEUNI 
afk 2Y Niafhj ON DIEU DS5¢ê [F!a IEA U RdÃHE 
! [HEL F{ NFHFPIRNIBŞé [EL JîJ#ÛEü] Ngnj'z NjnRNÃNR üqt 
DFUFERNEAS FEI) UDA jaJEUNR Az Qf] JNFPGHE!H 
igs ÜEHENjRHÛEDNt dn REaUEREO api ugê LZ 
pNë Nz PTY LJ NAKE E PUUEOPDES)29( EHFOYEOSII 
UDR dyê pOlEz PUFit nREAEPIPAFUR IER) AY di HEDEZ 
. & PT HEF) 
O SHNSNFEPINS EE Kilg! I JENFDAGPY U FESNTNNj 278 
Dj ÛJ KA NJBFEHIE! 2f NHR [FL aFURAHE 
U ÜqHEAN qy A IUDBPUCE PTT qz PUERDAN ülppjd 
فانە‎ A DRPEFÊGÃANA üqt dai jÜ êz Rj DÊZZHFAÃNNj HIR IE 


(D See Société Camara Agraria Provincial de Guipuzcoa v. André 
Margaron, CA Grenoble [Appeal Court][CA] 93/2821, Mar. 29, 1995 
(Fr @available at http://cisgew3.law.pace.edu/cases/950329f1.htmI 

® See Graves Import Co., 1994 U.S. Dist. LEXIS 13393 at13; ICC 
Court of Arbitration - Zurich Arbitral Awards, 9117, (Mar. 1998) ,„ 
available at m http://cisgw3.law.pace.edu/cases/989117i1.html [< 
(arbitral tribunal compared Article 29(2) to UNIDROIT principles, 
Articles 2.17 and 2.18 to reach conclusion that a party could not rely on 
oral promises assurances, or writings not included in the contract and 
that there was no reason to apply the exception clause which prevents a 
party from making use of the no oral modification clause if its conduct 
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GUUEDDHAAFDNDEAODDDZPT 1G Nj DêÃz z PUJInRZ 
fe 2 Ey UN KDGF UEL ERAFLEDIIZHIFEANN HEU FENG 
Yi NFP AFL ÛAFENFR HEDAROS YHFDERAREHEAE 
SRUGNNGIEUAIG2S HERAN  qTH !IIAAHE 
ANT Fi !| Fj DCNFRJRÛEIJEEHE PIN jJDPUFDEA AE 
NHERREDURy‘GE * ‘gf IEUR DEG MEDNHEUNS UDZ 
üîq} DH êk HNjAÛ N LEANE ı KINIEYIERES !ij a rE 
UR Lp ENIPEs AN jrgfl DUI dIANIEUGNY 
HJaÜEDEKGHFEIHE dANIRIj .aJFrOT FOGEDEP DËJÎI |E 
üîqê ü KjRÛEDEÃD YHEDIN jL GSI Û KJRÜÛEDêÃN rEPT 
HP DãYFrOT üytii Ü rg] IF!ûf Uz ÛiARUÜESFU{ @ HP DYE 
* ‘HelUNEDIDEIEF aşt 


=would lead the other party to rely); Cong ty Ng Nam Bee v. Congty 
Thuong mai Tay Ninh, People's Supreme Court, Appeal Division in Ho 
Chi Minh City, 74/VPPT, Apr. 5, 1996 (Vietnam ) available at >] 


http://cisgw3.law.pace.edu/cases/960405v1.html  Helding= =that 
letter of credit is a type of extrinsic evidence, inadmissible to contradict 
contract terms where parties had a 'four-corner clause ( 

1 (See generally Robert A. Hillman Article 29(2) of the United Nations 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods: A New 
Effort at Clarifying the Legal Effect of "No Oral Modification" Clauses , 
21Cornell Int'l L.J. 449 (1988) (reviewing problems raised by no oral 
modifications and suggesting that new drafters take an approach that 
compromises less by either enforcing or abolishing such clauses ) 

jı vailable at hftp://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/hillman2.htm F. 
See Secretariat Commentary to CISG art. 29 available at >. 

i /lcisgw3.law.pace.edu/cisg/text/secomm/secomm-29.html <. 

87 See Shuttle Packaging, 2001 U.S. Dist. LEXIS 21630, at *21 (W.D. 
Mich Dec. 17, 2001 Yiting Michael Van Alstine, 37 Va. J. Int'l. L. 1, 
n.47 (1996 HCC Arbitration Case No. 7331 (1994 }vailable at ] 


http://cisgew3.law.pace.edu/cases/947331i1.html English text]; ICC 
Arbitration Case No. 9474 (Feb 1999) available 


at http://cisgew3.law.pace.edu/cases/999474i1.html English text . 

® See Geneva Pharm. Tech. Corp., 201 F. Supp. 2d at 282-83 (court 
used New Jersey law to determine whether there was consideration (. 
See generally Helen Elizabeth Hartnell Rousing the Sleeping Dog: The 
Validity Exception to the Convention on Contracts for the International 
Sale of Goods 18Yale J Int'l L. 1, 45 (1993) (proposing that courts seek 
a middle course in approaching the validity issue, looking to domestic to 
=determine whether an issue is one of validity but also considering the 
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ه المبررات العملية لتطوير اتفاقية فيينا 1980 فى ضوء التغييرات 
التكنولوجية للعقود . 


JRZı 1980 !J¥ Ag HHAÜÛEANY UrNŞERDDÛT HE! OS - 279 
UDR jidEUNPŞŞFRUGE DEER DE YF UESG 
13 YF dbtAT HINGÎ kN NEN IÛEL JHEUGEN? 1E 
JNA ÛENGHT U NI@TDAY ![[üŞE NEJ DZ ` KgaÜEDEZ 
. BEL EIN FEEAEAT! 
nip ÊHYIIDES Fz Ûr HEFUNKEAc !aHEFN IRZ 
UQANIEAUEE PUC! E INjIGUIJEPNHUEUGF Ac rE IE 
Ãel Û1 DAR d xq JEDIRINIEFUHFEAz F1I UŞE NEIBj UK GE 
[Bj SSHNp GE [NRIRRSINENIESICHESFUUAHN JSIGHE 
. JNŞFERAÛEGŞEE aig DPUFSEGE 


Dù GHIRŞÊ KJaÛEL gE FFDãŞÎ DêDEUFEAY DF LFEENNj 
DN Dıjtj Daj Ag RgaÛEgşgE cÃg DPUESO! FEN jLRF 
njşEDêNHEJIELjINR € fe UUeiÜq DPUFADUSEE ph 

’ ( HRHERGIFDDRUES nd! q Re FIFE FE 


international aspect of the CISG }Yailable at 

kttp://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/hartnell.html §]yula Eörsi , 
Problems of Unifying Law on the Formation of Contracts for the 
International Sale of Goods available at = 
http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/eorsi29.html regognizing that lack 
of consideration could be a validity issue but that it is more likely that 
contract formation does not require consideration, a conclusion which 
he maintains is supported by "the fact that the question did not even 
surface, in connection with the 1964 Hague Convention on Formation 
(ULF) ". 

)ا تنص المادة ٤‏ من الإتفاقية "يشمل مصطلح "كتابة "فى حكم هذه الاتفاقيةء الرسائل 

والبرقية والتلكس " 


2Z C'hese are but two examples of such statutory measures which are 
applied in many legal systems, not only in Europe. See generally 
Schlechtriem UN-Kaufrecht Rn21 y 
Caemmerer/Schlechtriem/Schlechtriem Vor Artt 14-24 Rn 1, 9 . 
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KÛ NNJEUŞUEFEYÛEÃz U dîf Ul pIPAN NY. 280 
Axê RN jIEAEL PIHIFEFDINNNFEEAE FN INE Sn iP 
REE PIHER) f UH HEL FEE yé fpyie dbz ı RğHDDZ 
:-  ARELNFAN EEL influ: Ãz 13 


الحاجات العملية لأصحاب الأعمال الذين يستخدمون وسائل الاتصال الإلكترونية 


iF EüŞE NEDE sqm ÜenginDFUEFEDZ> 281 
Arr rm IREREEüDYEEF Jer cofto Ãe\ ffe OEAERAAH IE 
iT HÜÛERğe NjiD RN IÜEUŞE NEFF IGE iE REEF BIND 
ANHEUUE HEPIRN DDSI GAGANFYEPAUGE ARCS JOE 
2T IEDFj XD 1F HHUEDNEfNY DEF ‘ ŞE NEIN 
PBNPIHEFSDANY HjaÛEIFj HIF dublltO jFEDZUŞE Nj 
? «HEFL EF J 


التوجه الحديث على الاتفاقية يصدق على إستخدام الوسائل الالكترونية 


a Dib IEF HÛEüŞE Njaqe EAR Sic HF! dll 282 
96 YESH EIj1968 !F Al BANEL PHFD HZ 
ü991 !FAe PIN? [HINE EHF! 2E ENI NALAHIFRIS FORNj 
UZ |FIF! afm ANGU AM) Peter Schlechtriem ( {CKO 1992 

UNHINIISD ASA JDO NA UEUODINE ppp HEDLZ 


See generally Wright supra note 7 (compound forms and 
technological development); D. Reiter, E. Blumenfeld and M. Boulding, 
eds JInternet Law for the Business Lawyer) Section of Business Law, 
American Bar Association) (2001) (discussing regulation, taxation and 
jurisdiction, among other matters . ( 

)2 ( see Siegfried Eiselen Electronic commerce and the UN 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG) 
1980 %6 EDI Law Review (1999) at 21 also available at 

kttp://cisgw3.law.pace.edu/cisg/biblio/eiselen1.html >. 

244 


NDE DAz !|le lFFDêKie hê [EGHDLEREHAEAE 
1 HJHÛENGFT U NÊNjDZ 
hgt( PECL (Î fNFEAYFEDNESG JFDVZURFGY] IPA WY 
GFN? AHN? (HNRESGEA NRF IIE Û KA [üŞE Nj 
1 HEDD !ic AN YGHEn FONE NEUE Nia IE 
. DğjHEÛ AN 
القانون اليونسترال النموذجى- تجنب الخروج عن القاعدة‎ 


NjaE" üDHINHAU rE ŞER INS IPHEDDAYje- 283 
SMIFANIEDNMEUDIEDEN JAB te DAS $NEDAA! DE! jii 
AN rede IEIHFRet dtRINjA9I96 !Fr pg [EREN IDES 
1 HEH U EFA JEU SIFU DEG HFF DSS HN 
JNFHONHEEZ EGE UIRŞÊ DX} KIEGNHY UNS FUN KOO 
? ‘pIPqG 

DI AREĞUEHFEMHUT DD ID SOIFNHENUT DA 
DIES AHFL AFET UDARNIPECL ( Î NEUE JRECHDES 
HF HFz Ip YIN Fk Ngee qN JE NF NINO aA 
Njijeie ÛNjJE PÛNŞiAMRIRIEL ENSEpF "NFAY jE 
1 EUG rdDAD EIN |PERET GENPHEIEGE NEDECIF 
JEY YT SL aIIUNIN? [HINE EHNA IPEAFHNTENAN IPE 


(D See Uniform Sales Law - The Experience with Uniform Sales Laws 
in the Federal Republic of Germany af Article 13] reprinted with 
permission from JuridiskTidskrift1991/92 available 


http://cisgw3.law.pace.edu/cisg/text/schlechtriem 13.html 
see also Peter Schlechtriem Article 13 jn Peter Schlechtriem f¢d.,= 
Commentary on the UN Convention on the International Sale of Goods 


CISG 94-95 (998 trans. Geoffrey Thomas) [hereafter Schlechtriem, 
Article 13] 


Article six, available at 


kttp://www.uncitral.org/english/texts/electcom/ml-ecomm.htm >. 
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1 Şa HEDA JBN Dã AINDEDNPHEz IPy DE SIN 
f3 DINE LBINFRUENX NHEANESAFA NI !t MIE 
pIPa [Y DN} DNJAUEINFG EE NPI 
HıRÜEDHB  YIHAGFE DY AY pOFEPT Û. 284 
DEpIPAH ET FCLNKHIE! GHINSJDEEGUR IDL yel 
DBENANEL  FHÛENKINIEGEDAZ Û rejî HÊMHUT DZ 
ÃeréIERNN IÜSüFT HÛEÜŞE Nîg{ aût REIEDBğNNJS{OÎ DAE 
ü a nREz PUEDEA IEENUUODD HIG HEHUT DZ 
DÛ FINS GJ HHUT Dãpşt DZKCŞIFÜFT HÜÛEÜŞE Ni a 
& EHF! ŞE JEY UD |F!JB A fA DDE 
Jann pOERKuNH |ÜEUŞE NFAY üŞE NEIBj üT 3 \ 6( Nga [HRNj 
YIU PUADEPT CDA] rRNA db UNI FRDADZ 
2 IINRINEIT EFE PT HER) DEKH DEDEHPCCEING UE 
e e E EE SEET 
1 ( NJ iz njpÃËY rf DËÜÛCIj 
FSS HF! JF UNSERE AEDELONE 285 
[Bj ü Ãz !NEt ! | iE KÛ NGI HPNIEe ŞOENHUT DËIfYHG 
1 HUT HFENJHHÛEz Ip YENI 5L HPKIO RENT HE 


(D See Michael Bridge A Commentary on Articles 1-13 and 78 jn Draft 
UNCITRAL Digest supra note 25 at 256 ("It is well-known in those 
countries that have Statute of Frauds provisions that theobjection 
raised by a party to the lack of formality is usually made, not for purist 
reasons, but rather to shroud the true, often, but by no means always, 
unmeritorious, reason for escaping from the contract." Austria 2 July 
1993 Supreme Court, case presentation available at Austria 26 April 
1997 Supreme Court, case presentation available at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/970426a3.html Supreme Court, case 
presentation available at > 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/970426a3.html < 
(D See Finland 26 October 2000 Helsinki Court of Appeals [Helsingin 
hoviokeus], Case presentation and English translation available at 

http://cisgw3.law.pace.edu/cases/001026f5.html5 tH paragraph 
under "Law" heading) (also addressed the "principle of loyalty to the 
contractual relationship, "widely recognized in scholarly writings'"" -- a 
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NCz Ip} BO ![FENRBINREMENIRGIA dAEODHT 5z UOB 
” (Lp [EUSA U ÛJÊ qÛ AINDIš DÊR aq DFE 
€ ye NIG FHEFe iT FL JNJDDNJpAKI j 
YHFNEBUJEAN AYET PED FEI AIFS PUES JFL JNYIE 
AN IDE HX SCS Es ANEIRENE pT cKie ÛD 
APYF UGNgNAS HE dli FIN? [HESIPUDZL JBjfDZ 
7 1958! HUFF HF! EHAEIS JOFpFNNGIBIAC 
1 piaEü A ÃuHgDNRYEAERuEr EEA afjle J 
' ‘SUED APIS IF 
\ û DE! MINN z EIA BjIEDة>‎ Jill اة‎ 286 
rjî HŞE NDEDBHOJGEE MIEUNR EBE DIDA ji NC 
AME ÜÛEDNHŞI? Jê RjEDBÃë Je ÜEz dD JRE FENG 
UREN " He FOFNF GI OF UDR AFAHIKAEHENREIGS 
KNHFRMFDÃz FIFI MFn FEL jfgaiEf yiDZ 
ENF ANNE IÜSÜUŞE NEES E !H AMIRNDVFE IL PFEE 
YE AKAR Faiz HiRESGE HiJEiIBLNRPIEUGYjaENID 
aij A [JEEP !JREIPUENAIFENI Lt JDENSIBIFE 
. HUNKHIEUŞE NAFEOHIEL FFUSÛNG NIFC REURE! NFI 


principle which was also addressed in a Pace case commentary excerpt 
from Larry A. DiMatteo et al, 34 Northwestern J. Intl L B&s . 
(Winter 2004 )at 316-317 and 326. 
® See Draft UNCITRAL Digest supra note 25 at 571-572, citing two 
decisions of the Austrian Supreme Court [Oberster Gerichtshof ]: 
f Şee Russia 28 April 1995 Arbitration proceeding 400/1993, case 
presentation and English translation available at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/950428r1.html a4K3.4 (buyer lost 
claim of lack of authority of its representative; interest was applied. ( 
(4) See Russia 10 June 1999 Arbitration proceeding 55/1998, case 
presentation and English translation available at 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases990610r1.html 43.5 (another claim 
by a buyer of failures by its representative; buyer lost the claim). 
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DA} N§ Gf T ddpUDEjaUÛEnd + DêDSENTEPON j 
1 gFFHRfE NPD Ãz z NAF UDĞËJŠÛ ÃANFHEĞFNIE 
BOER RFAg ÜFT HÛEüUŞE NPEPFUÛT CL FRc Ke IEEE 
JFRUNFHEEAN rip! DDS AINSDR JEDMEDEZ 
Rei Fei HE 


الخاتمة 
Î IMIFÛUdIŞNDANIDNEGE pake hjael JF 258‏ 
YOK NNSJ INIEVFPEDNEÎ 2e FDA ANIL I‏ 
NINJEKIGF 1JEL SEI NYE! xe GEA r‏ . 
BUJAFEL NF z Ü dAHEDNEAESPLH !IIQIPAN FIFNj‏ 
UF HNFHORHFHOTEGR Re jte NRF 1ER NjcDqFL ej‏ ! 
ERCODEKNFUNDJNIE‏ . 


OUNIEREUREL UDI 2 A FNS INIEUGEAHDE JIFij 
QEDD AN NFL NEL DURE UIE GON jg Ki© 
DEPEND JEN pNFN DERSE ONE 
Ij ike NAEUUODDIINIEUGFEOYAHAENJÎ 2 FEHELIDFE 
DEO dfFÛUNFFEREEz #ODZDJK Nj de 2Î HE 1980 
. Î IMJEUGEGY !JFONFYSE! uu AÛ JENE HE 
CIE! FAREED EYED HI INEED Hp cji Kjael Dî 
1 [JF ZKÛ INJEQJIEDHY Ng !H Î HErUOHN INNS UEDHEG 
UHL JEEAEL [NI3 ZÎ INJEGIEGNBIjIqN Ge HHA 
. nft OFij 
LFI INJEUGEdY DH} UN DBAOEAEh D259 
NEFDĞNÃ nN INJEÛÇÊdQY D4} Kie DES ŞFIFj ü{ODEZ 
PEFDEK AÛENEEDEGONIE! ŞA | @ Î HEL JFI KN FU NOE 
. KUICUFNFHGe ANH NÎNE 
hğile DNS] Gi F{ NHFEIYEEDAIG? !| ik hj#EDEIHTHE 
JNIERI ! INF UEDNINIEAHEAN U PT tic] UEDA: 
. RDÊGS SIPUGÎRGPT 
DSHASle NHFGIDE IGE 1U HEED; 
1 FELDER EPIN NIN FAYED} iefDILEGS 
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Û ERED NN FUREREEIEDINIERG EHFRDHEL iGHE 
FDĞz RIBEPIPL ST HENINHERELEE yEDIPÎ z DA fie DZ 
YEW li QF 1N] DEF RNA i aj cf {Dij HRRINYD DE 
Fike jae N dz pCa IER Ag AT NNDEAEHINIE 

f ÛEREFDÎDJKIODEYEŞYEEIET !utl Hile DDI Nj 

PEFDJKEN! Nf Î HELE JFI FRI 3 Fe KjaeDLIA YOK 
IO 2tI HNHERNEO GPHNEREPF AN dP FU NOE 
JNPSELŞAKIAEF NEED ÜÛEüESADêANY 1 NEED Z 

YÎ PUI CUFEDRNFESSE ÜĞREFOENN RaHFUG HING EF 
.Î INjEÛÇÊ 
ÃeR{T 3 d(3 RuEnEfDFkE Kael DJ} Z 260 

ŞrfDÊFUÜEDN] DêLFF+ kz HgaeDêjaub ÛNj)17 ARIA ( IF 

NIT [ELT SIN pe [EHP DÃËzg HK NANE \ OFFI Orf 
pe SiG NBUATERNYAEEENN ji UEDES yf OWDZ 

j Ãg KAUHEL IEA HEDDAR IEUpdYEN RENNIE [ENSNSIE 
YUEL PNET NIUE IFDEn FUREDNENDFNGYT IE 
-HINIE 

PH pO 1gfiaDSUNESef UH ÛEL HEJ Z 
- f EEUNS NjiGF YONPNFE © Ef 1U UT Nj iaHEREAE 

1# AHEÜŞE NFP U afNfNS NFRfpunlESdYE aie HjaEl gEJRij 
Bj FN} njpERÊNj J2 [HEÛLfGEUŞE HIE( UN NEF) JNŞODEZ 

t PUQIGAT NARARIDEAEL PaHFON Az HOPBHFUŞE NF 
f @ |IKîPÞHEUŞE NEDDZIEAFEHNN IÛSUŞE NEJOFESGEÊ [E 
. f iE 
Ãef UnfREO ap DER Diğië eRe HEJHZ 
FOL gE tf ana oşKiedhigiEDEUUHE 
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. 2 J ÜERj AN z PT INjFAUNJp ÛF ue 


PINJFENASE Ft GPAENI DH FN HorbêfubÎN j 
afi DI ğHHjDE PED DEDFUFEDENoRHErG YEA HREDEZ 
. ŞNDĞie LAN d{BINIKqŞDEDAfHz Lik 
KPHFÜŞE NEARY f JuÛEE pL PT 5 gq RBÛEDEREÛN j 
KERSNj Uff IEFj Î zRFAÛIÎ IAFL qFOADIAY Uj f 1ft DZ 
f FAYE JuiÜEf ee i z Kf} |ÃSÜŞE NgiüagAy UDESNET 
. DAIERjÎ zNPIOEHFEUŞE NF 


YFNDEOYNU DASHANgiEREED JE hal DnA}Z 261 
DÊ FDz P+ NIGÊ CLŞMNEL y2 O22AR8( Ie 
ii IFIFDF Fz RjAÛEL NJNY jf uÛEAN remFoH f UE 
! INNS L NÈ IEFEHEYE O NNHUNIEREWEL BIYE 2f U nj 
DIHE IG JOraT GINLNEL SELHFINJAYEANERgEEs Üet gE! pd 
DF FING \ Np IEEJEYEREARN SNE L N IEFJEVEDEAPT fi cif 
€ GOBAHOTKAESNE FUEUT INDaRIOFDEbYÊ U paj 
. UJRLNPDKaATH uz 
DFG Dî YOR HULUDEIOFD ERE GFEDHAN jA JNDERERN j 
! RF DDN JA [UNDA JINO & BT INDECDEE; LING 
YWFEUNSDAPE FSF niPJAFN BNR UFEHUL YON 
f UMIFHUGEF UONE HEE THAME af UGEENHNINIE 
JFNHUNIESFMES Niu VEDAN RÛEDÛ FENj 262 
ÛD z 5GiHF! Ret ![NIBGLHFECPZSAYE!a NEE DBEGLH 
DiqIG Ne if NFEPT FAG 31 CUCRNINIUE NEFT JHE 
QIRA BHEUŞE AF! Tu X PLS J FPIPDEE d š HEL OPHE 
EEL AYÎ 2RENG oieciepFAR HUNE 
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I HERK NREL ÜiaqHEFDSE AFL NN; 1 GpIEEDRDGAGN UNE 
UDJEUDDHEPF DE I z2 puff T NSARFEYXSIFÎ 2JNSfNG 
yREFet N dEBZRAI BHIEUŞE ANURIRESYIE!TuN ANY 
. HRERIE 
Kp jNEEONIE! FE 2 UFe ÜÛEANY KJ#ÛEL T FOJHZ 263 
Û UMWNEL IN Njuqg [DAŞT Nj DNGÎENd i KIEGUN NF 
üŞE Ng! ŞE JG UONE HESÊ [Et QFiqGAT NAIARSI j 
. HîBHEUŞE NEDBZLG* NF IÛEÜNgÎ z Lj HicŞERNBI IE 
DIE JDAG |E\ @z dYFEAN uzBfIRJAÛEDBHNFEDÃAN j 
GNŞEAG UODDET I nREFCEUNIEL HUD YF! FEF A Il 
. UNJIEAz YEMENE 
FlBÛ tÉ] Nj dfiez 3 Î z DO Pê AN HjHÛEL T FO 
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إتفاقية الأمم المتحدة 
بشأن البيع الدولى للبضائع 


اتفاقية الأمم المتحدة 
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بشأن عقود البيع الدولى للبضالع 

)الوثيقة 97/18 N۴.‏ ۸/0 المرفق الأول( 
ان الدول الأطراف فى هذه الاتفاقيه : 
اذ تضع نصب أعينها_ الأهداف العامة للقرارات التى اتخذتها الجمعية العامة للأمم 
المتحدة فى دورتها الاستثنائية السادسة بشأن إقامة نظام اقتصادى دولى جديد . 
واذ تعتبر أن تنمية التجارة الدولية على أساس المساواة والمنفعة المتبادلة عنصر هام 
فى تعزيز العلاقات الودية بين الدول . 
واذ ترى أن اعتماد قواعد موحدة تنظم عقود البيع الدولى للبضائع وتأخذ فى الاعتبار 
مختلف النظم الاجتماعية والاقتصادية والقانونيه» من شأنه ان يسهم فى ازالة الحواجز 
القانونية فى مجال التجارة الدولية وأن يعزز تنمية التجارة الدوليةء 


قد اتفقت على ماب 
الجزء الأول 
نطاق التطبيق وأحكام عامة 
الفصل الأول 
نطاق التطبيق 
المادة 1 
) 1( تطبق أحكام هذه الاتفاقية على عقود بيع البضائع المعقودة بين أطراف توجد 
أماكن عملهم فى دول مختلفة : 


)أ( عندما تكون هذه الدول دولا متعاقدة؛ أو 

)ب( عندما تؤدى قواعد القانون الدولى الخاص إلى تطبيق قانون دولة متعاقدة . 

) 2( لايلتفت إلى كون أماكن عمل الأطراف توجد فى دول مختلفة اذا لم يتبين ذلك من 
العقد أو من أى معاملات سابقة بين الأطراف» او من المعلومات التى أدلى بها 
الأطراف قبل انعقاد العقد أو فى وقت انعقاده . 

) 3( لاتؤخذ فى الاعتبار جنسية الأطراف ولا الصفة المدنية أو التجارية للأطراف أو 
للعقد فى تحديد تطبيق هذه الاتفاقية . 


البائع لايعلم قبل انعقاد العقد أو وقت انعقاده» ولايفترض فيه ان يعلم» بأن البضائع 
اشتريت لاستعمالها فى أى وجه من الوجوه المذكورة؛ 
)ب( بیوع المزاد؛ 
)ج( البيوع التى تعقب الحجز أو غيرها من البيوع التى تتم بموجب أمر من السلطة 
القضائية؛ 
)د( الأوراق المالية والأوراق التجارية والنقود؛ 
)ه( السفن والمراكب والحوامات والطائرات؛ 
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)و( الكهرباء . 
المادة 3 
) 1( تعتبر بيوعا عقود التوريد التى يكون موضوعها صنع بضائع أو انتاجها الا 
اذا تعهد الطرف الذى طلب البضائع بتوريد جزء هام من العناصر المادية اللازمة 
لصنعها أو انتاجها . 
) 2( لاتطبق هذه الاتفاقية على العقود التى يتضمن الجزء الأساسى فيها التزام 
الطرف الذى يقوم بتوريد البضائع تقديم اليد العاملة أو غير ذلك من الخدمات . 
المادة 4 
يقتصر تطبيق هذه الاتفاقية على تكوين عقد البيع والحقوق والالتزامات التى ينشئها 
هذا العقد لكل من البائع والمشترى .وفيما عدا الأحوال التى يوجد فى شأنها نص 
صریح مخالف فی هذه الاتفاقيةء لاتتعلق هذه الاتفاقية بوجه خاص بما يلى : 
)أ( صحة العقد أو شروطه أو الأعراف المتبعة فى شأنه؛ 
)ب( الآثار التى قد يحدثها العقد فى شأن ملكية البضائع المبيعة . 


المادة 5 
لاتسرى أحكام هذه الاتفاقية على مسؤوليه البائع الناتجة عن الوفاة أو الاصابات 
الجسمية التى تحدث لأى شخص بسبب البضائع . 
المادة 6 
يجوز للطرفين استبعاد تطبيق هذه الاتفاقيةء كما يجوز لهماء فيما عدا الأحكام 
المنصوص عليها فى المادة 12ء مخالفة نص من نصوصها أو تعديل أثاره . 
الفصل الثانى 
أحكام عامة 
المادة 7 
) 1( يراعى فى تفسير هذه الاتفاقية صفتها الدولية وضرورة تحفيق التوحيد فى 
N ES‏ 


YY 
وجود هذه المبادئ» تسرى أحكام القانون الواجب التطبيق وفقا لقواعد القانون الدولى‎ 
. الخاص‎ 

المادة 8 

) 1( فى حكم هذه الاتفاقية تفسر البيانات والتصرفات الصادرة عن أحد الطرفين وفقا 
لما قصده هذا الطرف متى كان الطرف الآخر يعلم بهذا القصد أو لايمكن ان يجهله . 
) 2( فى حالة عدم سريان الفقرة السابقةء تفسر البيانات والتصرفات الصادرة عن أحد 
الطرفين وفقا لما يفهمه شخص سوى الادراك ومن نفس صفة الطرف الآخر اذا وضع 
فى نفس الظروف . 

) 3( عندما يتعلق الأمر بتعيين قصد أحد الطرفين او مايفهمه شخص سوى الادراك 
يجب أن يؤخذ فى الاعتبار جميع الظروف المتصلة بالحالةء لاسيما المفاوضات التى 
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تكون قد تمت بين الطرفين والعادات التى استقر عليها التعامل بينهما والأعراف وأى 
تصرف لاحق صادر عنهما . 

المادة 9 
) 1( يلتزم الطرفان بالأعراف التى اتفقا عليها وبالعادات التى استقر عليها التعامل 
) 2( مالم يوجد اتفاق على خلاف ذلك» يفترض أن الطرفين قد طبقا ضمنا على 
عقدهما أو على تکوینه کل عرف کانا یعلمان به أو کان ینبغی أن یعلما به متی کان 
معروفا على نطاق واسع ومراعى بانتظام فى التجارة الدولية بين الأطراف فى العقود 
المماثلة السارية فى نفس فرع التجارة . 

المادة 10 
فی حکم هذه الاتفاقية : 
)أ( اذا كان لأحد الطرفين أكثر من مكان عمل واحد» فيقصد بمكان العمل المكان الذى 
له صلة وثيقة بالعقد وبتنفيذه» مع مراعاة الظروف التى يعلمها الطرفان أو التى كانا 
يتو قعانها قبل انعقاد العقد أو وقت انعقاده . 
)ب( اذا لم يكن لأحد الطرفين مكان عمل»ء وجب الأخذ بمكان اقامته المعتاد . 

المادة 11 
لايشترط أن يتم انعقاد عقد البيع أو اثباته كتابة» ولايخضع لأى شروط شكلية.ويجوز 
اثباته بأى وسيلة بما فى ذلك الاثبات بالبينة . 

المادة 12 
جميع أحكام المادة 11 والمادة 29 أو الجزء الثانى من هذه الاتفاقية التى تسمح باتخاذ 
أى شكل غير الكتابة لأجل انعقاد عقد البيع أو تعديله أو فسخه رضائيا أو لوقوع 
الإيجاب أو القبول أو الاعلان عن قصد أحد الطرفين لاتطبق عندما يكون مكان عمل 
أحد الطرفين فى احدى الدول المتعاقدة المنضمة إلى هذه الاتفاقية التى أعلنت تحفظها 
بموجب المادة 96 من هذه الاتفاقية .ولايجوز للطرفين مخالفة هذه المادة أو تعديل 
آثارها . 

المادة 13 
يشمل مصطلح " كتابة ٠"‏ فى حكم هذه الاتفاقيةء الرسائل البرقية والتلكس . 

الجزء الثانى 
تكوين العقد 

المادة 14 
) 1( یعتبر إیجابا أی عرض لابرام عقد اذا كان موجها الى شخص أو عدة أشخاص 
معينين» وكان محددا بشكل كاف وتبين منه اتجاه قصد الموجب إلى الالتزام به فى 
حالة القبول .ويكون العرض محددا بشكل كاف اذا عين البضائع وتضمن صراحة أو 
ضمنا تحديدا للكمية والثمن أو بيانات يمكن بموجبها تحديدهما . 
) 2( ولايعتبر العرض الذى يوجه إلى شخص أو أشخاص غير معينين الا دعوة الى 
الإيجاب مالم يكن الشخص الذى صدر عنه العرض قد أبان بوضوح عن اتجاه قصده 
إلى خلاف ذلك . 
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المادة 15 
) 1( يحدت الإيجاب أثره عند وصوله إلى المخاطب . 
) 2( يجوز سحب الإيجاب» ولو كان غير قابل للرجوع عنه»ء اذا وصل سحب الايجاب 
إلى المخاطب قبل وصول الإيجاب أو فى وقت وصوله . 

المادة 16 
) 1( يجوز الرجوع عن الإيجاب لحين انعقاد العقد اذا وصل الرجوع عن الإيجاب إلى 
المخاطب قبل أن يكون هذا الأخير قد أرسل قبوله . 
) 2( ومع ذلك لايجوز الرجوع عن الإيجاب : 
)أ( اذا تبين منه انه لا رجوع عنه» سواء بذكر فترة محددة للقبول أو بطريقة أخرى؛ 
أو 
)ب( اذا كان من المعقول للمخاطب أن يعتبر أن الإيجاب لارجوع عنه وتصرف على 
هذا الأساس . 

المادة 17 
يسقط الإيجاب» ولو كان لارجوع عنه» عندما يصل رفضه إلى الموجب . 

المادة 18 
) 1( يعتبر قبولا أى بيان أو أى تصرف آخر صادر من المخاطب يفيد الموافقة على 
الإيجاب.أما السكوت أو عدم القيام بأى تصرف فلا يعتبر أى منهما فى ذاته قبولا . 
) 2( يحدث قبول الإيجاب أثره من اللحظة التى يصل فيها إلى الموجب مايفيد 
الموافقة.ولايحدت القبول أثره اذا لم يصل إلى الموجب خلال المدة التى اشترطهاء أو 
خلال مدة معقولة فى حالة عدم وجود مثل هذا الشرطء على أن يؤخذ فى الاعتبار 
ظروف الصفقة وسرعة وسائل الاتصال التى استخدمها الموجب .ويلزم قبول الإيجاب 
الشفوى فى الحال مالم يتبين من الظروف خلاف ذلك . 
) 3( ومع ذلك» اذا جاز» بمقتضى الإيجاب أو التعامل الجارى بين الطرفين أو 
الأعراف» أن يعلن المخاطب الذى عرض عليه الإيجاب عن قبوله بالقيام بتصرف ما 
> كالذى يتعلق بإرسال البضائع أو تسديد التمن» دون اخطار الموجب» عندئذ يكون 
القبول نافذا فى اللحظة التى تم فيها التصرف المذكور بشرط أن يجرى ذلك خلال 
المدة المذكورة فى الفقرة السابقة . 

المادة19 


) 1[ اذا انصرف الرد على الإيجاب إلى القبول ولكنه تضمن اضافات او تحديدات أو 
تعديلات يعتبر رفضا للإيجاب ويشكل إيجابا مقابلا . 

) 2( ومع ذلك اذا انصرف الرد على الإيجاب إلى القبول وتضمن عناصر متممة أو 
مختلفة لاتؤدى إلى تغيير اساسى للإيجاب» فهو يشكل قبولا الا اذا قام الموجب» دون 
تأخير غير مبرر» بالاعتراض على ذلك شفويا أو بإرسال اخطار بهذا المعنى» فاذا لم 
يعترض الموجب على النحو المذكور يكون العقد قد تضمن ماجاء فى الإيجاب مع 
التعديلات التى جاءت فى صيغة القبول . 

) 3( الشروط الاضافية او المختلفة المتعلقة بالثمن أو التسديد أو النوعية أو الكمية أو 
مكان وموعد التسليم للبضائع أو مايتعلق بمدى مسؤولية أحد الطرفين تجاه الطرف 
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الآخر أو تسوية المنازعات» هذه الأمور تعتبر أنها تؤدى إلى تغيير أساسى بما جاءعت 
به صيغة الإيجاب . 
المادة 20 
) 1( يبدأ سريان المدة التى يحددها الموجب للقبول فى برقية أو رسالة من لحظة تسليم 
البرقية للإرسال أو من التاريخ المبين بالرسالةء أو اذا لم يكن التاريخ مبينا بها فمن 
التاريخ المبين على الغلاف. 
ويبدأً سريان المدة التى يحددها الموجب للقبول بواسطة الهاتف أو التلكس أو غير ذلك 
من وسائل الاتصال الفورى» من لحظة وصول الإيجاب إلى المخاطب . 
) 2( تدخل العطلات الرسمية أو أيام عطلة العمل الواقعة أثناء سريان مدة القبول فى 
حساب تلك المدة .ومع ذلك» اذا لم يمكن تسليم اخطار القبول فى عنوان الموجب بسبب 
كون اليوم الأخير من المدة المحددة للقبول عطلة رسمية أو يوم عطلة عمل فى مكان 
عمل الموجب» تمدد المدة إلى اليوم التالى من أيام العمل . 
المادة 21 
) 1( ومع هذا يحدث القبول المتأخر آثاره اذا ماقام الموجب دون تأخير بابلاغ 
المخاطب شفويا بذلك أو ارسل اليه اخطارا بهذا المعنى . 
) 2( اذا تبين من الرسالة أو الوثيقة المتضمنة قبولا متأخرا أنها قد أرسلت فى ظروف 
ظهر معها انه لو کان ایصالها قد جری بشکل اعتیادی لوصلت إلى الموجب فى الوقت 
المناسب» فان هذا القبول المتأخر يحدث آثاره الا اذا قام الموجب دون تأخير باخبار 
المخاطب شفويا بأن الإيجاب قد اعتبر ملغيا أو أرسل اليه اخطارا بهذا المعنى . 
المادة 22 
يجوز سحب القبول اذا وصل طلب السحب إلى الموجب قبل الوقت الذى يحدث فيه 
القبول أثره أو فى نفس الوقت . 


23 YH 
. ينعقد العقد فى اللحظة التى يحدث فيها قبول الإيجاب أثره وفقا لأحكام هذه الاتفاقية‎ 
24 المادة‎ 


فى حكم هذا الجزء من الاتفاقيةء يعتبر الإيجاب أو الاعلان عن قبول أو أى تعبير آخر 
عن القصد قد " وصل " إلى المخاطب عند ابلاغه شفويا أو تسليمه اليه شخصيا بأى 
وسیلة آخری أو تسلیمه فی مکان عمله أو فی عنوانه البریدی» أو لدی تسليمه فى 
مکان سکنه المعتاد اذا لم یکن له مکان عمل أو عنوان بریدی . 


الفصل الأول 

أحكام عامة 

المادة 25 
تكون مخالفة العقد من جانب أحد الطرفين مخالفة جوهرية اذا تسببت فى الحاق ضرر 
بالطرف الآخر من شأنه أن يحرمه بشكل أساسى مما كان يحق له أن يتوقع الحصول 
عليه بموجب العقدء مالم يكن الطرف المخالف لا يتوقع مثل هذه النتيجة وما لم يكن 
أى شخص سوى الادراك من نفس الصفة لا يتوقع متثل هذه النتيجة فى نفس الظروف . 

المادة 26 
لايحدث اعلان فسخ العقد أثره الا اذا تم بواسطة اخطار موجه إلى الطرف الآخر . 

المادة 27 
ما لم ينص هذا الجزء من الاتفاقية صراحة على خلاف ذلك» فان أى تأخير أو خطاً 
فى ايصال أى اخطار أو طلب او تبليغ ببعث به أحد الطرفين فى العقد وفقا لأحكام هذا 
الجزء وبالوسيلة والظروف المناسبة» وكذلك عدم وصول الاخطار أو الطلب أو 
التبليغء لايحرم هذا الطرف من حقه فى التمسك به . 

المادة 28 
اذا كان من حق أحد الطرفين» بمقتضى أحكام هذه الاتفاقيةء أن يطلب من الطرف 
الآخر تنفيذ التزام ما فإن المحكمة غير ملزمة باصدار حكم بالتنفيذ العينى الا اذا كان 
بوسعها أن تقوم بذلك بمقتضى قانونها فيما يتعلق بعقود بيع مماثلة لاتشملها هذه 
الاتفاقية . 

المادة 29 
) 1( يجوز تعديل العقد أو فسخه برضا الطرفين . 
) 2( العقد الکتابی الذی یتضمن شرطا یتطلب أن یکون کل تعدیل او فسخ رضائی 
كتابة لايمكن تعديله أو فسخه رضائيا باتباع طريقة أخرى .غير أن تصرف أحد 
الطرفين يمكن أن يحرمه من التمسك بهذا الشرط إذا كان الطرف الآخر قد اعتمد على 


التضز فا المذكور . 
الفصل الثانى 
التزامات البائع 
المادة 30 


يجب على البائع أن يسلم البضائع» والمستندات المتعلقة بها وأن ينقل ملكية البضائع 
على النحو الذى يقتضيه العقد وهذه الاتفاقية . 


263 


الفرع الأول 
تسليم البضائع والمستندات 
المادة 31 
اذا كان البائع غير ملزم بتسليم البضائع فى أى مكان معين آخر» فان التزامه بالتسليم 
يكون على النحو الآتى : 
)أ( تسليم البضائع إلى أول ناقل لايصالها إلى المشترى» اذا تضمن عقد البيع نقل 
البضائع؛ 
)ب( وفى الحالات التى لاتندرج تحت الفقرة الفرعية السابقةء اذا كان العقد يتعلق 
ببضائع محددة او بضائع معينة بالجنس ستسحب من مخزون محدد أو تصنع او تنتج « 
وعرف الطرفان وقت إبرام العقد أن البضائع موجودة فى مكان معين أو أنها ستصنع 
أو ستنتج فى مكان معين -يلتزم البائع بوضع البضائع تحت تصرف المشترى فى ذلك 
المكان؛ 
)ج( وفى الحالات الأخرى -يلتزم البائع بوضع البضائع تحت تصرف المشترى فى 
المكان الذى كان يوجد فيه مكان عمل البائع وقت إبرام العقد . 
YARE‏ 32 
) 1( اذا قام البائع» وفقا للعقد أو لهذه الاتفاقيةء بتسليم البضائع إلى ناقلء واذا كانت 
البضائع لايمكن تعيينها بوضوح بأنها المشمولة بالعقد» سواء بوجود علامات مميزة 
عليها او بمستندات الشحن أو بطريقة أخرى» يجب على البائع أن يرسل للمشترى 
اخطارا بالشحن يتضمن تعيين البضائع . 
) 2( اذا كان البائع ملزما باتخاذ ما يلزم لنقل البضائع فان عليه أن يبرم العقود اللازمة 
لكى يتم النقل إلى المكان المحدد بوسائط النقل المناسبة وفقا للظروف وحسب الشروط 
المتبعة عادة فى مثل هذا النقل . 
) 3( اذا لم يكن البائع ملزما بإجراء التأمين على نقل البضائع فإن عليه أن يزود 
المشترى عندما يطلب ذلك» بجميع المعلومات المتوفرة اللازمة لتمكينه من اجراء ذلك 
التأمين . 
المادة 33 
يجب على البائع ان يسلم البضائع : 
)أ( فى التاريخ المحدد فى العقد أو فى التاريخ الذى يمكن تحديده بالرجوع إلى العقد؛أو 
)ب( فی أی وقت خلال المدة المحددة فى العقد أو التى يمكن تحديدها بالرجوع إلى 
العقدء الا اذا تبين من الظروف أن المشترى هو الذى يختار موعدا للتسليم؛أو 
)ج( خلال مدة معقولة من انعقاد العقد» فى جميع الأحوال الأخرى : 
المادة 34 
اذا كان البائع ملزما بتسليم المستندات المتعلقة بالبضائع» فإن عليه أن يوفى بهذا 
الالتزام فى الزمان والمكان المعينين فى العقد وعلى النحو الذى يقتضيه.واذا كان 
البائع قد سلم هذه المستندات قبل الميعاد المتفق عليهء فله حتى ذلك الميعاد أن يصلح 
أى نقص فى مطابقة المستندات» بشرط ألا يترتب على استعمال هذا الحق مضايقة 
للمشترى أو تحميله نفقات غير معقولة .ومع ذلك» يحتفظ المشترى بالحق فى طلب 
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تعويضات وفقا لأحكام هذه الاتفاقية . 
الفرع الثانى 
مطابقة البضائع وحقوق الغير وادعاءاته 
المادة 35 
) 1( على البائع أن يسلم بضائع تكون كميتها ونوعيتها وأوصافها وكذلك تغليفها أو 
تعبئتها مطابقة لأحكام العقد . 
) 2( ومالم يتفق الطرفان على خلاف ذلك» لاتكون البضائع مطابقة لشروط العقد الا 
اذا كانت : 
)أ( صالحة للاستعمال فى الأغراض التى تستعمل من أجلها عادة بضائع من نفس 
النوع؛ 
)ب( صالحة للاستعمال فى الأغراض الخاصة التى أحيط بها البائع علماء صراحة أو 
ضمناء وقت انعقاد العقدء الا اذا تبين من الظروف أن المشترى لم يعتمد على خبرة 
البائع او تقديره» او كان من غير المعقول للمشترى أن يعتمد على ذلك؛ 
)ج( متضمنة صفات البضاعة التى سبق للبائع عرضها على المشترى كعينة او 
)د( معبأة أو مغلفة بالطريقة التى تستعمل عادة فى تعبئة أو تغليف البضائع من نوعهاء 
وفى حالة عدم وجود الطريقة المعتادةء تكون التعبئة والتغليف بالكيفية المناسبة 
لحفظها وحمايتها . 
) 3( لايسأل البائع» بموجب أحكام الفقرات الفرعية)أ (إلى )د (من الفقرة السابقة عن 
أى عيب فى المطابقة كان يعلم به المشترى أو كان لايمكن أن يجهله وقت انعقاد العقد . 
المادة 36 
) 1( يُسأل البائع» وفقا لشروط العقد وأحكام هذه الاتفاقية» عن كل عيب فى المطابقة 
يوجد وقت انتقال التبعة إلى المشترى» وان لم يظهر هذا العيب الا فى وقت لاحق . 
) 2( وكذلك يُسأل البائع عن كل عيب فى المطابقة يحدث بعد الوقت المشار اليه فى 
الفقرة السابقةء وينسب إلى عدم تنفيذ أى من التزاماته» بما فى ذلك الاخلال بأى 
ضمان يقضى ببقاء البضائع خلال مدة معينة صالحة للاستعمال العادى أو للاستعمال 
الخاص» او محتفظة بصفاتها أو بخصائصها . 
المادة 37 
فى حالة تسليم البضائع قبل الميعادء يحتفظ البائع» حتى ذلك الميعاد» بحق تسليم الجزء 
أو الكمية الناقصة من البضائع المسلمة أو توريد بضائع بديلة للبضائع غير المطابقة 
لما جاء فى العقد أو اصلاح العيب فى مطابقة البضائع» بشرط ألا يترتب على 
استعمال هذا الحق مضايقة للمشترى أو تحميله نفقات غير معقولة .ومع ذلك يحتفظ 
المشترى بالحق فى طلب تعويضات وفقا لأحكام هذه الاتفاقية . 
المادة 38 
) 1( على المشترى أن يفحص البضائع بنفسه أو بوساطة غيره فى أقرب ميعاد ممكن 
تسمح به الظروف . 
) 2( اذا تضمن العقد نقل البضائع» يجوز تأجيل هذا الفحص لحين وصول البضاعة . 
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) 3( اذا غير المشترى وجهة البضائع أو اعاد ارسالها دون أن تتاح له فرصة معقولة 
لفحصها وكان البائع يعلم» أو كان من واجبه أن يعلم وقت انعقاد العقد باحتمال تغيير 
وجهة البضاعة أو اعادة ارسالهاء جاز تأجيل فحصها إلى حين وصولها إلى المكان 
الجديد . 

المادة 39 
) 1( يفقد المشترى حق التمسك بالعيب فى مطابقة البضائع اذا لم يخطر البائع محددا 
طبيعة العيب خلال فترة معقولة من اللحظة التى اكتشف فيها العيب أو كان من واجبه 
اکتشافه . 
) 2( وفى جميع الأحوال» يفقد المشترى حق التمسك بالعيب فى المطابقة اذا لم يخطر 
البائع بذلك خلال فترة أقصاها سنتان من تاريخ تسلم المشترى البضائع فعلاء الا اذا 
كانت هذه المدة لاتتفق مع مدة الضمان التى نص عليها العقد . 

المادة 40 
ليس من حق البائع ان يتمسك بأحكام المادتين 38 و 39 اذا كان العيب فى المطابقة 
يتعلق بأمور كان يعلم بها أو كان لايمكن أن يجهلها ولم يخبر بها المشترى . 

المادة 41 
على البائع أن يسلم بضائع خالصة من أى حق أو ادعاء للغيرء الا اذا وافق المشترى 
على أخذ البضائع مع وجود مثل هذا الحق أو الادعاء .ومع ذلك اذا كان الحق أو 
الادعاء مبنيا على الملكية الصناعية أو أى ملكية فكرية أخرى» فان التزامات البائع 
تخضع لأحكام المادة 42 

المادة 42 
) 1( على البائع أن يسلم بضائع خالصة من أى حق أو ادعاء للغير مبنى على اساس 
الملكية الصناعية أو الفكرية كان البائع يعلم به أو لا يمكن أن يجهله وقت انعقاد العقدء 
بشرط أن يكون ذلك الحق أو الادعاء مبنيا على اساس الملكية الصناعية أو أى ملكية 
فكرية أخرى وذلك : 
)أ( بموجب قانون الدولة التى سيعاد فيها بيع البضائع او استعمالها اذا كان الطرفان قد 
توقعا وقت انعقاد العقد ان البضائع ستباع او تستعمل فى تلك الدولة؛ أو 
)ب( فى الحالات الأخرى بموجب قانون الدولة التى يوجد فيها مكان عمل المشترى . 
) 2( لايشمل التزام البائع بمقتضى الفقرة السابقة الحالات التى : 
)أ( يعلم فيها المشترى وقت انعقاد العقد أو لايمكن ان يجهل وجود الحق أو الادعاء؛ 
أو 
)ب( ينتج فيها الحق أو الادعاء عن اتباع البائع للخطط الفنية أو الرسوم أو التصاميم 
أو غير ذلك من المواصفات التى قدمها المشترى . 

المادة 43 
) 1( يفقد المشترى حق التمسك بأحكام المادة 41 أو المادة 42 اذا لم يخطر البائع بحق 
او ادعاء الغير محددا طبيعة هذا الحق أو الادعاء فى ميعاد معقول من اللحظة التى 
علم فيها بهذا الحق أو الادعاء أو كان من واجبه أن يعلم به . 
) 2( لايجوز للبائع التمسك بأحكام الفقرة السابقة اذا كان يعلم بحق أو ادعاء الغير 
وطبيعة هذا الحق او الادعاء . 
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المادة 44 
بالرغم من أحكام الفقرة ) 1( من المادة 39 والفقرة) 1( من المادة 43» يجوز للمشترى 
أن يخفض الثمن وفقا لأحكام المادة 50 أو أن يطلب تعويضات الا فيما يتعلق بالكسب 
الذى فاته وذلك اذا كان لديه سبب معقول يبرر عدم قيامه بتوجيه الاخطار المطلوب . 


الفرع الثالث 
الجزاءات التى تترتب مخالفة البائع للعقد 


المادة 45 
) 1( اذا لم ينفذ البائع التزاما مما يرتبه عليه العقد أو هذه الاتفاقيةء جاز للمشترى : 
)أ( أن يستعمل الحقوق المقررة فى المواد 46 إلى 52؛ 
)ب( أن يطلب التعويضات المنصوص عليها فى المواد 74 إلى 77 
) 2( لايفقد المشترى حقه فى طلب التعويضات اذا استعمل حقا من حقوقه الأخرى فى 
الرجوع على البائع . 
) 3( لايجوز للقاضى أو للمحكم أن يمنح البائع أى مهلة لتنفيذ التزاماته عندما يتمسك 
المشترى بأحد الجزاءات المقررة فى حالة مخالفة البائع للعقد . 
المادة 46 
) 1( يجوز للمشترى أن يطلب من البائع تنفيذ التزاماته الا اذا كان المشترى قد استعمل 
حقا يتعارض مع هذا الطلب . 
) 2( لايجوز للمشترى فى حالة عدم مطابقة البضائع للعقد أن يطلب من البائع تسليم 
بضائع بديلة الا اذا كان العيب فى المطابقة يشكل مخالفة جوهرية للعقد وطلب 
المشترى تسليم البضائع البديله فى الوقت الذى يخطر فيه البائع بعدم المطابقة وفقا 
لأحكام المادة 39 أو فى ميعاد معقول من وقت هذا الاخطار . 
) 3( يجوز للمشترى فى حالة عدم مطابقة البضائع للعقد أن يطلب من البائع اصلاح 
العيب فى المطابقة الا اذا كان هذا الاصلاح يشكل عبئا غير معقول على البائع مع 
مراعاة جميع ظروف الحال .ويجب طلب الاصلاح اما فى وقت الاخطار بوجود 
العيب فى المطابقة وفقا للمادة 39 واما فى ميعاد معقول من وقت هذا الاخطار . 
المادة 47 
) 1( يجوز للمشترى أن يحدد للبائع فترة اضافية تكون مدتها معقولة لتنفيذ التزاماته . 
) 2( فيما عدا الحالات التى يتلقى فيها المشترى اخطارا من البائع بأنه سوف لاينفذ 
التزاماته فى الفترة الاضافية المحددة لايجوز للمشترى قبل انقضاء هذه الفترة أن 
يستعمل أى حق من الحقوق المقررة له فى حالة مخالفة العقد .غير أن المشترى لايفقد 
بسبب ذلك حقه فى طلب تعويضات عن التأخير فى التنفيذ . 
المادة 48 
) 1( مع عدم الاخلال بأحكام المادة 49ء يجوز للبائع» ولو بعد تاريخ التسليم أن يصلح 
على حسابه كل خلل فى تنفيذ التزاماته بشرط ألا يترتب على ذلك تأخير غير معقول 
ولايسبب للمشترى مضايقة غير معقولة أو شكوكا فى قيام البائع بدفع المصاريف التى 
أنفقها المشترى .ومع ذلك يحتفظ المشترى بحق المطالبة بالتعويضات المنصوص 
عليها فى هذه الاتفاقية . 
) 2( اذا طلب البائع من المشترى أن يعلمه بما اذا كان يقبل التنفيذ ولم يرد 
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المشترى فى ميعاد معقول جاز للبائع تنفيذ التزاماته فى الميعاد الذى حدده فى طلبه . 
ولايجوز للمشترى قبل انقضاء هذا الميعاد استعمال أى حق يتعارض مع تنفيذ البائع 
لالتزاماته . 
) 3( اذا قام البائح باخطار المشترى بعزمه على تنفيذ التزاماته فى المدة المحددةء 
فالمفروض أنه طلب من المشترى أن يعلمه بقراره وفقا للفقرة السابقة . 
) 4( لايحدث الطلب أو الاخطار الذى يقوم به البائع وفقا للفقرتين ) 2( و )3( من هذه 
المادة أثره الا اذا وصل إلى المشترى . 

الماده 49 
) 1( يجوز للمشترى فسخ العقد : 
)أ( اذا كان عدم تنفيذ البائع لالتزام من الالتزامات التى يرتبها عليه العقد أو هذه 
الاتفاقية يشكل مخالفة جوهرية للعقد؛ أو 
)ب( فى حالة عدم التسليم» اذا لم يقم البائع بتسليم البضائع فى الفترة الاضافية التى 
حددها المشترى وفقا للفقرة) 1( من المادة 47 أو اذا أعلن أنه سوف لايسلمها خلال 
تلك الفترة . 
) 2( أما فى الحالات التى يكون البائع فيها قد سلم البضائع» فإن المشترى يفقد حقه فى 
فسخ العقد الا اذا وقع الفسخ : 
)أ( فى حالة التسليم المتأخرء فى ميعاد معقول بعد أن يكون قد علم بأن التسليم قد تم؛ 
) گ( وفى حالات المخالفات الأخرى غير التسليم المتأخرء اذا وقع الفسخ فى ميعاد 
معقول 
1 - بعد أن يكون المشترى قد علم أو كان من واجبه أن يعلم بالمخالفة؛ أو 
2 - بعد انقضاء أى فترة اضافية يحددها المشترى وفقا للفقرة ) 1( من المادة 47 أو 
بعد ان يعلن البائع أنه سوف لاينفذ التزاماته خلال تلك الفترة الاضافية؛ أو 
3 - بعد انقضاء أى فترة اضافية يعينها البائع وفقا للفقرة ) 2( من المادة 48 أو بعد أن 
يعلن المشترى أنه سوف لايقبل التنفيذ . 

المادة 50 
فى حالة عدم مطابقة البضائع للعقد وسواء أتم دفع الثمن أم لا » جاز للمشترى أن 
يخفض الثمن بمقدار الفرق بين قيمة البضائع التى تم تسليمها فعلا وقت التسليم وقيمة 
البضائع المطابقة فى ذلك الوقت .غير أنه اذا قام البائع باصلاح الخلل فى تنفيذ 
التزاماته وفقا لأحكام المادة 37 أو المادة 48 أو اذا رفض المشترى أن يقوم البائع 
بالتنفيذ وفقا للمادتين المذكورتين» فلا يجوز للمشترى أن يخفض الثمن . 

المادة 51 
) 1( اذا لم يسلم البائع غير جزء من البضائع او اذا كان جزء فقط من البضائع المسلمة 
مطابقا للعقدء تطبق أحكام المواد من 46 إلى 50 بشأن الجزء الناقص او الجزء غير 
المطابق . 
) 2( لايجوز للمشترى أن يفسخ العقد برمته الا اذا كان عدم التنفيذ الجزئى أو العيب 
فى المطابقة يشكل مخالفة جوهرية للعقد . 

المادة 52 
) 1( اذا سلم البائع البضائع قبل التاريخ المحدد» جاز للمشترى أن يستلمها أو أن 
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يرفض استلامها . 

) 2( اذا سلم البائع كمية من البضائع تزيد عن الكمية المنصوص عليها فى العقد جاز 
للمشترى أن يستلم الكمية الزائدة أو أن يرفض استلامها .واذا استلم المشترى الكمية 
الزائدة كلها أو جزءا منها يجب عليه دفع قيمتها بالسعر المحدد فى العقد . 

الفصل الثالث 
التزامات المشترى 
المادة 53 
يجب على المشترى» بموجب شروط العقد وهذه الاتفاقيةء أن يدفع ثمن البضائع وأن 


. يستلمها‎ 
UNEUAF 

دفع الثمن 

المادة 54 
يتضمن التزام المشترى بدفع الثمن اتخاذ مايلزم واستيفاء الاجراءات المطلوبة بموجب 
العقد أو بموجب القوانين والأنظمة الواجبة التطبيق من أجل تسديد الثمن . 

المادة 55 
اذا انعقد العقد على نحو صحيح دون أن يتضمن» صراحة أو ضمناء تحديدا لثمن 
البضائع او بيانات يمكن بموجبها تحديده يعتبر أن الطرفين قد أحالا ضمنا فى حالة 
عدم وجود مايخالف ذلك» إلى السعر الاعتيادى الموجود وقت انعقاد العقد بالنسبة 
لنفس البضائع المبيعة فى ظروف مماثلة فى نفس النوع من التجارة . 


المادة 56 
اذا حدد الثمن حسب وزن البضائع ففى حالة الشك يحسب الثمن على أساس الوزن 
الصافى . 

المادة 57 
) 1( اذا لم يكن المشترى ملزما بدفع التمن فى مكان معين وجب عليه أن يدفعه إلى 
البائع : 


)أ( فى مكان عمل البائع؛ أو 

)ب( فى مكان التسليم» اذا كان الدفع مطلوبا مقابل تسليم البضائع أو المستندات . 

) 2( يتحمل البائع أى زيادة فى مصاريف الدفع ناتجة عن تغيير مكان عمله بعد انعقاد 
العقد . 


المادة 58 
) 1( اذا لم يكن المشترى ملزما بدفع التمن فى وقت محدد» وجب عليه أن يدفع الثمن 
عندما يضع البائع البضائع او المستندات التى تمثلها تحت تصرف المشترى وفقا للعقد 
وهذه الاتفاقية.ويجوز للبائع ان يعتبر الدفع شرطا لتسليم البضائع او المستندات . 
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) 2( اذا تضمن العقد نقل البضائع جاز للبائع ارسالها بشرط أن لاتسلم البضائع 
أوالمستندات التى تمثلها إلى المشترى الا مقابل دفع الثمن . 
) 3( لايلزم المشترى بدفع الثمن الا بعد أن تتاح له الفرصة لفحص البضائع» ما لم يكن 
ذلك متعارضا مع كيفية التسليم او الدفع المتفق عليها بين الطرفين . 

المادة 59 

يجب على المشترى أن يدفع الثمن فى التاريخ المحدد فى العقد أو الذى يمكن تحديده 
بالرجوع إلى العقد أو أحكام هذه الاتفاقية دون حاجة إلى قيام البائع بتوجيه أى طلب أو 


استيفاء أى اجراء . 
الفرع الثانى 


الاستلام 

المادة 60 
يتضمن التز ام المشتر ی بالاستلام مایلی : 
)أ( القيام بجميع الأعمال التى يمكن توقعها منه بصورة معقولة لتمكين البائع من القيام 
بالسلیء 


)ب( استلام البضائع . 


الفرع الثالث 
الجزاءات التى تترتب مخالفة المشترى للعقد 


المادة 61 
) 1(اذا لم ينفذ المشترى التزاما مما يرتبه عليه العقد أو هذه الاتفاقيةء جاز للبائع : 
)أ( أن يستعمل الحقوق المقررة فى المواد 62 إلى 65؛ 
)ب( أن يطلب التعويضات المنصوص عليها فى المواد 74 إلى 77 
) 2( لايفقد البائع حقه فى طلب التعويضات اذا استعمل حقا من حقوقه الأخرى فى 
الرجوع على المشترى . 
) 3( لايجوز للقاضى أو للمحكم أن يمنح المشترى أى مهلة لتنفيذ التزاماته عندما 
يتمسك البائع بأحد الجزاءات المقررة فى حالة مخالفة المشترى للعقد . 

المادة 62 
يجوز للبائع أن يطلب من المشترى دفع الثمن أو استلام البضائع أو تنفيذ التزاماته 
الأأخرىء» الا اذا كان البائع قد استعمل حقا يتعارض مع هذا الطلب . 

المادة 63 
) 1( يجوز للبائع أن يحدد للمشترى فترة اضافية تكون مدتها معقولة لتنفيذ التزاماته . 
) 2( فيما عدا الحالات التى يتلقى فيها البائع اخطارا من المشترى بأنه سوف لاينفذ 
التزاماته فى الفترة الاضافية المحددة» لايجوز للبائع قبل انقضاء هذه الفترة أن يستعمل 
أى حق من الحقوق المقررة له فى حالة مخالفة العقد .غير أن البائع لايفقد بسبب ذلك 
حقه فى طلب تعويضات عن التأخير فى التنفيذ . 

المادة 64 
) 1( يجوز للبائع فسخ العقد : 
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)أ( اذا كان عدم تنفيذ المشترى لالتزام من الالتزامات التى يرتبها عليه العقد أو هذه 
الاتفاقية يشكل مخالفة جو هرية للعقد؛ أو 
)ب( اذا لم ينفذ المشترى التزامه بدفع الثمن أو لم يستلم البضائع فى الفترة الاضافية 
التى حددها البائع وفقا للفقرة ) 1( من المادة 63 أو اذا أعلن أنه سوف لايفعل ذلك 
حتى خلال تلك الفترة . 
) 2( اما فى الحالات التى يكون المشترى فيها قد دفع الثمن فلا يجوز للبائع فسخ العقد 
الا اذا وقع الفسخ : 
)أ( فى حالة التنفيذ المتأخر من قبل المشترىء» قبل أن يكون البائع قد علم بأن التنفيذ قد 
وفى حالات المخالفات الأخرى غير التنفيذ المتأخرء اذا وقع الفسخ فى ميعاد 
معقول وذلك : 
1 - بعد أن يكون البائع قد علم بالمخالفة أو كان من واجبه أن يعلم بها؛ أو 
2 - بعد انقضاء فترة اضافية يحددها البائع وفقا للفقرة) 1( من المادة 63 أو بعد أن 
يعلن المشترى انه سوف لاينفذ التزاماته خلال تلك الفترة الاضافية . 
المادة 65 
) 1( اذا كان العقد يقضى بأن على المشترى أن يعين شكل البضائع أو مقاييسها أو 
الصفات الأخرى المميزة لها ولم يقدم هذه المواصفات فى الميعاد المتفق عليه أو خلال 
مدة معقولة بعد استلام طلب بذلك من البائع جاز للبائع» دون الاخلال بأى حقوق 
أخرى له» أن يحدد المواصفات بنفسه وفقا لحاجات المشترى التى يمكن له معرفتها . 
) 2( اذا حدد البائع بنفسه المواصفات كان عليه أن يبلغ المشترى بتفاصيلها وأن يحدد 
فترة معقولة يمكن فيها للمشترى أن يحدد مواصفات مختلفة .واذا لم يقم المشترى بذلك 
فى المدة المحددة بعد استلام اخطار من البائع بهذا الشأن تصبح المواصفات التى 
وضعها البائع نهائية . 
الفصل الرابع 
انتقال تبعة الهلاك 
المادة 66 
الهلاك أو التلف الذى يحدث للبضائع بعد انتقال التبعة إلى المشترى لايجعله فى حل 
من التزامه بدفع الثمن ما لم يكن الهلاك أو التلف ناتجا عن فعل البائع أو تقصيره . 
المادة 67 
) 1( اذا تضمن عقد البيع نقل البضائع ولم يكن البائع ملزما بتسليمها فى مكان معينء 
تنتؤل التبعة إلى المشترى عند تسليم البضائع إلى أول ناقل لنقلها إلى المشترى .واذا 
كان البائع ملزما بتسليم البضائع إلى ناقل فى مكان معين» لاتنتقل التبعة إلى المشترى 
الا عند تسليم البضائع إلى الناقل فى ذلك المكان.أما كون البائع مخولا بالاحتفاظ 
بالمستندات التى تمثل البضائع فلا أثر له على انتقال التبعة . 
) 2( ومع ذلك» لاتنتقل التبعة إلى المشترى مالم تكن البضائع معينة بوضوح بأنها 
المشمولة بالعقدء سواء بوجود علامات مميزة على البضائع» او بمستندات الشحن» أو 
باخطار موجه إلى المشترى» او بطريقة أخرى . 
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المادة 68 
تنتقل إلى المشترى منذ وقت انعقاد العقد تبعة المخاطر التى تتعرض لها أثناء النقل 
البضائع المبيعة .ومع ذلك اذا كانت الظروف تدل على خلاف ذلك» فان التبعة تقع 
على عاتق المشترى منذ تسليم البضائع إلى الناقل الذى أصدر مستندات الشحن 
الخاصة بعقد النقل.الا أنه اذا كان البائع وقت انعقاد العقد يعلم أو كان من واجبه أن 
يعلم بأن البضائع قد هلكت أو تلفت ولم يخبر المشترى بذلك» ففى هذه الحالة يتحمل 
البائع تبعة الهلاك أو التلف . 
المادة 69 
) 1( فى الحالات غير المنصوص عليها فى المادتين 7و 68 تنتقل التبعة إلى 
المشترى عند استلامه البضائع» او عندعدم تسلمها فى الميعادء ابتداء من الوقت الذى 
وضعت البضائع تحت تصرفه ولم يتسلمها مع مخالفة ذلك للعقد . 
) 2( ومع ذلك تنتقل التبعة إلى المشترى اذا وجب عليه استلام البضائع فى مكان غير 
أحد أماكن عمل البائع عندما تكون البضائع جاهزة للاستلام وعلم المشترى بأنها 
وضعت تحت تصرفه فى ذلك المكان . 
) 3( اذا كان العقد يتعلق ببضائع لم تكن بعد معينةء فلا تعتبر البضائع قد وضعت تحت 
تصرف المشترى الا بعد تعيينها بوضوح بأنها المشمولة بالعقد . 
المادة 70 
اذا ارتكب البائع مخالفة جوهرية للعقد فإن أحكام المواد 67 و 68 و 69 لاتحول دون 
استعمال المشترى لحقوقه فى الرجوع على البائع بسبب هذه المخالفة . 
الفصل الخامس 
التزامات الباً 


الفرع الأول 
الاخلال المبتسر وعقود التسلب دفعات 
المادة 71 
) 1( يجوز لكل من الطرفين أن يوقف تنفيذ التزاماته اذا تبين بعد انعقاد العقد أن 
الطرف الآخر سوف لاينفذ جانبا هاما من التزاماته : 
)أ( بسبب وقوع عجز خطير فى قدرته على تنفيذ هذا الجانب من التزاماته» او بسبب 


إارها 
9 
)ب( بسبب الطريقة التى يعدها لتنفيذ العقد أو التى يتبعها فعلا فى تنفيذه . 

) 2( اذا كان البائع قد أرسل البضائع قبل أن تتضح الأسباب المذكورة فى الفقرة 
السابقة جاز له أن يعترض على تسليم البضائع إلى المشترى ولو كان المشترى يحوز 
وثيقة تجيز له استلام البضاعة .ولاتتعلق هذه الفقرة الا بالحقوق المقررة لكل من البائع 


والمشترى على البضائع . 
) 3( يجب على الطرف الذى يوقف تنفيذ التزاماته قبل ارسال البضائع او بعد ارسالها 
أن يرسل مباشرة إلى الطرف الآخر اخطارا بذلك وعليه أن يستأنف التنفيذ اذا قدم له 
هذا الطرف ضمانات كافية تؤكد عزمه على تنفيذ التزاماته . 

المادة 72 
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) 1( اذا تبين بوضوح قبل حلول ميعاد تنفيذ العقد أن أحد الطرفين سوف يرتكب 
مخالفة جوهرية للعقد جاز للطرف الآخر أن يفسخ العقد . 
) 2( يجب على الطرف الذى يريد الفسخ» اذا كان الوقت يسمح له بذلك» أن يوجه إلى 
الطرف الآخر اخطارا بشروط معقولةء تتيح له تقديم ضمانات كافية تؤكد عزمه على 
تنفيذ التزاماته . 
) 3( لاتسرى أحكام الفقرة السابقة اذا أعلن الطرف الآخر أنه سوف لاينفذ التزاماته . 
المادة 73 
) 1( فى العقود التى تقضى بتسليم البضائع على دفعات»اذا كان عدم تنفيذ أحد الطرفين 
لالتزام من التزاماته المتعلقة بإحدى الدفعات يشكل مخالفة جوهرية للعقد بشأن تلك 
الدفعة جاز للطرف الآخر فسخ العقد بالنسبة لتلك الدفعة . * 
) 2( اذا کان عدم تنفيذ أحد الطرفين لالتزام من التزاماته المتعلقة بإحدى الدفعات 
يعطى الطرف الأآخر أسبابا جدية للاعتقاد بأنه ستكون هناك مخالفة جوهرية للعقد 
بشأن الالتزامات المقبلة جاز له أن يفسخ العقد مستقبلا على أن يتم ذلك خلال مدة 
معقولة , 
) 3( للمشترى الذى يفسخ العقد بالنسبة لاحدى الدفعات أن يعلن فى نفس الوقت فسخ 
العقد بالنسبة للدفعات التى تم استلامها أو بالنسبة للدفعات المقبلة اذا كان لايمكن 
استعمال هذه البضائع للأغراض التى أرادها الطرفان وقت انعقاد العقد بسبب عدم 
قابليتها للتبعيض . 
الفرع الثاني 
التعويض 
المادة 74 
يتألف التعويض عن مخالفة أحد الطرفين للعقد من مبلغ يعادل الخسارة التى لحقت 
بالطرف الآخر والكسب الذى فاته نتيجة للمخالفة .ولايجوز أن يتجاوز التعويض قيمة 
الخسارة والربح الضائع التى توقعها الطرف المخالف أو التى كان ينبغى له أن 
يتوقعها وقت انعقاد العقد فى ضوء الوقائع التى كان يعلم بها أو التى كان من واجبه أن 
يعلم بها كنتائج متوقعة لمخالفة العقد . 
المادة 75 
اذا فسخ العقد وحدث» على نحو معقول وخلال مدة معقولة بعد الفسخ» أن قام المشترى 
بشراء بضائع بديلة أو قام البائع بإعادة بيع البضائع» فللطرف الذى يطالب بالتعويض 
أن يحصل على الفرق بين سعر العقد وسعر شراء البديل أو السعر عند إعادة البيع 
وكذلك التعويضات الأخرى المستحقة بموجب المادة 74 


الماد 76 
) 1( اذا فسخ العقد وكان هناك سعر جار للبضائع فللطرف الذى يطالب بالتعويض» اذا 
لم يكن قد قام بالشراء أو بإعادة البيع بموجب المادة ٠75‏ أن يحصل على الفرق بين 
السعر المحدد فى العقد والسعر الجارى وقت فسخ العقد وكذلك التعويضات الأخرى 
المستحقة بموجب المادة 74 .ومع ذلك › اذا كان الطرف الذى يطلب التعويض قد 
فسخ العقد بعد تسلمه البضائع › يطبق السعر الجارى وقت تسلم البضائع بدلا من 


273 


السعر الجارى وقت فسخ العقد . 
) 2(لأغراض الفقرة السابقةء فإن السعر الجارى هو السعر السائد فى المكان الذى كان 
ينبغى أن يتم فيه تسليم البضائع أو إذا لم يكن ثمة سعر سائد فى ذلك المكان» فالسعر 
فى مكان آخر يعد بديلا معقولاء مع مراعاة الفروق فى تكلفة نقل البضائع . 

المادة 77 
يجب على الطرف الذى يتمسك بمخالفة العقد أن يتخذ التدابير المعقولة والملائمة 
للظروف للتخفيف من الخسارة الناجمة عن المخالفةء بما فيها الكسب الذى فات .واذا 
همل القيام بذلك فللطرف المخل أن يطالب بتخفيض التعويض بقدر الخسارة التى كان 

الفرع الثالث 
الفائدة 
المادة 78 

اذا لم يدفع أحد الطرفين الثمن أو أى مبلغ آخر متأخر عليه» يحق للطرف الآخر 
تقاضى فوائد عليه» وذلك مع عدم الاخلال بطلب التعويضات المستحقة بموجب 


المادة74 
الفرع الرابع 
الاعفاءات 
المادة 79 

) 1( لايسأل أحد الطرفين عن عدم تنفيذ أى من التزاماته اذا اثبت أن عدم التنفيذ كان 
بسبب عائق يعود إلى ظروف خارجة عن ارادته وانه لم يكن من المتوقع بصورة 
معقولة أن يأخذ العائق فى الاعتبار وقت انعقاد العقد أو أن يكون بامكانه تجنبه أو 
تجنب عواقبه أو التغلب عليه أو على عواقبه . 

) 2( اذا كان عدم تنفيذ أحد الطرفين نتيجة لعدم تنفيذ الغير الذى عهد اليه بتنفيذ العقد 
كلا أو جزءا فان ذلك الطرف لايعفى من التبعة الا اذا : 

)أ( اعفى منها بموجب الفقرة السابقة؛ 

)ب( كان الغير سيعفى من المسؤولية فيما لو طبقت عليه أحكام الفقرة المذكورة . 

) 3( يحدث الاعفاء المنصوص عليه فى هذه المادة أثره خلال المدة التى يبقى فيها 
العائق قائما . 

) 4( يجب على الطرف الذى لم ينفذ التزاماته أن يوجه اخطارا إلى الطرف الآخر 
بالعائق وأثره فى قدرته على التنفيذ.واذا لم يصل الاخطار إلى الطرف الآخر خلال 
مدة معقولة بعد أن يكون الطرف الذى لم ينفذ التزاماته قد علم بالعائق او كان من 
واجبه أن يعلم به فعندئذ يكون مسؤولا عن التعويض عن الأضرار الناتجه عن عدم 
استلام الاخطار المذكور . 

) 5( ليس فى هذه المادة مايمنع أحد الطرفين من استعمال أى من حقوقه الأخرى 
خلاف طلب التعويضات وفقا لأحكام هذه الاتفاقية . 

المادة 80 
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لايجوز لأحد الطرفين أن يتمسك بعدم تنفيذ الطرف الآخر لالتزاماته فى حدود ما 
يكون عدم التنفيذ بسبب فعل أو اهمال من جانب الطرف الأول . 
الفرع الخامس 
آثار الفسخ 
المادة 81 
) 1( بفسخ العقد يصبح الطرفان فى حل من الالتزامات التى يرتبها عليهما العقد»مع 
عدم الاخلال بأى تعويض مستحق.و لايؤثر الفسخ على أى من شروط العقد المتعلقة 
بتسوية المناز عات أو أى من أحكامه الأخرى التى تنظم حقوق الطرفين والتزاماتهما 
المترتبة على فسخ العقد . 
) 2( يجوز لأی طرف قام بتنفيذ العقد كلا أو جزءا أن يطلب استرداد ماكان قد ورّده 
أو دفعه إلى الطرف الآخر بموجب العقد .واذا كان كل من الطرفين ملزما بالرد وجب 
عليهما تنفيذ هذا الالتزام فى وقت واحد . 
المادة 82 
) 1( يفقد المشترى حقه فى أن يعلن فسخ العقد أو أن يطلب من البائع تسليم بضائع 
بديلة اذا استحال على المشترى أن يعيد البضائع بحالة تطابق» إلى حد كبيرء الحالة 
التى تسلمها بها . 
) 2( لاتنطبق الفقرة السابقة : 
)أ( اذا كانت استحالة رد البضائع أو ردها بحالة تطابق» إلى حد كبير»ء الحالة التى 
تسلمها بها المشترى لاتنسب إلى فعله أو تقصيره؛ أو 
)ب( اذا تعرضت البضائع» كلا أو جزءاء للهلاك أو التلف السريع نتيجة الفحص 
المنصوص عليه فى المادة 38؛ أو 
)ج( اذا قام المشترى» قبل أن يكتشف» أو كان من واجبه أن يكتشف» العيب فى 
المطابقةء ببيع البضائع» كلا أو جزءا فى إطار العمل التجارى العادى» او قام 
باستهلاكهاء أو بتحويلها فى سياق الاستعمال العادى . 
المادة 83 
المشترى الذى يفقد حقه فى أن يفسخ العقد أو أن يطلب من البائع تسليم بضائع بديلة 
وفقا للمادة 82 يحتفظ بجميع حقوقه الأخرى فى الرجوع على البائع بموجب شروط 
العقد وأحكام هذه الاتفاقية . 
المادة 84 
) 1( اذا كان البائع ملزما بإعادة الثمن وجب عليه أن يرد الثمن مع الفائدة محسوبة 
اعتبارا من يوم تسديد الثمن . 
) 2( يسأل المشترى تجاه البائع عن جميع المنافع التى حصل عليها من البضائع أو من 
جزء منها : 
)أ( اذا كان عليه إعادة البضائع أو جزء منها؛ أو 
)ب( اذا استحال عليه إعادة البضائع كلها أو جزء منهاء أو اعادتها كلا أو جزءا بحالة 
تطابق» إلى حد كبير» الحالة التى كانت عليها عند تسلمهاء بالرغم من أنه قد أعلن فسخ 
العقد أو طلب من البائع تسليم بضائع بديلة . 
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حفظ البضائع 
المادة 85 
اذا تأخر المشترى عن استلام البضائع» أو اذا لم يدفع الثمن عندما يكون دفع الثمن 
وتسليم البضائع شرطين متلازمين» وكانت البضائع لاتزال فى حيازة البائع أو تحت 
تصرفه» كا ن عليه اتخاذ الاجراءات المعقولة المناسبة للظروف لضمان حفظ 
البضائع.وله حبس البضائع لحين قيام المشترى بتسديد المصاريف المعقولة التى انفقت 
لهذا الغرض . 
المادة 86 
) 1( اذا تسلم المشترى البضائع وأآراد ممارسة أى حق له فى رفضها وفقا لما جاء 
بالعقد أو بموجب هذه الاتفاقية» وجب عليه أن يتخذ الاجراءات المعقولة المناسبة 
للطظروف لضمان حفظ البضائع.وله حبسها لحين قيام البائع بتسديد المصاريف 
المعقولة التى أنفقت لهذا الغرض . 
) 2( اذا وضعت البضائع المرسلة إلى المشترى تحت تصرفه فى مكان الوصول 
ومارس حقه فی رفضهاء» وجب عليه آن یتولی حیازتها لحساب البائع بشرط أن يتمكن 
من القيام بذلك دون دفع الثمن ودون أن يتعرض لمضايقة أو أن يتحمل مصاريف غير 
معقولة .ولاينطبق هذا الحكم اذا كان البائع أو شخص مخول يتولى مسؤولية حيازة 
البضائع لحسابه موجودا فى مكان وصولها .وتسرى على حقوق والتزامات المشترى 
الذى يتولى حيازة البضائع بموجب هذه الفقرة أحكام الفقرة السابقة . 
المادة 87 
يجوز للطرف الملزم باتخاذ اجراءات حفظ البضائع أن يودعها فى مستودع 
للغير على نفقة الطرف الآخر بشرط أن لاتؤدى إلى تحمل مصاريف غير معقولة . 
المادة 88 
) 1( يجوز للطرف الملزم بحفظ البضائع وفقا لأحكام المادة 85 أو المادة 86 أن يبيعها 
بجميع الطرق المناسبة اذا تأخر الطرف الآخر بصورة غير معقولة عن حيازة 
البضائع أو عن استردادها او عن دفع الثمن أو مصاريف حفظها بشرط أن يوجه إلى 
الطرف الآخر اخطارا بشروط معقولة بعزمه على اجراء البيع 
) 2( اذا كانت البضائع عرضة للتلف السريع أو كان حفظها ينطوى على مصاريف 
غير معقولةء وجب على الطرف الملزم بحفظ البضائع وفقا لأحكام المادة 85 أو المادة 
6 أن يتخذ الاجراءات المعقولة لبيعها .ويجب عليه › قدر الامكان › أن يوجه إلى 
الطرف الآخر اخطارا بعزمه على اجراء البيع . 
) 3( يحق للطرف الذى يبيع البضائع أن يقتطع من قيمة البيع مبلغا مساويا للمصاريف 
المعقولة لحفظ البضائع وبيعها .ويتوجب عليه للطرف الآخر المبلغ المتبقى . 
الجزء الرابع 
الأحكام الختامية 
المادة 89 
يعين الأمين العام للأمم المتحدة وديعا لهذه الاتفاقية . 
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المادة 90 
لاتحجب هذه الاتفاقية أى اتفاق دولى تم الدخول فيه من قبل أو يتم الدخول فيه مستقبلا 
ويتضمن أحكاما بشأن المواضيع التى تنظمها هذه الاتفاقية بشرط أن تكون أماكن عمل 
الأطراف فى دول متعاقدة فى مثل هذا الاتفاق . 
المادة 91 
) 1( تعرض هذه الاتفاقية للتوقيع فى الجلسة الختامية لمؤتمر الأمم المتحدة المعنى 
بعقود البيع الدولى للبضائع وتظل معروضة للتوقيع من جانب جميع الدول فى مقر 
الأمم المتحدة بنيويورك حتى 30 أيلول /سبتمبر 1981 
) 2( تكون هذه الاتفاقية خاضعة للتصديق أو القبول أو الاقرار من قبل الدول الموقعة 
) 3( يفتح باب الانضمام إلى هذه الاتفاقية أمام جميع الدول التى ليست من الدول 
الموقعة عليهاء اعتبارا من التاريخ الذدى تعرض فيه للتوقيع . 
) 4( تودع وثائق التصديق والقبول والاقرار والانضمام» لدى الأمين العام للاأمم 
المتحدة . 
المادة 92 
) 1( للدولة المتعاقدة أن تعلن» وقت التوقيع أو التصديق أو القبول أو الاقرار أو 
الانضمام» انها لن تلتزم بالجزء الثانى من هذه الاتفاقية أو أنها لن تلتزم بالجزء الثالث 
من هذه الاتفاقية 
) 2( لاتعتبر الدولة المتعاقدة التى تصدر اعلانا وفقا للفقرة السابقة فيما يتعلق بالجزء 
الثانى أو الجزء الثالث من هذه الاتفاقيةء دولة متعاقدة فى حكم الفقرة) 1( من المادة 1 
من هذه الاتفاقية فيما يتعلق بالمواضيع التى ينظمها الجزء الذى ينطبق عليه الاعلان . 
المادة 93 
) 1( اذا كان للدولة المتعاقدة وحدتان اقليميتان أو اكثر تطبق» بموجب دستورهاء 


وقت التوقيع أو التصديق أو القبول أو الاقرار أو الانضمام» أن تعلن أن هذه الاتفاقية 
تسرى على جميع وحداتها الاقليمية أو على واحدة منها فقط أو أكثر» ولهاء فى أى 
وقت» أن تعدل اعلانها بتقديم اعلان آخر . 
( 2) يخطر الوديع بهدذه الاعلانات ويجب أن تبين الاعلانات بوضوح الوحدات 
الاقليمية التى تسرى عليها الاتفاقية . 
) 3( اذا كانت هذه الاتفاقية سارية فى وحدة اقليمية أو أكثر فى دولة متعاقدة» بموجب 
اعلان صادر وفقا لهذه المادة» ولكن ليس فى جميع وحداتها الاقليمية» وكان مكان 
عمل أحد الأطراف فى تلك الدولةء فان مكان العمل هذا لايعتبر» فى حكم هذه 
الاتفاقيةء كائنا فى دولة متعاقدة ما لم يكن موجودا فى وحدة اقليمية تطبق فيها هذه 
الاتفاقية . 
) 4( اذا لم تصدر الدولة المتعاقدة أى اعلان بموجب الفقرة) 1( من هذه المادةء فإن 
الاتفاقية تسرى على جميع الوحدات الاقليميه لتلك الدولة . 
المادة 94 
) 1( يجوز لأى دولتين متعاقدتين أو أكثر تطبق على المواضيع التى تنظمها هذه 
277 


الاتفاقية نفس القواعد القانونية أو قواعد قانونية تتصل بها اتصالا وثيقاء أن تعلن فى 
أى وقت أن الاتفاقية لاتنطبق على عقود البيع أو على تكوينها اذا كانت أماكن عمل 
الأطراف موجودة فى تلك الدول .ويجوز أن تصدر تلك الاعلانات بصورة مشتركة 
او باعلانات انفرادية متبادلة . 
) 2( يجوز للدولة المتعاقدة التى تطبق على المواضيع التى تنظمها هذه الاتفاقية نفس 
القواعد القانونية التى تطبقها دولة غير متعاقدةأو أكثر» أو قواعد قانونية تتصل بها 
اتصالا وثيقاء أ ن تعلن فى أى وقت أن الاتفاقية لاتنطبق على عقود البيع أو على 
تكوينها اذا كانت أماكن عمل الأطراف موجودة فى تلك الدول . 
) 3( اذا أصبحت أى دولة تكون موضوع اعلان صادر بموجب الفقرة السابقة دولة 
متعاقدة فيما بعد» فان الاعلان الصادر عنها يحدث أثر الاعلان الصادر بموجب 
الفقرة) 1( اعتبارا من تاريخ سريان الاتفاقية فيما يتعلق بالدولة المتعاقدة الجديدةء 
بشرط أن تنضم الدولة المتعاقدة الجديدة إلى هذا الاعلان أو أن تصدر اعلانا انفراديا 
متبادلا . 

المادة 95 
لوم دولة أن تعلن وقت ايداع وثيقة تصديقها أو قبولها أو اقرارها أو انضمامهاء أنه ١‏ 
لن تلتزم بأحكام الفقرة الفرعية)1() ب (من المادة 1 من هذه الاتفاقيةٍ 

المادة 96 
لكل دولة متعاقدة يشترط تشريعها انعقاد عقود البيع أو اتباتها كتابة أن تصدر فى أى 
وقت اعلانا وفقا للمادة 12 مفاده أن أى حكم من أحكام المادة 11ء أو المادة 29ء أو 
الجزء الثانى من هذه الاتفاقيةء يجيز انعقاد عقد البيع او تعديله أو انهاءه رضائيا أو 
اصدار الايجاب أو القبول أو أى تعبير آخر عن النيه» بأى صورة غير الكتابةء 
لاينطبق على الحالات التى يكون فيها مكان عمل أحد الطرفين فى تلك الدولة . 

المادة 97 
) 1( تكون الاعلانات الصادرة بموجب هذه الاتفاقية وقت التوقيع خاضعة للتأييد عند 
التصديق أو القبول او الاقرار . 
) 2( تصدر الاعلانات وتأييد الاعلانات كتابةء ويخطر بها الوديع رسميا . 
) 3( يحدث الاعلان أثره فى نفس وقت بدء سريان هذه الاتفاقية فيما يتعلق بالدولة 
المعنية.على أن الاعلان الذى يرد إلى الوديع اخطار رسمى به بعد بدء سريان 
الاتفاقية يحدث أثره فى اليوم الأول من الشهر التالى لانقضاء ستة أشهر من تاريخ 
وصوله إلى الوديع .وتحدث الاعلانات الانفرادية المتبادلة الصادرة بموجب المادة 94 
اثرها فى اليوم الأول من الشهر التالى لانقضاء ستة أشهر من وصول آخر اعلان إلى 
الوديع . 
) 4( يجوز لأى دولة تصدر اعلانا بموجب هذه الاتفاقية أن تسحبه فى أى وقت 
بإاخطار رسمى مكتوب يوجه إلى الوديع .ويحدث هذا السحب أثره فى اليوم الأول من 
الشهر التالى لانقضاء ستة أشهر من تاريخ وصول الاشعار إلى الوديع 
) 5( اذا سحب الاعلان الصادر بموجب المادة 94 فإن هذا السحب يبطل أى اعلان 
متبادل صادر عن دولة أخرى بموجب هذه المادة» وذلك اعتبارا من التاريخ الذى 
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يحدث فيه السحب أثره . 


المادة 98 
لايسمح بأى تحفظات غير التحفظات المصرح بها فى هذه الاتفاقية بصريح العبارة . 
المادة 99 


) 1( مع مراعاة أحكام الفقرة) 6( من هذه المادة يبدأ سريان هذه الاتفاقية فى اليوم 
الأول من الشهر التالى لانقضاء اثنى عشر شهرا على تاريخ إيداع الوثيقة العاشرة من 
وثائق التصديق أو القبول أو الاقرار أو الانضمام بما فى ذلك أى وثيقة تتضمن اعلانا 
بموجب المادة 92 

) 2( عندما تصدق أى دولة على هذه الاتفاقية أو تقبلها أو تقرها أو تنضم اليها بعد 
ايداع الوثيقة العاشرة من وثائق التصديق أو القبول أو الاقرار أو الانضمام» يبدا 
سريان هذه الاتفاقيةء فيما عدا الجزء المستبعد منهاء بالنسبة لهذه الدولة مع مراعاة 
أحكام الفقرة )6(من هذه المادة» فى اليوم الأول من الشهر التالى لانقضاء اثنى عشر 
شهرا على تاريخ ايداعها وثيقة التصديق أو القبول او الاقرار أو الانضمام . 

) 3( يجب على كل دولة تصدق على هذه الاتفاقية أو تقبلها أو تقرها أو تنضم اليهاء 
وتكون طرفا فى الاتفاقية المتعلقة بالقانون الموحد بشأن تكوين عقود البيع الدولى 
للبضائع المبرمة فى لاهاى فى 1 تموز /يوليه 1964 (اتفاقية لاهاى لتكوين العقود 
لعام 1964(أو الاتفاقية المتعلقة بالقانون الموحد بشأن البيع الدولى للبضائع المبرمة 
فی لاهای فى 1 تموز /يوليه 1964 (اتفاقية لاهاى للبيوع لعام 1964 ) أو فى 
كليهماء أن تنسحب» فى الوقت ذاته» من أى من اتفاقية لاهاى للبيوع لعام 1964 أو 
اتفاقية لاهاى لتكوين العقود لعام 1964 أو من كليهماء» حسب الأحوال» وذلك باخطار 
حكومة هولندا بما يفيد ذلك . 

) 4( كل دولة طرف فى اتفاقية لاهاى للبيوع لعام 1964 تصدق على هذه الاتفاقية أو 
تقبلها او تقرها أو تنضم اليها وتعلن» أو تكون قد أعلنت› بموجب المادة 92 انها لن 
تلتزم بالجزء الثانى من هذه الاتفاقيةء يجب عليها وقت التصديق أو القبول أو الاقرار 
أو الانضمام أن تنسحب من اتفاقية لاهاى للبيوع لعام 1964 باخطار حكومة هولندا 
بما يفيد ذلك . 

) 5( كل دولة طرف فى اتفاقية لاهاى لتكوين العقود لعام 1964 تصدق على هذه 
الاتفاقية أو تقبلها أو تقرها أو تنضم اليها وتعلن» أو تكون قد أعلنت» بموجب المادة 
2 انها لن تلتزم بالجزء الثالث من هذه الاتفاقية يجب عليها وقت التصديق أو القبول 
أو الاقرار أو الانضمام أن تنسحب من اتفاقية لاهاى لتكوين العقود لعام 1964 
باخطار حكومة هولندا بما يفيد ذلك . 

) 6( فى حكم هذه المادة» ان التصديق على هذه الاتفاقية أو قبولها أو اقرارها أو 
الانضمام اليها من جانب الدول الأطراف فى اتفاقية لاهاى لتكوين العقود لعام 
4 أو فى اتفاقية لاهاى للبيوع لعام 1964 لايحدث أثره إلا حين يحدث انسحاب 
تلك الدول» حسبما يقتضيه الأمر» من الاتفاقيتين المذكورتين أثره .ويتشاور الوديع 
لهذه الاتفاقية مع حكومة هولنداء بصفتها الوديع لاتفاقيتى عام 1964 لضمان التنسيق 
اللازم فى هذا الصدد 

المادة 100 
) 1( لاتنطبق هذه الاتفاقية على تكوين عقد ما الا عندما يكون العرض بانعقاد 
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العقد قد قدم فى تاريخ بدء سريان الاتفاقية فيما يتعلق بالدول المتعاقدة المشار اليها فى 
الفقرة الفرعية) 1() أ (أو بالدول المتعاقدة المشار اليها فى الفقرة الفرعية) 1() ب (من 
المادة ٠1‏ او بعد هذا التاريخ . 
) 2( لاتنطبق هذه الاتفاقية إلا على العقود المعقودة فى تاريخ بدء سريان الاتفاقية فيما 
يتعلق بالدول المتعاقدة المشار اليها فى الفقرة الفرعية ) 1( أ (أو الدول المتعاقدة 
المشار اليها فى الفقرة الفرعية )1() ب (من المادة 1 »› او بعد هذا التاريخ . 
المادة 101 
) 1( يجوز لأى دولة متعاقدة أن تنسحب من هذه الاتفاقية أو الجزء الثانى أو الجزء 
الثالث من الاتفاقية بتوجيه اخطار رسمى مكتوب إلى الوديع . 
) 2( يحدث الانسحاب أثره فى اليوم الأول من الشهر التالى لانقضاء اثنى عشر شهرا 
على وصول الاخطار للوديع .وحيث ينص الاخطار على فترة أطول لكى يحدث 
الانسحاب أثره» فان الانسحاب يحدث أثره لدى انقضاء هذه الفترة الأطول من وصول 
الاخطار للوديع 
حررت فی فیینا_» فی هذا اليوم الحادى عشر من نيسان /ابريل 1980 من أصل 
واحد» تتساوى نصوصه الاسبانية والانكليزية والروسية والصينية والعربية والفرنسية 
فى الحجية . 
واثباتا لما تقدم» قام المفوضون الموقعون أدناه» المخولون بذلك حسب الأصول كل 
من قبل حكومته» بالتوقيع على هذه الاتفاقية . 
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e Oberster Gerichtshof [Supreme Court ][OGH ], 2 Ob 58/97, Mar. 
20,1997 Aus @A¥ailableat hftp://cisgw3.law.pace.edu/cases/97 
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by the seller regarding specifications of the product was 
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e Landegericht [District Court ][LG] Baden-Baden 4 O 113/90, 
Aug. 14 ,1991 BJR.G available at 
hftp :/cisgw3.law.pace.edu/cases/910814g1.html <|. 


e Hughes v. Société Technocontact, Cour de Cassation [Supreme 
Court ]CASS.], B 95-19.448, 180 P, Jan. 27, 1998 (Fr {vailable 
at kttpt//cisgw3.law.pace.edu/cases/980127f1.html [ 


e CASS, Cour de Cassation, J 96-11.984, Jul. 16, 1998 (Fr ( 
available at Rttp://cisgw3.law.pace.edu/cases/980716f1.html 


e OLG Saarbrücken 1 U 69/92, Jan. 13, 1993 (F.R.G @yailable 
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e Oberster Gerichtshof [Supreme Court ][OGH ], 2 Ob 58/97, Mar. 
20, 1997 ) Aus (, available at 
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translatedbyBeateSatory ÇISGW3database,PaceUniversityScho 
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however, that the court proceeded to find an obligation of good 
faith elsewhere in the CISG . 
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e Case No. 155 [Cour de Cassation France 4 January 1995 , ] 
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e ICC Court of Arbitration - Paris 8324/1995 (Arbitral 
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.html RÈxible price was valid where no < 


eICC award No. 8324, 1995, Unilex . 


e Legfelsobb Birosûag, Gf.I. 31 349/1992/9, Jan. 10, 1992 (Hung) , 
available at #ttp://cisgw3.law.pace.edu/cases/920110h1.html> [ 


e Case No. 155 [Cour de Cassation France 4 January 1995 J], 
affirming CLOUT case No. 158 [Cour d'appel Paris France 22 
April 1992 ](ã revoir en function de la baisse du marché } . 


e Case No. 139 [Arbitration-Tribunal of International 
Commercial Arbitration at the Russian Federation Chamber of 
Commerce and Industry award no3,309/1993 March 1995]; 
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ederation Chamber of Commerce and Industry award 
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OGH,512/96,Jun.18,1997(Aus),availableathttp://cisgw3.law.pace 
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1995(Availableat ) 
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el. G Oldenburg 12 O 2943/94, Feb. 28, 1996 (F.R.G) , 
available at 

fttp://cisgw3.law.pace.edu/cases/960228g1.html Legfelsobb 
Birésûg, Gf.I. 31 349/1992/9, Jan. 10, 1992 [(Hung (. 
availableat ktp://cisgw3.law.pace.edu/cases/920110h1.html [ 
OGHOb547/93 available 

http ://cisgw3.law.pace.edu/cases/941110a3.html 


° Bezirksgericht [BG] St. Gallen [District Court], 3PZ 
97/18, Jul3 1997 §witz Availableat 
ktp://cisgw3.law.pace.edu/cases/970703s1.html < 
e Oberlandesgericht Frankfurt , Germany, 15 March 1996, 
available on the Internet at http://www.cisg- 
online .ch/cisg/urteile/284.htm tifing articles 14 and 55 when 
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e CAGrenoble 93/1613 Apr.26 /1995 (Fr Availableat < 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/950426f1.html. [ 


e CAG renoble, 93/1613, Apr.26, 1995 
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html € 


e Oberlandesgericht [Provincial Court of Appeal |] [OLG] Köln 22 
U202/93 Feb. 22, 1994 (F.R.G (available at 
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e OLG Dresden 7 U 720/98, Jul. 9, 1998 (F.R.G) available at 
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Ank van Koophandel Veurne [District Court] [Kh 4A/00/00665, 
Apr. 25, 2001 (Belg Availableat < 
http ://cisgw3.law.pace.edu/cases/010425b1.html 


e BGH VIII ZR 304/00, Jan. 9, 2002 (F.R.G J) available at 
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e Court PDIGH] 10 Ob 518/95, Feb. 6, 1996 Aus Availabl at 
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3 -المراجع باللغة الفرنسية 


* Khaled Hussien. 
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Droit Pesentee et soutenue le 18 decembre 2001" . 
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IAG. 
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